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Tools for Chefs

CREPE MAKER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnatn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

212028

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

CREPE MAKER
CREPESPLATTE
CREPE BAKPLAAT
NALESNIKARKA
CREPIERE

PIASTRA PER CREPES

APARAT PENTRU CLATITE -
CREPIERA

KPEMIEPA
APARAT ZA PALACINKE
PALACINKOVAC

FRANCIA PALACSINTASUTG

MIVHLEBNI ATAPAT -
ONHAPHNN

PANNKOOGIMASIN

PANKUKU PANNA

BLYNINE - VIENAS
DARBINIS PAVIRSIUS

MAQUINA DE CREPES
CREPERA
PALACINKOVAC
CREPE-MASKINE
CREPE-KONE

CREPE-PRODUSENT

APARAT ZA IZDELAVO
CREPE

CREPE MAKER
YPE[] 3A MAJIAYMHKM

BJIMHHUUA OJVUHAPHAA
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

DE:

RO:

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AwaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat QUAAETE To pagl pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

zilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KopuCTyBaya Ta TpuMaiite oro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

la xpfian povo o€ E0WTEPLKO XApO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCcepeamHi npuMiliieHs.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE:
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SE:

B

[}

R

LV:
LT:
PT:

ES:
SK:
DK:
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NO:

Sl

=

Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierfci.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Lees brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W0 3anasete

3aefiHo ¢ ypesa.
I'IphoMTe PYyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXpAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Mcnonb3oBatb TonbKo B noMeLLeHnsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeTal and 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnatponotovrag Al kat autopaTeg HETAQPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

CZ:

UA:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

Fl:

Sl:

SE:

il

nepeknagy.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTbes 3 0pUriHaNbHOro aHriNCbKOro NocibHMKa 3 BUKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalMHHOro

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: $T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas iéverstas ié originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando A y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tédma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttden tekodlya ja konekddnndksid.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM MU 1 MalIMHHBIX

nepesofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificaces técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble

212028
220-240V~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60ry,
3000W /Bt
50°C ~ 300°C (MAX)
|
IPX3
520x470x(H)160mm/ mm
17kg/ xr

I | mm|Oo|lO|w|>

A GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N° d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. idoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemenT
/ RU:Homep nozuuun

los}

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominala si
frecventd / GR:Ovopaotikn taon kat ouxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszliltség és frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardine jtampa ir daznis / PT:Tensao e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel speending og frekvens / FI:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HomunanHo Hanpesxetue u yectora / RU:HomuHanbHoe
HanpsixeHe u yacToTa

[l

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominala de intrare / GR:OvopaoTikn oxug ewo6dou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HomiHansHa BxigHa noTyxHicTs
/ EE:Nimisisendvaimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / Fl:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG:HomuHanHa sxopswa mowHoct / RU:HoMuHanbHas BxogHan MOWHOCTL

e}

: GB:Temperature settings / DE:Temperatur-Einstellungen / NL:Temperatuur instellingen / PL:Ustawienia temperatury /
FR:Réglages de température / IT:Impostazioni della temperatura / RO:Setari de temperaturd / GR:PuBpioelc Beppokpaotag /
HR:Postavke temperature / CZ:Nastaveni teploty / HU:Hémérséklet-bedllitasok / UA:HanawrysarHs temneparypn / EE:Temper-
atuurisatted / LV:Temperatiras iestatijumi / LT:Temperatros nuostatos / PT:Definicdes de temperatura / ES:Ajustes de temper-
atura/ SK:Nastavenie teploty / DK:Temperaturindstillinger / Fl:Lampotila-asetukset / NO:Temperaturinnstillinger / SI: Nastavitve
temperature / SE:Temperaturinstallningar / BG: Hactpoiiku Ha Temnepatypata / RU:HacTpoliku Temnepartypsi

m

: GB:Protection class (Class] / DE:Schutzklasse (Klasse] / NL:Beschermingsklasse (klasse] / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe] / RO:Clasa de protectie (clasd) / GR:Khaon npoataciac (karnyopia) /
HR:Klasa zastite (klasa) / CZ:Trida ochrany (tiida) / HU:Védelmi osztély (osztaly) / UA:Knac 3axucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
|/ LV:Aizsardzibas klase (klase] / LT:Apsaugos klasé (klasé) / PT:Classe de protecdo (classe] / ES:Clase de proteccion [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse) /
Sl:Razred zascite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmra (Knac) / RU:Knacc 3awuTsl (knacc)

-

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bil3 / GR:Babuog aduaBpoxng npootasiag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vod& / HU:Viz4llé védelmi besorolas /
UA:Peittunr sogorenporykrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacdo de protecdo a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stuperi ochrany proti vode / DK:Vandtaet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitava suojausluckitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zascite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha sogoyctoitunsoct / RU:PeitTuHr BogoHenpormuaemoct

[<p}

: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoelg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:Mootmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:Mal / Sl:Mere / SE:Matt / BG:Paamepu / RU:Paamepsi

«p 4



GB
DE
NL

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

LV:
LT:

PT:
ES:

SK

: 6B:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate neta /

GR:KabBapo Bapog / HR:Neto teZina / CZ:Cistd hmotnost / HU:Netté tomeg / UA:Bara etro / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / Fl:Nettopaino / NO:Nettovekt / Sl:Neto
teza / SE:Nettovikt / BG:HetHo Terno / RU:Bec HetTo

:Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.
: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.

Ynpeiwon: Ot TExVIKEG Npodlaypapeg unopouyv va alagouv xwplg npoetdonotnan.

Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepucTKL MOXYTb 3MiHI0BaTUCA Be3 NonepeaHbOro NOBILOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridingjuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bati kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

: Pozndmka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchédzajliceho oznamenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan endres uden forudgdende varsel.

Fl:

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhndsvarsel.

Sl:
SE
BG
RU

Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
- Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.
: Babenexka: TexHnyeckuTe cnelyndrkaLLm Noanexat Ha NpoMsiHa be3 npeaBapuTenHo yBeoMNeHMe.
: Mpumedatne. TexHUYeCKIe XapakTePUCTUKM MOTYT BbiTb M3MeHeHb! be3 NpeBapuTeNbHOMO yBeAOMACHMS.



el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

e Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

¢ Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

¢ Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

qp 6

* Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

¢ The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

o This appliance is intended for commercial use.

. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces could be very
high during use. Touch only the control panel, han-

dles, switches, timer control knobs or temperature control
knobs.

* WARNING! Fat and oil become very hot during operation. Be-
ware of this.

o |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the man-
ufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

¢ Do not place any dangerous products, such as fuel, alcohol,
paint, aerosol cans with a flammable propellant, flammable
or explosive substances, etc. inside or near the appliance.

* DANGER! Never use old oil because it has a low flash point
and is more prone to boiling. It increases the risk of fire and
dangerous situations.

Intended use
o This appliance is intended to be used in household and simi-
lar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and others working
environment;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type en-
vironment;
- bed and breakfast type environment.
* The appliance is designed for making crepe only. Any other
use may lead to damage to the appliance or personal injury.
e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.



Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Temperature control

2. Power switch

3. Heating indicator

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Spare parts or accessories
(Fig.2 on page 3)
4. Wooden spreader

Preparation before use

¢ Remove all protective packaging and wrapping.

* Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

o Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

o Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

(Fig.1-2 on page 3)

¢ Clean the baking surface with a clean damp cloth before each
use & let dry afterwards.

¢ Connect the power plug with a suitable electrical outlet. Turn
on the switch, it will light up in green to show that it is con-
nected to the electrical power supply.

o Start the appliance by turning the temperature control in a
clockwise direction to select the required baking tempera-
ture.

» Wait for about 15 ~ 20 minutes to let the baking plate heating
up to about 250-300°C (Max].

e Then, pour a small amount of crepe batter onto the baking
plate with a spoon. Use a wooden spreader to spread it in
circular movements.

NOTE: Moisten the wood spreader before use. This prevents the

batter from sticking to the spreader.

e Allow the crepe to cook on one side until its surface is no
longer liquid visibly. Use a wooden spatula or heat-resist-
ant plastic spatula [not supplied] to lift one side of the crepe
gently. The crepe should be visibly cooked, may be some in
brown. In this case, the crepe is ready to be flipped.

NOTE: When you pour the batter onto the hot baking plate, you

might hear some slight cracking noise caused by difference in

temperature. This is normal.

NOTE: Do not overcook the crepe, or the texture will become

rubbery. The crepe can be cooked quickly under high tempera-

ture. So, it can be flipped within about 2~3 minutes if you select

a suitable temperature.

e Turn the crepe over to other side carefully. It only needs to
cook on the other side for about 30 ~ 40 seconds.

e Carefully remove the crepe from the baking plate. Continue
making more crepes until you ran out of batter. Do not use
hand to touch the crepe as it is still hot.

e |f necessary, adjust the temperature by rotating the temper-
ature control.

¢ Switch OFF the appliance by rotating the temperature control
anti-clockwise direction to 0°C and turn the switch off.

ATTENTION! Disconnect the power plug when not in use. Leave

the appliance to cool down completely before cleaning and storing.

RESET the safety cut-out (Hi-limiter or thermal

cut-out)

Please note that the RESET button is equipped with a protective

cap to avoid overheat.

e Disconnect the appliance from the power supply.

¢ Allow the appliance to completely cool down.

e Press the RESET button of the Hi-limiter (thermal cut-out).
You should hear a click sound.

e Connect to the power supply and you can use it again.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

¢ Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for cleaning.
Do not use petrol or solvents!

* No parts are dishwasher safe.

" ®



Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

« |f you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

 All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

 Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems

Possible cause

Possible solution

Connected to the
power supply but
the power switch

Power plug is not
connected properly
to the electrical

Check again
to make sure
it is connected

does not heat up
but power switch
light up.

control defective

Heating element
defective

does not light up power supply. properly.
when it is turned
on. Power switch Contact your
defective. supplier.
Hi-limiter RESET the
(Thermal cut-out] | Hi-limiter [thermal
activates cut-out). (See == >
RESET the safety
cut-out (thermal
cut-out] )
The appliance Temperature Contact your

supplier.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.
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Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise
¢ Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.
¢ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.
. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie
nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.
VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.
WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.
WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.
WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.
Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.
Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen berihren.
Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.



Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

* SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kén-
nen.

o Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiflen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

¢ Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

o Fihren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

* Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

 Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

¢ Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

¢ Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

 Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

o Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden konnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
e Dieses Gerat ist fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.
. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-
FLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen Oberfla-
chen konnte wahrend des Gebrauchs sehr hoch sein.
Berihren Sie nur das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Ti-
mer-Regler oder Temperaturregler.
* WARNUNG! Fett und Ol werden wihrend des Betriebs sehr
heifl. Hiten Sie sich davor.
¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen

ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

e Stellen Sie keine gefdhrlichen Produkte wie Kraftstoff, Al-
kohol, Farbe, Aerosoldosen mit entflammbarem Treibmittel,
entflammbaren oder explosiven Substanzen usw. innerhalb
oder in der Nahe des Geréts auf.

o GEFAHR! Verwenden Sie niemals altes OL, da es einen niedri-
gen Flammpunkt hat und anfalliger fir Kochen ist. Es erhoht
das Brand- und Gefahrenrisiko.

Verwendungszweck

e Dieses Gerdt ist fir den Gebrauch in Haushalten und ahnli-
chen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkilchenbereiche in Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Bauernhauser;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebun-
gen;

- Umgebung mit Frithstick.

e Das Gerat ist nur flr die Kreppherstellung vorgesehen. Jede
andere Verwendung kann zu Schaden am Geréat oder zu Ver-
letzungen fiihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafle
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Temperaturregelung

2. Netzschalter

3. Heizanzeige

Bemerkung: Sofern nicht anders angegeben, gilt der Inhalt
dieses Handbuchs fir alle aufgefihrten Artikel. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Ersatzteile oder Zubehor
(Abb. 2 auf Seite 3)
4. Holz-Spreader

Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehorteilen. Bei unvollstandiger oder beschadigter
Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den Lieferan-
ten. Verwenden Sie das Gerét in diesem Fall nicht.

e Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

* Stellen Sie das Gerét auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschitzt ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie Ihr Gerat in Zu-

kunft lagern mochten.
M




* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukiinftige Refe-
renzzwecke auf.

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine

Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beliiftet ist.

Bedienungsanleitung

(Abb.1-2 auf Seite 3)

* Reinigen Sie die Backflache vor jedem Gebrauch mit einem
sauberen, feuchten Tuch und lassen Sie sie anschlieend
trocknen.

e SchlieBen Sie den Netzstecker an eine geeignete Steckdose
an. Schalten Sie den Schalter ein. Er leuchtet griin, um an-
zuzeigen, dass er an die Stromversorgung angeschlossen ist.

e Starten Sie das Gerat, indem Sie die Temperaturregelung im
Uhrzeigersinn drehen, um die gewiinschte Backtemperatur
auszuwahlen.

e Warten Sie etwa 15 bis 20 Minuten, damit das Backblech auf
etwa 250 bis 300 °C (max.) erhitzt wird.

¢ Dann eine kleine Menge Crépe-Batter mit einem Loffel auf
das Backblech geben. Verwenden Sie einen Holzspreizer, um
ihn in kreisenden Bewegungen zu verteilen.

HINWEIS: Befeuchten Sie den Holzspreizer vor der Verwen-

dung. Dadurch wird verhindert, dass der Teig am Spreader

klebt.

e Lassen Sie den Crépe auf einer Seite kochen, bis seine Ober-
flache nicht mehr sichtbar flissig ist. Verwenden Sie einen
Holzspatel oder einen hitzebestandigen Plastikspatel (nicht
im Lieferumfang enthalten], um eine Seite des Krepps vor-
sichtig anzuheben. Der Krepp sollte sichtbar gekocht werden,
kann braun sein. In diesem Fall kann der Krepp umgedreht
werden.

HINWEIS: Wenn Sie den Teig auf die Heifbackplatte gieflen,

horen Sie mdglicherweise ein leichtes Rissgerdusch, das durch

Temperaturunterschiede verursacht wird. Das ist normal.

HINWEIS: Verkochen Sie den Krepp nicht zu stark, da sonst die

Textur gummiartig wird. Der Krepp kann schnell unter hohen

Temperaturen gegart werden. Sie kann also innerhalb von etwa

2 bis 3 Minuten umgedreht werden, wenn Sie eine geeignete

Temperatur auswahlen.

¢ Drehen Sie den Krepp vorsichtig auf die andere Seite. Sie
muss nur auf der anderen Seite fiir etwa 30-40 Sekunden
kochen.

« Entfernen Sie den Crépe vorsichtig vom Backblech. Machen
Sie weiter mehr Crépes, bis Ihnen der Teig ausgeht. Beriihren
Sie den Krepp nicht mit der Hand, da er noch heif3 ist.

o Stellen Sie bei Bedarf die Temperatur durch Drehen der Tem-
peraturregelung ein.

e Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie die Temperaturre-
gelung gegen den Uhrzeigersinn auf 0 °C drehen und den
Schalter ausschalten.

ACHTUNG! Ziehen Sie den Netzstecker ab, wenn er nicht ver-

wendet wird. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung und La-

gerung vollstandig abkihlen.

Sicherheits-Cut-out ZURUCKSETZEN (thermi-
scher Cut-out)

Bitte beachten Sie, dass eine RESET-Taste mit dem Gerat aus-
gestattet ist, um Uberhitzung zu vermeiden.

e Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
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e Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

e Driicken Sie die RESET-Taste des Hi-Limiters (thermischer
Ausschnitt]. Sie sollten ein Klickgerausch horen.

e SchlieBen Sie das Netzteil an und Sie kénnen es wieder ver-
wenden.

Reinigung und Wartung

* AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer von der
Stromversorgung und kiihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung
und Wartung ab.

o Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschlagen
kommen kann.

o Wenn das Gerdt nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerats beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fihren.

 Speisereste sollten regelmafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemal
gereinigt wird, verkirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem geféhrlichen Zustand fithren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekihlte AuBenflache mit einem leicht
mit einer milden Seifenldsung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

 Aus Hygienegrinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektrischen
Komponenten.

o Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

o Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzin- oder
Ldsungsmittel verwenden!

o Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfélle zu vermeiden.

o Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemal
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekihlt
wurde.

¢ Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.



Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, sehen Sie sich bitte
die folgende Tabelle fiir die Losung an. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht l6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den

Lieferanten/Dienstleister.

Probleme

Mégliche Ursache

Mégliche Losung

An das Netzteil
angeschlossen,
aber der Netz-
schalter leuchtet
nicht auf, wenn er
eingeschaltet ist.

Der Netzstecker
ist nicht ordnungs-
gemal an die
Stromversorgung
angeschlossen.

Uberpriifen Sie
erneut, ob es
richtig angeschlos-
senist.

Netzschalter

Wenden Sie sich an

defekt. Ihren Lieferanten.
Hi-Limiter Den Hi-Limiter
[Thermischer ZURUCKSETZEN

(thermischer Aus-
schnitt). (Siehe ==
> Sicherheitsaus-
bruch ZURUCK-
SETZEN [thermi-
scher Ausbruch) )

Ausschnitt] wird
aktiviert

Wenden Sie sich an
Ihren Lieferanten.

Das Gerat heizt
nicht auf, aber
der Netzschalter
leuchtet auf.

Temperaturrege-
lung defekt

Heizelement defekt

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt
r————1 Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdll entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
ibergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Ubernehmen weder direkt noch tber ein offentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.
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NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. A GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,

trek altijd aan de stekker.

¢ Draag het apparaat nooit aan het snoer.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

¢ Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

¢ Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
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deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

 Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

e Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

* Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.

. VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!
HETE OPPERVLAKKEN! De temperatuur van de toe-
gankelijke oppervlakken kan tijdens gebruik zeer

hoog zijn. Raak alleen het bedieningspaneel, de handgrepen,
schakelaars, timerknoppen of temperatuurregelknoppen
aan.

¢ WAARSCHUWING! Vet en olie worden tijdens bedrijf erg heet.
Pas hier op.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

e Plaats geen gevaarlijke producten, zoals brandstof, alcohol,
verf, spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas, ontvlambare
of explosieve stoffen, enz. in of in de buurt van het apparaat.

¢ GEVAAR! Gebruik nooit oude olie omdat deze een laag vlam-
punt heeft en sneller kookt. Het verhoogt het risico op brand

en gevaarlijke situaties.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en
soortgelijke toepassingen, zoals:
- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werk-

omgevingen;

- boerderijen;
- door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
- bed en ontbijt omgeving.

¢ Het apparaat is alleen ontworpen voor het maken van crépe.
Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat of
persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als

enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Temperatuurregeling

2. Aan/uit-schakelaar

3. Verwarmingsindicator

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Reserveonderdelen of accessoires
(Afb. 2 op pagina 3)
4. Wooden spreader

Voorbereiding voor gebruik

o Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

o Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

(Afb. 1-2 op pagina 3)

* Reinig het bakoppervlak voér elk gebruik met een schone,
vochtige doek en laat het daarna drogen.

o Sluit de stekker aan op een geschikt stopcontact. Schakel de
schakelaar in, deze licht groen op om aan te geven dat deze is
aangesloten op de elektrische voeding.

e Start het apparaat door de temperatuurregeling rechtsom te
draaien om de gewenste baktemperatuur te selecteren.

* Wacht ongeveer 15 ~ 20 minuten om de bakplaat tot ongeveer
250-300 °C (max.) te laten opwarmen.

* Giet vervolgens met een lepel een kleine hoeveelheid crépe-
beslag op de bakplaat. Gebruik een houten spreider om het in
cirkelvormige bewegingen te verspreiden.

OPMERKING: Bevochtig de houtspreider voor gebruik. Dit voor-

komt dat het beslag aan de spreider blijft kleven.

o Laat de crépe aan één kant koken totdat het oppervlak niet
meer zichtbaar vloeibaar is. Gebruik een houten spatel of hit-
tebestendige plastic spatel [niet meegeleverd) om één kant



van de crépe voorzichtig op te tillen. De crépe moet zichtbaar
worden gekookt, kan wat bruin zijn. In dit geval is de crépe
klaar om omgedraaid te worden.

OPMERKING: Wanneer u het beslag op de hete bakplaat giet,

kunt u een licht krakend geluid horen dat wordt veroorzaakt

door een temperatuurverschil. Dit is normaal.

OPMERKING: Kook de crépe niet te lang, anders wordt de tex-

tuur rubberachtig. De crépe kan snel bij hoge temperatuur

worden gekookt. Het kan dus binnen ongeveer 2~3 minuten
worden omgedraaid als u een geschikte temperatuur selec-
teert.

* Draai de crépe voorzichtig om naar de andere kant. Hij hoeft
slechts ongeveer 30 ~ 40 seconden aan de andere kant te
koken.

« Verwijder voorzichtig de crépe van de bakplaat. Ga door met
het maken van meer crépes totdat je geen beslag meer hebt.
Raak de crépe niet met de hand aan, omdat deze nog heet is.

* Pas indien nodig de temperatuur aan door de temperatuur-
regeling te draaien.

* Schakel het apparaat uit door de temperatuurregeling links-
om te draaien naar 0°C en schakel de schakelaar uit.

AANDACHT! Koppel de stekker los wanneer deze niet in ge-

bruik is. Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het rei-

nigt en opbergt.

RESET de veiligheidsuitschakeling (thermische

uitschakeling)

Houd er rekening mee dat er een RESET-knop is uitgerust met

het apparaat om oververhitting te voorkomen.

¢ Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

e Laat het apparaat volledig afkoelen.

e Druk op de RESET-knop van de Hi-limiter (thermische uit-
schakeling). U hoort een klikgeluid.

o Sluit aan op de voeding en u kunt deze opnieuw gebruiken.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

o Als het apparaat niet in een goede staat van reiniging wordt
gehouden, kan dit een negatieve invloed hebben op de levens-
duur Ovan het apparaat en leiden tot een gevaarlijke situatie.

* Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een ge-
vaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

e Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

e Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het

kan beschadigen.

e Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Aangesloten op
de voeding, maar
de aan/uit-scha-
kelaar licht niet
op wanneer deze
wordt ingescha-
keld.

De stekker is niet
goed aangesloten
op de elektrische
voeding.

Controleer nog-
maals of deze goed
is aangesloten.

Aan/uit-schakelaar
defect.

Neem contact op
met uw leverancier.

Hi-limiter (thermi-
sche uitschakeling)
wordt geactiveerd

RESET de Hi-li-
miter (thermische
uitschakeling).
[Zie == > RESET de
veiligheidsuitscha-
keling (thermische
uitschakeling] ]

Het apparaat
warmt niet op,
maar de aan/
uit-schakelaar
gaat branden.

Temperatuurrege-
ling defect

Verwarmingsele-
ment defect

Neem contact op
met uw leverancier.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.
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Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
— verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurza¢ elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
reqularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

» OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

o OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

o OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od Zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

e Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

« Nie dotykac¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

e Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
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przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od

zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie

sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-

nie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-

nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast

odtaczy¢ urzadzenie.

Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi

przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy

nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-

ka. Zamiast tego zawsze wyciaga¢ wtyczke.

Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony

personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-

niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-

stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane

przez dzieci.

Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-

wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie uzywac akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz

dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-

stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac

wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub

systemu zdalnego sterowania.

Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-

wych, elektrycznych, weglowych itp.).

Nie zakrywa¢ urzadzenia podczas pracy.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-

téw wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-

wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na

wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

* Podczas uzytkowania pozostawic¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

 OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

o Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

o UWAGA! RYZYKO OPARZEN! GORACYCH PO-
WIERZCHNI! Temperatura dostepnych powierzchni
podczas uzytkowania moze by¢ bardzo wysoka. Do-

tknad tylko panelu sterowania, uchwytéw, przetacznikéw, po-
kretet zegara lub pokretet regulacji temperatury.

« OSTRZEZENIE! Ttuszcz i olej nagrzewaja sie podczas pracy.
Uwazaj na to.

o Jesli przewad zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub podobnie wykwalifikowane osoby, aby uniknac zagrozenia.

o Nie umieszcza¢ w urzadzeniu ani w jego poblizu zadnych
niebezpiecznych produktéw, takich jak paliwo, alkohol, farba,



puszki z aerozolem z tatwopalnym materiatem pednym, sub-
stancje palne lub wybuchowe itp.

o NIEBEZPIECZENSTWO! Nigdy nie uzywaj starego oleju, po-
niewaz ma on niska temperature zaptonu i jest bardziej po-
datny na wrzenie. Zwieksza ryzyko pozaru i niebezpiecznych

sytuacji.

Przeznaczenie
 Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podob-
nych zastosowan, takich jak:
- personel w kuchni w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy;
- gospodarstwa rolne;
- przez klientéw w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkalnych;
- otoczenie typu tézka i $niadania.
 Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do wytwarzania kre-
py. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urza-
dzenia lub obrazen ciata.
o Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Regulacja temperatury

2. Przetacznik zasilania

3. Wskaznik nagrzewania

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreélono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionego na ilustracjach.

Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys. 2 na stronie 3)
4. Drewniany gtaszczka

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

¢ Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczy$ci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacjal.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

¢ Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dzia-
tanie wysokiej temperatury powierzchni, ktéra jest bezpiecz-
na przed rozpryskami wody.

¢ Opakowanie nalezy zachowac, jesli urzadzenie ma byc prze-
chowywane w przysztosci.

¢ Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkeyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-

zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

(Rys. 1-2 na stronie 3)

e Przed kazdym uzyciem wyczys¢ powierzchnie do pieczenia czy-
sta, wilgotna szmatka, a nastepnie pozostaw do wyschniecia.
¢ Podtaczy¢ wtyczke zasilania do odpowiedniego gniazdka elek-
trycznego. Wtaczy¢ przetacznik. Zaswieci sie on na zielono,
aby wskazad, ze jest podtaczony do zasilania elektrycznego.

e Uruchomic urzadzenie, obracajac pokretto regulacji tempe-
ratury w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, aby
wybra¢ zadana temperature pieczenia.

¢ Odczekac okoto 15 ~ 20 minut, aby blacha do pieczenia ogrza-
ta sie do okoto 250-300°C (maks.).

¢ Nastepnie nalej niewielka ilos¢ krepy na blache do pieczenia
za pomoca tyzki. Uzy¢ drewnianego gtaszczki, aby rozprowa-
dzi¢ go okreznymi ruchami.

UWAGA: Zwilzy¢ gtaszczke do drewna przed uzyciem. Zapobie-

ga to przywieraniu ciasta do gtaszczki..

e Pozostawi¢ krepe do ugotowania z jednej strony, az jej po-
wierzchnia przestanie by¢ ptynna. Delikatnie unies¢ jedna
strone krepy za pomoca drewnianej szpatutki lub odpornej
na ciepto plastikowej szpatutki [niedostarczonej w zestawie).
Krype nalezy widocznie ugotowad, niektore moga miec kolor
brazowy. W takim przypadku krepa jest gotowa do odwroce-
nia.

UWAGA: Po wlaniu ciasta na goraca blache do pieczenia moze

pojawi¢ sie niewielki odgtos pekania spowodowany réznica

temperatury. Jest to normalne.

UWAGA: Nie rozgotuj krepy, gdyz moze to spowodowac, ze kon-

systencja stanie sie gumowa. Krem mozna szybko gotowac w

wysokiej temperaturze. Mozna ja wiec obréci¢ w ciagu okoto

2-3 minut, jesli zostanie wybrana odpowiednia temperatura.

e Ostroznie obrécic krepe na druga strone. Musi gotowa¢ tylko
po drugiej stronie przez okoto 30 ~ 40 sekund.

* Ostroznie wyja¢ krepe z ptyty do pieczenia. Kontynuuj robienie
kolejnych krep, az skonczy sie ci gorczyca. Nie dotykac krepy
reka, poniewaz jest ona jeszcze goraca.

¢ W razie potrzeby wyregulowac temperature, obracajac po-
kretto regulacji temperatury.

¢ Wytaczy¢ urzadzenie, obracajac pokretto regulacji tempera-
tury w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara do
0°C, a nastepnie wytaczy¢ pokretto.

UWAGA! Odtaczy¢ wtyczke zasilania, gdy nie jest uzywana.

Przed przystapieniem do czyszczenia i przechowywania pozo-

stawic¢ urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

ZRESETUJ wytacznik bezpieczenstwa (wyciecie
termiczne)

Nalezy pamietac, ze w urzadzeniu znajduje sie przycisk RESET,
aby uniknac przegrzania.

e Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

e Pozostawi¢ urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

* Nacisna¢ przycisk RESET na ograniczniku Hi (wyciecie ter-

miczne). Powinno by¢ styszalne klikniecie.
¢ Podtacz do Zrédta zasilania, aby ponownie go uzyc.
- @




Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

¢ Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

* Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skrdci to jego zywotno$¢ i moze spowodowac
niebezpieczne warunki podczas uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

e Ze wzgleddéw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

e Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

« Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

* Nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani Srodkow czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywad wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikéw!

e Zadne czesci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac powaznych wypadkow.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

¢ Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, Ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

¢ Nigdy nie umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotdw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

* Nie przemieszczac urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczy¢ je od zasilania i przytrzymac je
u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwiazanie

Podtaczony do
zrodta zasilania,
ale przetacznik
zasilania nie
Swieci sie, gdy
jest wtaczony.

Wtyczka zasilania
nie jest prawidtowo
podtaczona do
zrédta zasilania.

Sprawdz ponownie,
aby upewnic sie,
ze jest prawidtowo
podtaczony.

Usterka przetacz-

Skontaktuj sie z

nika zasilania. dostawca.
Wiacza sie ogra- | ZRESETOWAC
nicznik [wyciecie ogranicznik

termiczne)

Hi-limiter (wyciecie

termiczne). (Patrz
==>ZRESETUJ
zabezpieczenie (wy-
ciecie termiczne) |

Usterka kontroli
temperatury

Skontaktuj sie z
dostawca.

Urzadzenie nie
nagrzewa sie, ale
zapala sie wytacz-
nik zasilania.

Usterka grzatki

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-

wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze byc¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.



ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do érodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

<_——— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Consignes de sécurité
o Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.
e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.
. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez
pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez
pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.
AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur lalimentation.
AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de
le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.
Raccordez l'appareil a une prise électrique uniqguement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur 'étiquette de l'ap-
pareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans
['eau, retirez immédiatement les connexions de l'alimentation
électrique. N'utilisez pas lappareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement L'ap-

pareil en cas d'urgence.

* Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

N'essayez jamais d ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de lappareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.

Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe

ou d'un systeme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,

électrigue, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas 'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur l'appareil.

N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-

tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil

sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la

chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de Uappareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

e Cet appareil est destiné a un usage commercial.

. PRUDENCE! RISQUE DE BRULURES! SURFACES
CHAUDES! La température des surfaces accessibles
peut étre tres élevée pendant lutilisation. Touchez

uniqguement le panneau de commande, les poignées, les
commutateurs, les boutons de commande du minuteur ou les
boutons de contréle de la température.

e AVERTISSEMENT! Les graisses et ['huile deviennent tres

chaudes pendant le fonctionnement. Méfiez-vous de cela.

¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son agent d'entretien ou des per-
sonnes qualifiées similaires afin d'éviter tout danger.

¢ Ne placez aucun produit dangereux, tel que du carburant, de

l'alcool, de la peinture, des bombes aérosols contenant un
gaz propulseur inflammable, des substances inflammables
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ou explosives, etc. a lintérieur ou a proximité de Uappareil.

* DANGER! N'utilisez jamais d’'huile ancienne car elle a un
point d'éclair bas et est plus sujette a l'ébullition. Elle aug-
mente le risque d'incendie et de situations dangereuses.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que :

- les espaces de cuisine du personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail;

- maisons de ferme;

- par les clients dans les hotels, motels et autres environne-
ments résidentiels;

- environnement de type chambre et petit-déjeuner.

e L'appareil est concu pour fabriquer du crépe uniquement.
Toute autre utilisation peut endommager lappareil ou causer
des blessures corporelles.

e ['utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électrigues avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

1. Contréle de la température

2. Interrupteur d'alimentation

3. Indicateur de chauffage

Remarque: Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.

Pieces de rechange ou accessoires
(Fig. 2 4 la page 3)
4. Ecarteur en bois

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

e \érifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

* Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

e Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

* Conservez l'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

¢ Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

NOTE! En raison des résidus de fabrication, lappareil peut
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émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations. Cela
est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous
que lappareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

(Fig. 1-2 a la page 3)

o Nettoyez la surface de cuisson avec un chiffon propre et hu-
mide avant chaque utilisation et laissez sécher ensuite.

¢ Branchez la fiche d'alimentation & une prise électrique ap-
propriée. Allumez linterrupteur, il s'allume en vert pour indi-
quer qu'il est connecté a l'alimentation électrique.

¢ Démarrez l'appareil en tournant le thermostat dans le sens
des aiguilles d’'une montre pour sélectionner la température
de cuisson souhaitée.

 Attendre environ 15 a 20 minutes pour laisser la plaque de
cuisson chauffer jusqua environ 250 & 300 °C (Max).

¢ Versez ensuite une petite quantité de pate a créper sur la
plague de cuisson avec une cuillére. Utilisez un épandeur en
bois pour l'étaler en mouvements circulaires.

REMARQUE: Humidifier l'épandeur & bois avant utilisation.

Cela empéche la pate de coller a l'épandeur.

o Laisser cuire la crépe d'un coté jusqu'a ce que sa surface ne
soit plus visiblement liquide. Utiliser une spatule en bois ou
une spatule en plastique résistante a la chaleur [non fournie)
pour soulever délicatement un c6té de la crépe. La crépe doit
étre visiblement cuite, peut-étre brune. Dans ce cas, la crépe
est préte a étre retournée.

REMARQUE: Lorsque vous versez la pate sur la plaque de

cuisson chaude, vous pourriez entendre un léger bruit de cra-

quement causé par la différence de température. C'est normal.

REMARQUE: Ne pas trop cuire la crépe, sinon la texture de-

viendra caoutchouteuse. La crépe peut étre cuite rapidement a

haute température. Il peut donc étre retourné en 2 a 3 minutes

sivous sélectionnez une température appropriée.

¢ Retournez délicatement la crépe de l'autre c6té. Il ne doit
cuire que de l'autre c6té pendant environ 30 a 40 secondes.

* Retirez délicatement la crépe de la plaque de cuisson. Conti-
nuez a faire plus de crépes jusqu'a ce que vous soyez a court
de pate. N'utilisez pas la main pour toucher la crépe car elle
est encore chaude.

 Si nécessaire, ajustez la température en tournant la com-
mande de température.

o Eteignez l'appareil en tournant le thermostat dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre sur 0 °C et éteignez l'ap-
pareil.

ATTENTION! Débranchez la fiche d'alimentation lorsqu'elle

n'est pas utilisée. Laissez lappareil refroidir complétement

avant de le nettoyer et de le ranger.

REINITIALISER la coupure de sécurité (coupure

thermique)

Veuillez noter qu'un bouton REINITIALISER est équipé de l'ap-

pareil pour éviter la surchauffe.

 Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique.

o Laissez 'appareil refroidir completement.

e Appuyez sur le bouton RESET du limiteur Hi (coupure ther-
miquel. Vous devriez entendre un clic.

¢ Connectez-le a lalimentation et vous pourrez le réutiliser.



Nettoyage et entretien

o ATTENTION! Débranchez toujours lappareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

* N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

o Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie 0 de l'appareil et entrainer
une situation dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de l'appareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, sa durée de vie sera réduite et cela peut entrainer
une situation dangereuse pendant l'utilisation.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légérement humidifié avec une solution de savon
doux.

¢ Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec ['eau des composants électriques.

* Ne jamais immerger l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

* N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants!

¢ Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

o Vérifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

 Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probleme, arrétez de l'utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

¢ Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

* Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur 'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

¢ Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez lappareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

fournisseur/prestataire de services.

Problemes Cause possible Solution possible
Connecté a Lafiche d'alimen- | Vérifiez a nouveau
l'alimentation tation n'est pas qu'il est correcte-
électrigue, mais correctement bran- | ment connecté.
linterrupteur chée a lalimenta-

d'alimentation ne
s'allume pas lors-

tion électrique.

quil est allumé. Interrupteur Contactez votre
d'alimentation fournisseur.
défectueux.
Le limiteur élevé REINITIALISER
[découpe ther- le limiteur Hi
mique) s'active [découpe ther-
mique). (Voir ==

> REINITIALISER
la coupure de
sécurité [coupure

thermique) )
L'appareil ne Controle de tempé- | Contactez votre
chauffe pas mais rature défectueux fournisseur.
linterrupteur —
d’alimentation Elément chauffant
s'allume. défectueux
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n"ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniere que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ou et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de lemballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement

Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
=" tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiére d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d’'une ma-
niere qui protége la santé humaine et l'environnement.

Pour plus d'informations sur Uendroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le

biais d'un systeme public.
" @




ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

« Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui € stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

« |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

-A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua
corrente.
NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.
AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.
AVVERTENZA! Finché la spina € nella presa, 'apparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.
AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-
zione o dalla conservazione.
Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-
chiatura.
Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.
o Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'a-
limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &
stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-
servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente
letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.

* Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

¢ Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

 Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

¢ Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.
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* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

¢ Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

 Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

 Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

 Non coprire 'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

 Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

o L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui e possibile utilizzare un getto d'acqua.

o Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

* AWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ Questo apparecchio e destinato alluso commerciale.

o ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICI CAL-

DE! La temperatura delle superfici accessibili potreb-
be essere molto elevata durante l'uso. Toccare solo il

pannello di controllo, le maniglie, gli interruttori, le manopole
di controllo del timer o le manopole di controllo della tempe-
ratura.

o AVVERTENZA! Grassi e olio diventano molto caldi durante il
funzionamento. Attenzione.

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
nale ugualmente qualificato per evitare rischi.

¢ Non collocare prodotti pericolosi, come carburante, alcol,
vernice, bombolette spray con propellente infiammabile,
sostanze inflammabili o esplosive, ecc. allinterno o vicino
all'apparecchiatura.

¢ PERICOLO! Non usare mai olio vecchio perché ha un punto di
infiammabilita basso ed e piu incline alla bollitura. Aumenta
il rischio di incendi e situazioni pericolose.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato alluso domestico e in appli-
cazioni simili quali:
- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti

di lavoro;

- case agricole;
- da clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- ambiente tipo bed and breakfast.

e L'apparecchiatura & progettata esclusivamente per la realiz-
zazione di crepe. Qualsiasi altro utilizzo pud causare danni



all'apparecchiatura o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Controllo della temperatura

2. Interruttore di alimentazione

3. Indicatore di riscaldamento

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Parti di ricambio o accessori
(Fig. 2 a pagina 3)
4. Diffusore in legno

Preparazione prima dell'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

o Pulire gliaccessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vedere
==> Pulizia e manutenzione).

o Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

o Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

 Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio e

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

(Fig. 1-2 a pagina 3)

* Pulire la superficie di cottura con un panno umido pulito pri-
ma di ogni utilizzo e lasciare asciugare successivamente.

* Collegare la spina di alimentazione a una presa elettrica
adeguata. Accendere linterruttore, si illuminera in verde per
indicare che € collegato all'alimentazione elettrica.

o Avviare l'apparecchiatura ruotando il controllo della tempera-
tura in senso orario per selezionare la temperatura di cottura
desiderata.

o Attendere circa 15 ~ 20 minuti per lasciare che la piastra di

cottura si riscaldi fino a circa 250-300 °C (max].

e Versare quindi una piccola quantita di pastella in crepe sulla
teglia con un cucchiaio. Utilizzare un divaricatore in legno per
spalmarlo con movimenti circolari.

NOTA: Inumidire il divaricatore per legno prima dell'uso. Cio

impedisce alla pastella di aderire al divaricatore.

e Lasciare cuocere la crepe su un lato finché la sua superficie
non & piu visibilmente liquida. Utilizzare una spatola di legno
0 una spatola di plastica resistente al calore [non in dotazio-
ne) per sollevare delicatamente un lato del crepe. La crepe
deve essere visibilmente cotta, puo essere di colore marrone.
In questo caso, il crépe & pronto per essere capovolto.

NOTA: Quando si versa la pastella sulla piastra di cottura calda,

si potrebbe sentire un leggero rumore di screpolatura causato

dalla differenza di temperatura. Questo & normale.

NOTA: Non cucire eccessivamente la crepe, altrimenti la textu-

re diventera gommata. Il crépe puo essere cotto rapidamente

ad alta temperatura. Quindi, puo essere capovolto entro circa

2-3 minuti se si seleziona una temperatura adatta.

e Girare con cautela la crepe sull'altro lato. Deve cucinare solo
dall'altra parte per circa 30 ~ 40 secondi.

¢ Rimuovere con cautela il crepe dalla piastra di cottura. Con-
tinua a creare altre crepe fino a quando non esaurisci la
pastella. Non usare la mano per toccare la crepe poiché &
ancora calda.

e Se necessario, regolare la temperatura ruotando il controllo
della temperatura.

e Spegnere l'apparecchiatura ruotando il controllo della tem-
peratura in senso antiorario a 0°C e spegnere linterruttore.
ATTENZIONE! Scollegare la spina di alimentazione quando non
¢ in uso. Lasciare raffreddare completamente l'apparecchiatu-

ra prima di pulirla e riporla.

REIMPOSTARE Ulinterruttore di sicurezza (in-

terruttore termico)

Tenere presente che un pulsante RESET é dotato dell'apparec-

chiatura per evitare il surriscaldamento.

* Scollegare l'apparecchiatura dall'alimentazione.

e Lasciare raffreddare completamente l'apparecchiatura.

e Premere il pulsante RESET del limitatore alto [spegnimento
termico). Dovresti sentire un clic.

* Collegarsi all'alimentatore e riutilizzarlo.

Pulizia e manutenzione

¢ ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata 0 dell'ap-
parecchiatura e causare una situazione pericolosa.

e | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente
dall'apparecchiatura. Se lapparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

. @




Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

e Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi

* Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere esequiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

e Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto ci¢ potrebbe danneggiarla.

¢ Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare lapparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seguente per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi

Possibile causa

Possibile soluzione

Collegato
allalimentatore
ma linterruttore
di alimentazione
non si accende
quando ¢ acceso.

La spina di alimen-
tazione non & colle-
gata correttamente
allalimentazione
elettrica.

Verificare nuovamente
che sia collegato
correttamente.

Interruttore di
alimentazione
difettoso.

Contattare il fornitore.

Si attiva [Hi-limi-
ter (interruttore
termico)

REIMPOSTARE [Hi-li-
miter (spegnimento
termico). (Vedere

==> REIMPOSTARE
linterruttore di
sicurezza (interruttore
termico) )

L'apparecchiatu-
ra non si riscalda
ma linterruttore
di alimentazione
siaccende.

Controllo della tem-
peratura difettoso

Elemento riscal-
dante difettoso

Contattare il fornitore.
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Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—_ 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocas-
nic Hendi. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

D PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

* NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

* AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

o AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul



este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! QOpriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l
deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere
sau depozitare.

 Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

¢ Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede
sau umede.

o Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

e Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distantd de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

o Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

¢ Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la Tndeména

copiilor.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare Tn afard de cele furnizate impreund cu aparatul sau re-

comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de inclzire [benzina, electri-

¢, aragaz cu cirbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curata, rezistentd la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

* Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.

. PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIER-
BINTI! Temperatura suprafetelor accesibile poate fi
foarte ridicata in timpul utilizarii. Atingeti numai pa-

noul de comandd, manerele, comutatoarele, butoanele de
comanda a cronometrului sau butoanele de comanda a tem-
peraturii.

¢ AVERTISMENT! Grasimea si uleiul devin foarte fierbinti in
timpul functionarii. Aveti grija la asta.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie Tnlocuit de producator, de agentul sau de service
sau de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice
pericol.

e Nu puneti in interiorul sau in apropierea aparatului niciun
produs periculos, cum ar fi combustibil, alcool, vopsea, ae-
rosoli cu un propulsor inflamabil, substante inflamabile sau
explozive etc.

¢ PERICOL! Nu utilizati niciodata ulei vechi, deoarece are un
punct de aprindere scazut si este mai predispus la fierbere.
Creste riscul de incendiu si de situatii periculoase.

Domeniu de utilizare
e Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si si-
milare, cum ar fi:
- zonele de bucatarie pentru personal din magazine, birouri
si alte medii de lucru;
- case de ferma;
- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;
- mediu de tip pat si mic dejun.
¢ Aparatul este proiectat doar pentru a crea o forma de slefuire.
Orice altd utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau
la vatamare corporala.
« Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3amantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si fmpamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Controlul temperaturii

2. Comutator de alimentare

3. Indicator de incalzire

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fata de ilustratiile prezentate.

Piese de schimb sau accesorii
(Fig. 2 la pagina 3)
4. Raspanditor de lemn
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Pregatirea inainte de utilizare

« Indepirtati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

e Verificati dacd dispozitivul este in stare buna si cu toate ac-
cesoriile. Tn cazul unei livrari incomplete sau deteriorate, va
rugdm s contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu uti-
lizati dispozitivul.

o Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curjtare si intretinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

¢ Puneti aparatul pe o suprafata orizontala, stabila si rezistenta
la caldurd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul dacd intentionati s& depozitati aparatul in
viitor.

¢ Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioara.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

(Fig. 1-2 de la pagina 3)

e Curatati suprafata de coacere cu o carpa curata si umeda
nainte de fiecare utilizare si ldsati sa se usuce dupa aceea.

e Conectati stecherul la o prizd electricd adecvata. Porniti
comutatorul, acesta se va aprinde in culoarea verde pentru
a arata cd este conectat la sursa de alimentare cu energie
electrica.

e Porniti aparatul rotind butonul de control al temperaturii in
sensul acelor de ceasornic pentru a selecta temperatura ne-
cesara pentru coacere.

e Asteptati aproximativ 15 ~ 20 de minute pentru a permite in-
célzirea placii de copt pana la aproximativ 250-300°C (Max).

e Apoi, turnati o cantitate micd de aluat de copt pe tava de copt
cu o lingurd. Utilizati un distribuitor din lemn pentru a-l ras-
pandi in miscari circulare.

NOTA: Umeziti distribuitorul de lemn nainte de utilizare. Acest

lucru impiedica lipirea bateriei de distribuitor.

o Ldsati tubul sd se gateascd pe o parte pana cand suprafata sa
nu mai este lichida in mod vizibil. Utilizati o spatuld de lemn
sau o spatuld de plastic rezistentd la caldura [nefurnizata)
pentru a ridica cu grija o parte a creponatului. Forma trebuie
gatita vizibil, poate fi maro. In acest caz, forma creponat3 este
gata de rasturnare.

NOTA: Atunci cand turnati aluatul pe placa de copt fierbinte,

este posibil sa auziti un mic zgomot de crapare cauzat de dife-

renta de temperatura. Acest lucru este normal.

NOTA: Nu coaceti prea mult creponatul, deoarece textura aces-

tuia va deveni cauciucatd. Forma poate fi gatita rapid la tem-

peraturi ridicate. Astfel, acesta poate fi rasturnat in aproximativ
2~3 minute dacd selectati o temperatura adecvata.

o Intoarceti cu atentie tubul in cealaltd parte. Acesta trebuie
gatit doar pe cealaltd parte timp de aproximativ 30 ~ 40 de
secunde.

o Indepirtati cu grija smulgerea de pe placa de copt. Continuati
sa faceti mai multe caneluri pana cand nu mai aveti aluat.
Nu atingeti cu ména dispozitivul creponat, deoarece acesta
este inca fierbinte.

 Dacd este necesar, reglati temperatura rotind butonul de con-
trol al temperaturii.

¢ OPRITI aparatul rotind butonul de control al temperaturii in
sens antiorar la 0°C si opriti-L.
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ATENTIE! Deconectati stecherul cand nu este utilizat. Lasati
aparatul sa se raceasca complet Tnainte de curdtare si depo-
zitare.

RESETATI decupajul de siguranta (decupajul

termic)

Retineti ca un buton RESETARE este echipat cu aparatul pentru

a evita supraincélzirea.

¢ Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

¢ L3sati aparatul sa se raceasca complet.

o Apasati butonul RESET de pe limitatorul de Tnaltime (intreru-
pere termica). Ar trebui s auziti un clic.

 Conectati la sursa de alimentare si o puteti utiliza din nou.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-l inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

o Nu utilizati jet de apad sau un aparat de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este pastrat intr-o stare buna de curatenie,
acest lucru poate afecta negativ durata de viata Oa aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

* Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Daca aparatul nu este curatat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasa
n timpul utilizarii.

Curatare

 Curatati suprafata exterioara récita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

« Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in alte lichide.

 Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

* Nicio piesa nu poate fi spalata in masina de spalat vase.

intretinere

e Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

 Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« inainte de depozitare, asigurati-vd intotdeauna cé aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

* Depozitati aparatul intr-un loc rcoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

e Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-1in partea de jos.



Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru a gasi solutia. Dacd in continuare nu puteti
rezolva problema, va rugam sa contactati furnizorul/furnizorul

de servicii.

Probleme

Cauza posibild

Solutie posibild

Conectat la sursa
de alimentare,

dar comutatorul
de alimentare nu
se aprinde atunci
cand este pornit.

Fisa de alimentare
nu este conectata
corect la sursa

de alimentare
electrica.

Verificati din nou
pentru a va asigura
ca este conectat
corect.

Comutatorul de
alimentare este
defect.

Contactati furni-
zorul.

Se activeaza
limitatorul ridicat
[intrerupere ter-
mica)

RESETATI limita-
torul Hi [decupaj
termic). (Consultati
==> RESETATI

decupajul de sigu-
ranta (decupajul
termic) )

Aparatul nu se
incalzeste, dar
comutatorul de
alimentare se
aprinde.

Controlul tempera-
turii este defect

Contactati furni-
zorul.

Elementul de
ncalzire este
defect

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitiondrii (de ex. chitantd).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreund cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizata In conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora ntr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti dsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologics, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUPE NMou ayopdoate auth Tn cuokeun Hendi. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA auTd TO £yXeLpidlo xpnaoTn, divovrag dtaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou neptypdgpovrat
napakartw, npwv anod TNV Np@TN £yKATAGTAGN KAt Xphon auTng
TNG OUOKEUNG,.

0dnyieg aopaleiag

* XpnolyonoLeiTe TN GUOKEUR POVO yla Tov NPoBAENOUEVO OKO-

no yia Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV

EYXELPIdL0.

0 kataokeuaoTng Oev EpeL euBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NPo-

kAABnKkav ano ea@alpevn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnon.

. KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-

XEIPNOETE VA EMOKEVAOETE TN GUOKEUN WovoL oag. Mnv

eUBanTizere Ta NAEKTPIKG PEPN TNG GUOKEUNG O€ VEPO N AMa

uypa. Mnv kpaTdTe MOTE TN CUCKEUN KATW AMNO TPEXOUHEVO VEPOD.

MH XPHZIMOMOIEITE MOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YMOZITE!

ZHMIA! EXéyxeTe TaKTIKG TG NAEKTPIKEC OUVOETELG KaL TO Ka-

AWOLO YL TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWAN ZNPLAG, anoouUVOEaTE TN

OUCKEUN ano Tnv napoxn peupatoc. OnolecdANOTE EMOKEUEG

NPENEL va npayparonotouvtat uovo ano npopnBeutn n e€etdt-

KEUPEVO GTOHO YLa TNV anoguyn KWOUVoU N TpaupaTiopou.

MPOEIAONOIHEH! Kard v TonoBemnon Tng oUGKeUNG, Opopo-

AoynaTe To KaA@ALo peUPATOC e aopaleLa, av elvat anapairn-

T0, YLO V@ ano@UYETE TUXOV aKoUaLo TpaBNyua, Znutd, enagn e

TV entpaveta Béppavonc h Kivduvo napanarnpaTog.

MPOEIAONOIHIH! Epooov 1o @i eival otnv npiza, n ouokeun

elval ouvdedep€vn oTNV NApPOXN PEUPATOC.

MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun

npwv anoé Tnv anoouvdeon ano Tnv napoxn pevparog, Tov kaba-

pLOPo, TN ouVTAPNON A TNV anoBnkeuan.

YUVOEETE TN CUCKEUN OV O€ NpizZa pe TNV TAON KaL T oUxvoTn-

T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUGKEUNG,.

Mnv ayyizeTe 10 OIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeypeva n

Uypa XepLa.

o ALGTNPELTE TN GUOKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG OGUVOECELG pa-

KpLa ano vepd kat Ghha uypd. EGv n ouokeun néoet e vepo,

apalpécTe aPEOWE TIC OUVOETELG TpOPodooiag. Mn xpnotuo-

noteire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel and MOTONONKEVO TEXVL-

KO. H un thpnon autav Twv 0dnylwv Ba npokaAéoel KvOUvoug

anetAnTikoUg yLa Tn Zwn.

YuvdEoTe TO TPOPOOOTIKO OE pla eUkoAa npooBdoiun mnpiza,

(0TE VA UNOPELTE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG O€ Me-

piNTwOoN EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 011 T0 KAAWOLO Oev EpXETAL OE ENAPN PE ALXUNPA

1 ZeoTA QVTIKEIEVA Kal QUAAETE TO HaKPLA anod avolxTn pwTLd.

Mnv tpaBare noté 1o kaAwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOETETE

anod Tnv npiza, ahha va TpaBdTte navia 10 QLG.

o Mnv PETAQEPETE MOTE TN OUCKEUN MG TO KAAWOLO TNG.

* Mnv npoonaBnoete noté va avoifete povol oag To nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe avtikelpeva oTo nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

* Mnv a@nveTe NOTE TN 0UOKEUN XwPLG ENBAEWN KaTa T GLapKELa
NG XPNONG.

¢ 0 XELPLOPOG TNG GUOKEUNG QUTAG NPENEL va yiveTal ano eknat-
OEUPEVO NPOOWMLKO OTNV KOUZiva TOU €0TLATOPLOU, OE KaVTiveg
N o€ pnap KA.
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* H ouoKeun auth dev Npénet va xpnotuonoleiral ano aropa pe
PELWPEVEG OWHATIKEG, aL0BNTNPLAKEG N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N ATOpa e EMeN eunelplac Kat yvwong.

H ouokeun auth dev npénet oe kapla nepinTwon va xpnatpo-
noteirat and nawdid.

AtaTnpelte Tn OUOKEUN KaL TG NAEKTPLKES TNG OUVOETELG PAKPLA
ano nadtd.

Mn xpnowponoteite noté e§aptnuara n npooBETEG OUOKEUES
€KTOC aMO QUTEC MOU NAPEXOVTAL UE TN GUOKEUN A OUVLOTGVTAL
ano Tov KAaTaokeuaoTn. AlagopeTika, pnopet va undap&et Kivou-
VOG yLa TNV ao(paAELa Tou XpNoTn Kat va npokAnBet znptd otn
OUOKeun. Xpnalonoleite povo yvnola e€apTnpata Kat nape-
KOpEVO.

Mn xpnotponoleite auTh TN OUOKEUN pE EEWTEPLKO XPOVOOLOKO-
nTN 1 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire TN oUOKEUN NAvw o€ BepUAVTIKO QVTIKELIEVO
[BevzwvokivnTo, NAEKTPLKO, KapBouvo K.AN.).

Mnv KaAUNTETE TN OUGKEUN O€ AetToupyia.

Mnv TonoBeTeire avTikeigeva Navw oTn GUCKEUN.

Mn xpnotonoteire TN GUOKEUN KOVTA OE YUPVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUPAekTa UAKG. Na xelpizeoTe N@via TN OUCKEUN O€
oplzovra, otaBepn, kabBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat aTte-
yvh enpavela.

H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykataoTaon oe Xwpo 6nou
unopet va xpnowonotnBei nidakag vepou.

Apnote xwpo Toukaxtatov 20 cm yUpw anoé Tn cUOKeUn yla e6a-
€PLOO KATA TN XpAON.

MPOEIAONOIHEH! Awatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol aTn
ouokeun eheuBepa anod epnodia.

Eldikég odnyieg agpaleiag

* AUTRA N OUOKEUN NPOOPIZETAL YLO EPNOPLKN XpNON.

. NMPOXOXH! KINAYNOX EFTKAYMATQON! 8EPMEL ENI-

OANEIEL! H Beppokpaota Twv npooBactpywy entpavet-
@v unopet va eivat noAU uynAn kata Tn xpnon. AyyiEre povo Tov
nivaka ehéyxou, TIG AaBEC, Toug OLOKONTEG, TOUG OLaKONTEG
XpovodLakonTN 1 Toug dlakonTeg Beppokpaatac.

¢ MIPOEIAONQIHZIH! To Ainog kat 1o AadL zeotaivovrat noAU Kata
n Aetroupyla. Mpoooxn ae autd.

e Eav 10 KaAwdlo Tpopodoaiag €XeL UMOOTEL ZNpLd, NPENEL va
avTikataoTaBel ano Tov KataokeuaoTn, Tov avTtnpoawno oépBlg
N anod atopa Pe NapopoLd NPooovTa, NPOKELUEVOU va ANOPEU-
xBel TUXOV Kivouvoc.

e Mnv TonoBeteite entkivéuva npoiovia, 6NwG Kauolpa, owo-
NVEUPT, XpWHATA, GLAAEG aEPOZOA e EUPAEKTO NMPOWBNTIKY,
€UPAEKTEG N EKPNKTIKEG OUOLEG K.AM. PEOA N KOVIA OTn OU-
OKEUN.

¢ KINAYNOZ! Mn xpnotponoteite noté naAo AadL enetdn exet
xapnho onpeto ava@AeEnc Kat eivat nio entppeneg oe Bpaopo.
Augavel Tov Kivduvo NUpKaylag Kat entkivouvwy KaTaoTaoewy.

MpoBAenopevn xpnan
¢ AUTh N OUOKEUN MPOOPIZETAL YA OLKLOKN XpAON Kal NapoHoLEg
EQAPHOYEG, ONWG:
- X@POL KOUZIvaG NPOOWNIKOU OE KATAoTAWaTa, ypageia Kat
aMa epyaotakd neptBaiovra,
- QYPOTIKEG KATOLKLEG,
- ano neAdteg oe Eevodoxeia, pOTEN Kal GAMa neptBaiiovra
KATOLKLQ)Y,
- neptBaihov TUnou kpeBatou kat NpwvoU.
e H guokeun éxel oxedlaoTel povo yla Tn dnploupyla KpEPag.

qué

Onotadnnote aMn xprnon pnopet va NpokaAeéoeL Znptd oTn ou-
OKEUN N TPAUKATLONO.

* H Aetroupyla Tng cuokeunc yla onotovdnmnote aMo okond Ba
npenet va Bewpelrat eopalgévn xpnon Tng ouokeunc. O xpn-
otng Ba elvat anokAeloTka uneuBuvoC yia TV akataAMnAn xph-
0N TNG OUOKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

Autn n ouokeun exeLTaglvounBet we katnyoplag npoataaiag | kat
npeneL va ouvOeBel oe mpooTateuTikn yelwon. H yelwon petwvet
TV Kivduvo nhekTponAn&iag napéxoviag éva KaAwolo dlapuync
Y10 TO NAEKTPLKO pEULa.

Autnh n ouokeun olaBetel kakwdlo pevpatog pe Buoua yelwong
NAEKTPLKEG OUVOETELG He KaA®OLo yelwong. Ot ouvdEaelg npenet
va elval owoTd eYKATECTNHEVEG KAL YELWHEVEC.

Kupua pépn Tou npoiovrog

[Ew. 1 otn o€Aida 3)

1. ‘Eheyxog Beppokpaaiac

2. AwakdnTng Tpogodoaciag

3. Evdelen Bépuavong

Mapathapnaon: To neplexdpevo autou Tou eyxelpldiou LoxUeL yia
OAa Ta oTolxela Mou ava@epovral, eKTOG Qv opizetat dlapope-
TIKG. H ep@avion pnopel va dla@épeL anod TiG ELKOVEG MoU el-
@avizovraL.

AvraAAakTika h e§apThpara
(Ewk. 2 oTn o€hida 3)
4. TUNwvog OLlaoKopnioTng

Mpo€Totlpacia npv anod Tn xpnon

* ApatpeoTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUOKEUAOLa Kal T Meptru-
Aypa.

o EAéyETe OTL N oUOKeun elval oe KAAR KaTAoTaON Kal Ue OAa Ta
napeAkopeva. Ze NepinTwon atehoUg N KATEOTPAPPEVNC Napa-
000NG, ENKOWWVAOTE AUECWG P TOV NpounBeutn. Ze auTh TNV
nepinTwaon, YN XpnoLonoleite T OUOKEUN.

» KaBaplote Ta €€apthpaTa Kat TN oUCKEUN MpL ano Tn xpnon
[B\. ==> KaBaptopog kat ouvtnpnan).

* BeBatwbBeire 611 n ouokeun elvat eviehmg aTeyvn.

* TonoBeTnaTe Tn oUCKEUN O€ 0pLzovTLa, aTaBepn Kat avBEKTIKN
otn BepudTnTa ENLPAveLa, n onola elvat aOPAANG yla NITOMEG
vepou.

o QuAa€Te TN ouoKeuaoia €Gv OKOMEUETE va anoBnkeUoeTe T
OUOKEUN 006 0TO PENNOV.

o QUAAETE TO eyxelpidLo XpNoNG yia HEMOVTIKN avapopa.

THMEIQZH! Adyw unolelparwy and Tnv KaTaokeun, N GUGKEUN

pnopel va eKNEPYEL ENAPPLA 0OUN KATA TN OLAPKELD TWV MPAOTWY

ANiywv xphoewv. Auto elvat puoLoAoyLKO Kal dev UNOBELKVUEL Ka-

véva eNaTTwpa n kivouvo. BeBawwBeite o1L n ouokeun aepizetat

KaAa.

0dnyieg AetToupyiag

(Ew. 1-2 otn oeAida 3)

e KaBapiote Tnv enpavela ynotpatog He €va kabBapd, uypo navi
npwv ano kabe xpnan kat aPAROTE TN va OTEYWAHOEL PETA.

e JUVOEQTE TO (LG TPOoPod0oaiag He KataMnAn npiza. Avayre 1o
otakonTn, Ba avayet e npaotvo xpwpa yia va oeifet o1t eivat
OUVOEDEPEVOG OTNY NAPOXN NAEKTPLKAG LOXUOG.

o TekwnoTe TN OUOKEUN OTpEPOVTAG To Koupnt eAéyxou Beppo-



kpaolag 0e€1d0Tpo@a yia va enthégeTe Tnv anatroupevn Bep-
pokpacia ynoiparog.

o [lepuévere yia nepinou 15 ~ 20 Aentd yia va apnoeTe Tnv NAGka
wnotparog va zeotaBel €wg Toug 250-300°C (Méy.).

® 1Tn ouvexela, pi€Te pla HIKPA MoooTnTa ZUPNG Kpen oTo Tayt
ynoiparog pe €va koutall. Xpnowonotnote évav EUAwo dla-
OKOPMLOTA YL@ va ToV ANADOETE PE KUKALKEG KIVATELG.

IHMEIOZH: Yypavete Tov UAvo dlaokopntoTh nplv and tn xpnon.

Auto anoTpéneL TNV NPOoKOMNGN TG ZUUNG GTOV OLACMOPEQ.

* AQNoTe TNV KPEN va PayelpeuTel oTn pla nAeupd péxpl n ent-
(GAveld TG va pnv eivat NAEov uypn. XpnoluomnothaTe pia EUAvn
onaroula n pia avBekTikn otn Bepuotnta nAaoTikn ondtouka
[dev napexetal) yia va avaonkaoete anaka T pia mAeupd Tng
kpen. H kpen npénet va payelpetetatl opatd, pnopel va ivat
Ka@E. Ze quTth TNV nepinTwaon, n Kpépa eivat €Tolpn yia ava-
oTpOPN.

IHMEIOZH: Otav pixvete T0 piypa 010 Z€OTO OKEUOG Ynoipatog,

pnopet va akouoete Ayo B0puBo pwypng nou npokaheitat ano m

dlapopa oTn Bepuokpacia. AuTo eivat pUOLOAOYIKO.

IHMEIQZH: Mnv ynoete unepBolika Tnv Kpéna, SLAQOPETIKA N

upn Ba yivel ehaoTikn. H kpepa pnopet va payetpeutel ypriyopa

oe uynhn Bepuokpaocta. EToL, Ynopeite va 1o avaoTpEYeTe €VTOG
nepinou 2-3 AenTav edv eNAEEETE pla kat@AnAn Beppokpaoia.

o [UploTe MPOOEKTIKG TNV KPENA NPOG TNV aMn nAeupd. Xpela-
ZeTaL va payelpéyel otnv GAn nAeupd povo yua nepinou 30 ~
40 deutepolenTa.

* AQalpeoTe NPOOEKTIKA TNV KPEPa and Tnv NAGka ynoiyatoc.
YUvexioTe va QTIAXVETE NEPLOCOTEPEG KPEMEG UEXPL VO TEAELW-
0€LN ZUPN. Mn xpnotuonolelTe To Xx€pL yia va ayyiEeTe TN Kper,
kabwg eivat akopa zeotn.

* Eav eivat anapairnto, puBpioTe Tn Beppokpacia neploTpepo-
vrag Tov puBpLoth Beppokpaoiag.

* ANEVEPYOMNOLAGTE TN CUCKEUN MEPLOTPEPOVTAG Tov dlaKONTN
Beppokpaotag aplotepdatpoga otoug 0°C kat anevepyonoln-
oTE Tov dLakonTN.

MPOZOXH! Anoouvdgate To @I Tpo@odoatag 6Tav dev Xpnatpo-

noteirat. APNOTE TN OUCKEUN VO KPUWOEL EVIEADG NPV Anod Tov

kaBaplopo kat Tnv anoBnkeuon.

EMANA®OPA 1ng diakonng ac@aleiag (Beppikn

dakonn)

NaBete unoyn o1t €va koupnt EMNANAGOPAL eival e€onhopévo

[E TN OUOKEUN yia va ano@euxBel n unepBeppavan.

* ANOOUVOEDTE TN OUCKEUN AN TNV Napoxn peUPaTog.

* AQNOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEL EVTEAMG.

e Marnote 10 Koupni ENMANAGOPAS tou Hi-limiter (Beppikn dla-
konn). Ba npenet va akoUOETE £vav NXO KAIK.

® YuvdeBeite otnv napoxn pelpaTog kal pnopeire va mn xpnot-
ponotnaete €ava.

KaBapiopog kat guvtnpnon

¢ [IPOZOXH! AnocuvdgeTe navra Tn GUOKEUNR ano Tnv Napoxn
PEUPATOC KaL TNV YUXETE NpLv ano Tnv anoBnkeuon, Tov kabapt-
OpO KaLTN OUVTAPNON.

* Mn xpnotgonoteire nidaka vepou n atuokaBaptoTn yla Tov Ka-
Baplopo kat pnv NIEZETe TN OUCKEUN KATW AN To vepo, kabawg
Ta e€aptipata Ba Bpaxolv Kat pnopet va npokAnBel nhektpo-
nAn€la.

 Eav n ouokeun dev Olatnpeiral oe kaAn kardotaon kaBaplotn-
4G, UTO Pnopel va eNNPeAcel apvnTika Tn dLapketa zwng 0 Tng
OUOKEUNG KaL va 00NyNoEL 0€ eNMKIVOUVN KATAaTaon.

e Ta unokeippata Tpopipwyv npénet va kaBapizovrat TaKTIKG Kat
va apatpouvtat ano T ouokeun. Eav n ouokeun dev kaBaptotel
owotd, Ba petwBel n dtdpkela Zwng TG Kat pnopet va NpokAn-
Bel enikivouvn kataoTaon kata Tn xphon.

KaBapiopog

* KaBaploTe Tnv kpUa e€WTEPLKN ENLPAVELD P Eva navi h oQouy-
yapL eAapG VoTIOPEVO PE NMLo OLdAupa oanouviou.

* [la Adyoug UyLewng, n ouokeun npénet va kabapizeTat npw Kat
ETA TN XpAON.

* Ano@UyeTe TNV €NAPN TOU VEPOU HE Ta NAEKTPLKA eEapTAPATA.

e Moté pn BuBigeTe TN ouokeun ae vepo N GAa uypa.

* Mn xpnolponoleite NoTe Loxupd KaBApPLOTIKA, AELAVTIKA OQOUY-
yapla n kaBaploTika nou neplexouv xAmpto. Mn xpnatponoteite
atoaAoouppa, PETAAAKE epyakeia N alxunpd avrikeipeva yia
Tov kaBaplapo. Mnv xpnatponoteite Bevgivn n dlaluTeg!

* Kavéva e€aptnpa dev eival aopareg yia NAUOIO o NAUVTAPLO
naTwv.

Luvthpnon

o EAéyXeTe TAKTIKA TN A€lTOUpyla TNG OUCKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bapv aTuxnpaTwv.

e EQv 0laMLOTOOETE OTL N OUCKEUN O€V AELTOUPYEL OwoTd N 6Tl
unapxel NpOBANKA, GTAUATAGTE va TN XPNOLUOMOLELTE, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl EMNKOWWVAGTE PE TOV NPOUNBeUTA.

e O\eg oL epyacieg OUVTAPNONG, €YKATAOTAONG KAl EMOKEUNG
npeneLva npayparonolouvial ano eEEOIKEUPEVOUG Kal EE0UOL-
000TNPEVOUG TEXVIKOUG N VO GUVLOTGVTAL AMO TOV KATAOKEUAOTA.

Metagopad kat anoBnkeuon

e [lpwv ané Tnv anoBnkeuan, va BeBalwveaTe NAvra 6TL N GUOKEUN
éxel anoouvoeBel ano Tnv napoxn peUpaTog Kat EXel KPUWOEL
EVTEAWG.

¢ AnoBnkeUaTe TN 0UOKeUN 0€ OPOOEPD, KABAPO KaL ATEYVO XWPO.

e Mnv tonoBeteire noté Bapla aviikeipeva endvw oTn OUOKEUR,
KaBwg pnopet va npokAnBel znutd oe authv.

e Mnv peTakiveite Tn ouokeun eve BpiokeTal oe Aettoupyia. Ano-
OUVOEQTE TN GUOKEUN ano TNV Napoxn peUpaTog Kata mn PETaKi-
VNON KAl KPATAGTE TNV 0TO KATW PEPOG.

AvrigeTonion npoBAnpdaTwV

Av n ouokeun dev Aettoupyel 0waTd, eAEyETE Tov NapakaTw nivaka
yia 7o dahupa. Eav e€akorouBeite va unv unopeire va ent\uoeTe To
npoBANWA, ENKOWWVNOTE WE TOV NPOUNBEUTA/NAPOXO UNNPETLV.

MpoBAnpara MBavn atria MBavn Auon

Tuvdedepévog aTnv
napoxn peupaTog,
aMa o OtakonTNg
peuparog Oev
avaBel orav eivat
EVEPYOMOINKEVOG,

To ¢ig 1pogodooiag
O€v ExXeL OUVOE-

Bel owora otnv
Napoxn NAEKTPLKOU
pelpaTog.

EAéy€re Eava yla
va BeBawwBeire
OTL €xel ouvOEBEL
owaTa.

Ehatwparikog dla-
KoNTNG Aetroupyiag.

Entkowwvnate pe
Tov npopnBeutn
oac.

0 neploptopoc
UYNANRG nieong
(Bepukn duakonn)
evepyoroLetrat

EMANA®OPA tou
Hi-limiter (Beppwkn
diakonn). (BA. == >
EMANA®OPA g
dlakonng aopa-
\etag (Beppkn
diakonn) )

" @



H ouokeun dev Ehatrwparikog Entkowwviate pe

Bepuaiveta, aMd o | €heyxog Beppo- TOV npopunBeutn
OlakonTng Aetroup- | Kpaoiag 0ac.
yiag avaBel. -
EAarrwpariko Bep-
HavTIKO OTOXELD
EyyOnon

KaBe ehdttwpa nou ennpedzet TN AELTOUPYLIKOTNTA TNG OUGKEUNG
KOl MaPOUCLAZETAL EVTOG EVOG €TOUG HETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal Je dwpeAv ENLOKEUN N avTikatdataon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBet ouPgwva pe
TIG 00Nyl Kat dev Exel unooTel onoladnnote KATaxpnon N Kakn
xpnon. Ta vopwa Okatwpara oag Oev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnAwaTe NoU kat NoTe ayopactn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopacg (n.x. anodet€n).
YUp@wva pe TNV NONTIKA JaG yila TN GUVEXA avantugn npoloviwy,
olaTNpoUHE To dkalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeg npoio-
VIV, OUOKEUAoLag Kat Tekpunplwong xwpig npogtdonoinon.

Andéppuyn Kat neptBaiiov

————— Kara Tov naponAwpé Tng ouokeung, To Mpotov dev
npenetL va anoppintetal pazgt e GAAG olKlakd
anoppippara. Avr” autou, elvat Otkn oag euBivn va
anoppiyete Tov anoBAnTo e€onhopd oag napadi-
0ovtag Tov o€ €va kaBoptopévo onpetlo ouMoync. H
un Tpnon autou Tou Kavéva unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KaVovLopoUG yia Tnv anodpptyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTH GUANOYA Kal avakUkAwon Tou axpnatou e6onAlopol oag
KaT@ TN OTUN TG anopplyng Ba BonBnoetl otn dlathpnon Twv
(PUOLK@V NopwV Kal Ba dlaopaAloel OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanivn uyela kat 1o neptBalov.

la neplocodTepe NANPOPOPIEC OXETIKA pE TO NOU pnopeire va
anoBEaeTe Ta ANopplUPATA YO QVAKUKAWON, EMKOWWVAOTE [E
TNV TONKN eTalpeia ouMoyng anoppiupdtav. Ot KaTaoKeuaoTég
Kal oL eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yla Tnv avakukAwon,
TNV ene€epyacta kat TNV olkoAoylkn anoppuyn, eite aneubelag
elre JEOW €vOG ONPOGLOU GUOTANATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj Hendi uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

¢ Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove

uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito

%28

provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-

cenja. Ako je oStecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-

no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste

izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Dok god je utika¢ u uticnici, uredaj je priklju-

¢en na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz

napajanja, ¢iscenja, odrzavanja ili pohrane.

Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-

kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dodirujte utikac/elektri¢ne spojeve vlaznim rukama.

Uredaj i elektriéne prikljucke/prikljucke drzite podalje od

vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-

nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moZe dovesti do po Zivot opasnih rizika.

Spojite napajanje u lako dostupnu elektriénu utic¢nicu kako

biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vrué¢im predme-

tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte

povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uticnice,
uvijek povucite utikac.

Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

Nikad sami nemojte pokuSavati otvoriti kuciste uredaja.

Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-

storana, kantine ili osoblja bara, itd.

Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizi¢-

kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje

nemaju dovoljno iskustva i znanja.

Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-

nostima.

Uredaj i elektri¢ne spojeve drzite izvan dohvata djece.

Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje

osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.

Ako to ne ucinite, moze do¢i do sigurnosnog rizika za korisni-

ka i moZze ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i

dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, tednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

* Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

* Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

¢ Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.



Posebne sigurnosne upute

 Ovaj je uredaj namijenjen za komercijalnu uporabu.

. OPREZ! OPASNOST 0D OPEKLINA! VRUCE POVRSI-
NE! Temperatura dostupnih povrsina moze biti vrlo
visoka tijekom uporabe. Dodirnite samo upravljacku

plocu, rucke, prekidace, kontrolne tipke tajmeraiili regulatore
temperature.

¢ UPOZORENJE! Masnoda i ulje tijekom rada postaju vrlo vruci.
Pazite na to.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

o U ili u blizini uredaja ne stavljajte opasne proizvode, kao Sto
su gorivo, alkohol, boja, aerosolne limenke sa zapaljivim go-
rivom, zapaljive ili eksplozivne tvari.

¢ OPASNOST! Nikada nemojte koristiti staro ulje jer ima nisku
tocku bljeskalice i sklonije je kuhanju. Povecava rizik od po-
Zara i opasnih situacija.

Namjena
* Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kucanstvu i za sli¢ne
namjene kao Sto su:
- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i dru-
gim radnim okruzenjima;
- poljoprivredne kuce;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim reziden-
cijalnim vrstama okolisa;
- Okolis za spavanje i dorucak.
¢ Uredaj je namijenjen samo za stvaranje kore. Svaka druga
uporaba moZe dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih oz-
ljeda.
 Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljuivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektricnim prikljuécima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Kontrola temperature

2. Prekidac napajanja

3. Indikator grijanja

Napomena: Ako nije drugacije navedeno, sadrzaj ovog priruc-
nika se primjenjuje na sve navedene stavke. lzgled se moze
razlikovati od prikazanih slika

Rezervni dijelovi ili dodatna oprema
(SL. 2 na stranici 3)
4. Drveni rasiriva¢

Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu ambalazu i omot.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

* Prije uporabe ocistite pribor i uredaj (Pogledajte ==> Ciécenje
i odrZavanje).

¢ Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu
koja je sigurna protiv prskanja vode.

o Cuvajte ambalazu ako namjeravate i ubuduce spremati ure-
daj.

e Sacuvajte korisnicki prirunik za buducu upotrebu.

BILJESKA! Zbog ostataka proizvodnje, uredaj tijekom prvih ne-

koliko uporaba moze ispustati blagi miris. To je normalno i ne

ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

(Slika 1-2 na stranici 3)

* Ocistite povrsinu za pecenje ¢istom vlaznom krpom prije sva-
ke uporabe i ostavite da se osusi nakon toga.

e Prikljucite utika¢ za napajanje odgovaraju¢om elektricnom
uti¢nicom. Ukljucite prekidac, zasvijetlit ¢e zelenom bojom
kako bi se pokazalo da je prikljucen na elektricno napajanje.

e Pokrenite uredaj okretanjem regulatora temperature u smje-
ru kazaljke na satu kako biste odabrali Zeljenu temperaturu
pecenja.

e Pricekajte oko 15 ~ 20 minuta da se ploca za pecenje zagrije
na otprilike 250-300°C (maks.).

e Zatim ulijte malu koli¢inu puhaca na plocu za pecenje Zlicom.
Upotrijebite drveni instrument za Sirenje kako biste ga Sirili
kruznim pokretima.

NAPOMENA: Prije upotrebe navlaZite drvo za Sirenje. To sprje-

Cava da se udarac zalijepi za Sirenje.

* Pustite da krepe kuhaju na jednoj strani sve dok povrsina vise
ne bude vidljivo tekuca. Koristite drvenu spatulu ili plasti¢nu
spatulu otpornu na toplinu (nije isporuceno) za njezno podi-
zanje jedne strane kore. Krepe bi trebale biti vidljivo kuhane,
mogu biti neke u smedoj boji. U tom slucaju, krem je spreman
za okretanje.

NAPOMENA: Kada ulijete tijesto na vrucu plocu za pecenje,

mozda cete Cuti laganu buku uzrokovanu razlikama u tempe-

raturi. To je normalno..

NAPOMENA: Nemojte prekuhati koralj, ili ¢e tekstura postati

gumena. Koraca se moZe brzo kuhati na visokoj temperaturi.

Dakle, moze se okrenuti u roku od oko 2-3 minute ako odabe-

rete odgovarajucu temperaturu.

e Pazljivo okrenite koralj na drugu stranu. S druge strane treba
kuhati samo oko 30 ~ 40 sekundi.

e Pazljivo uklonite krepe s ploce za pecenje. Nastavite raditi
viSe kremova sve dok ne pobjegnete od udaraca. Nemojte ko-
ristiti ruku za dodirivanje kore jer je jo$ uvijek vruce.

* Ako je potrebno, podesite temperaturu okretanjem regulatora
temperature.

e Iskljucite uredaj okretanjem regulatora temperature u smje-
ru suprotnom od kazaljke na satu na 0°C i iskljucite ga.

PAZNJA! Odspojite utika¢ kada se ne koristi. Ostavite uredaj da

se potpuno ohladi prije ¢iscenja i skladistenja.
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RESET sigurnosne sklopke (toplinski prekid)

Imajte na umu da je tipka RESET opremljena uredajem kako bi

se izbjeglo pregrijavanje.

o Iskljucite uredaj iz napajanja.

e Pustite da se uredaj potpuno ohladi.

o Pritisnite tipku RESET na Hi-limiteru (toplinski prekid). Tre-
bali biste Cuti zvuk klika.

* Spojite na napajanje i mozZete ga ponovno koristiti.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Prije pohrane, ¢iscenja i odrzavanja uredaj uvijek
iskopcajte iz elektricne mreZe i ohladite.

 Ne upotrebljavajte vodeni mlaz ili parni Cistac za Ciscenje i ne
gurajte uredaj pod vodom jer ¢e se dijelovi smocitii moZe doci
do elektricnog udara.

 Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja 0 i dovesti do opa-
sne situacije.

e Ostaci hrane moraju se redovito istiti i uklanjati iz uredaja.
Ako se uredaj ne Cisti pravilno, smanijit ¢e njegov vijek trajanja
i moZe rezultirati opasnim stanjem tijekom upotrebe.

Cidcenje

¢ Rashladenu vanjsku povrsinu ocistite krpom ili spuzvom na-
vlazenom otopinom blagog sapuna.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno odistiti prije i poslije
upotrebe.

* |zbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za Cicenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za ¢iscenje koja sadrze klor. Nemojte
upotrebljavati celicnu vunu, metalno posude ni ostre ili Silja-
ste predmete za Cis¢enje. Nemojte koristiti benzin i otapala!

« Niti jedan dio ne moZe se prati u perilici posuda.

Odrzavanje

 Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

e Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s dobav-
ljacem.

* Sve radove vezane uz odrzavanje, instalaciju i popravke mora
obavljati specijalizirani i ovlateni tehnicar, ili ih mora prepo-
ruciti proizvodac.

Prijevoz i skladiStenje

e Prije skladistenja uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz na-
pajanja i potpuno rashladen.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, cistom i suhom mjestu.

e Nikada nemojte stavljati teSke predmete na uredaj jer biste
ih mogli oStetiti.

* Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj iskopcajte iz napaja-
nja dok ga pomicete i drZite ga na dnu.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju tablicu za rjese-
nje. Ako i dalje ne mozete rijesiti problem, obratite se dobavlja-
¢u/ pruzatelju usluga.

Problemi

Mogudi uzrok

Moguce rjesenje

Prikljucen na
napajanje, ali
prekidac napajanja
ne svijetli kad je

Utikac napajanja
nije ispravno
prikljuen na elek-
tricno napajanje.

Ponovno provje-
rite je li pravilno

spojen.

zagrijava, ali svijetli
prekidac napa-

Janja.

la temperature

Neispravan grijaci

ukljucen. . -
Prekidac napajanja | Obratite se dobav-
je neispravan. ljacu.
Hi-limiter [ter- RESET Hi-limiter
malni prekid) se (termalni prekid).
aktivira Vidi == > RESET
sigurnosni prekid
[termalni prekid) ]
Uredaj se ne Neispravna kontro- | Obratite se dobav-

ljacu.

element

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrZavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
K sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm | P20NU Opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji Stiti [judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.



CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice Hendi. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

 Spotiebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popséno v této prirucce.

* \Wrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPEC! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponorujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.

« NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelnd
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotfebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovand osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpedf

zakopnuti.
« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebié je pFipojen
k napajeci siti.

« VAROVANI! Pfed odpojenim od napajeni, ¢isténim, ddrzbou
nebo skladovanim spotebi¢ VZDY vypnéte.

 Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

¢ Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotfebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotiebic¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynd bude mit za nésledek Zivot ohrozujici rizika.

» Napéjeci zdroj zapojte do snadno pfistupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okam?Zité odpojit.
 Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

 Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotrebice.

Do krytu spotebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotfebic bez dozoru.

e Tento spotfebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

* Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah
déti.

 Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotfebic. PouZivejte

pouze originalni dily a prislusenstvi.

e Tento spotiebi¢ nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

 Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

 Nezakryvejte provoz spotfebice.

¢ Na spotfebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

* NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

e Spotrebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotfebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

o VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

e Tento spotrebic je urcen ke komerénimu pouziti.

. OPATRNOST! NEBEZPEC{ POPALENI! HORKE POVR-
CHY! Teplota pfistupnych povrchl maze byt béhem
pouzivani velmi vysoka. Dotknéte se pouze ovladaciho

panelu, rukojeti, spinacd, ovladacl ¢asovace nebo ovladacl
teploty.

« VAROVANI! Tuk a olej se béhem provozu velmi zahfivaji. Da-
vejte sina to pozor.

e Je-li napéjeci kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce, jeho
servisni technik nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
zabranilo nebezpedi.

Do spotrebice ani do jeho blizkosti neumistujte Zadné ne-
bezpecné produkty, jako je palivo, alkohol, barvy, aerosolové
plechovky s hoflavym hnacim plynem, hoflavé nebo vybusné
latky atd.

o NEBEZPECI! Nikdy nepouzivejte stary olej, protoze mé nizky
bod vzplanuti a je nachylnéjsi k varu. Zvysuje riziko pozaru a
nebezpecnych situaci.

Urcené pouziti

e Tento spotfebic je urcen k pouziti v domacnosti a podobnych
aplikacich, jako jsou:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich a ji-

ném pracovnim prostredf;

- farméarské domy;
- klienty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;
- prostredi typu postel a snidané.

o Tento spotfebic je urcen pouze k tvorbé krepd. Jakékoli jiné
pouziti mize vést k podkozeni spotfebice nebo zranénf osob.

e Provozovani spotrebice za jakymkoli jinym celem se pova-
Zuje za nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradnf
odpovédnost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni
Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Unikovy vodi¢ pro
elektricky proud.
Tento spotrebi¢ je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
str¢kou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodi¢em.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.
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Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na stran&3)

1. Rizeni teploty

2. Vypinac napéajeni

3. Ukazatel ohrevu

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mize Lisit od
zobrazenych ilustraci.

Nahradni dily nebo prislusenstvi
(Obr. 2 na strané X)
4. Drevéna rozpéra

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nedplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé zafizeni nepouzivejte.

« Pred pouzitim vyCistéte prisludenstvi a spotfebic [viz ==> Ci-
téni a Udrzbal.

« Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

e Spotfebi¢ poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

e Pokud chcete spotfebic¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

¢ Navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti.

POZNAMKA! Z divodu zbytkd z wroby miZe spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zévadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

(Obr. 1-2 na strané 3)

e Pedici plochu pred kazdym pouZitim ocistéte Cistym vihkym
hadrikem a poté ji nechte uschnout.

e Zapojte zastrcku do vhodné elektrické zasuvky. Zapnéte spi-
nac, rozsviti se zelené, coz znameng, Ze je pfipojen k elek-
trické siti.

e Spustte spotrebi¢ otocenim ovladace teploty ve sméru ho-
dinovych rucicek, abyste zvolili poZadovanou teplotu peceni.

e Vyckejte asi 15 ~ 20 minut, aby se plotynka zahrala na asi
250-300 °C (max.).

¢ Poté na plech na peceni nalijte Zici malé mnoZstvi krepové-
ho tésta. Pomoci dievéného roztiraciho nastroje jej roztirejte
krouzivymi pohyby.

POZNAMKA: Pred pouzitim navihete dfevénou roztiraci po-

mucku. Tim se zabrani prilepeni palky k rozmetadlu.

¢ Nechte krep vafit na jedné strané, dokud jeho povrch nebude
viditelné tekuty. Pomoci drevéné Spachtle nebo Zaruvzdorné
plastové Spachtle (nenf soucsti dodavky) jemné zvednéte
jednu stranu krepu. Krep by mél byt viditelné uvareny, mize
byt hnédy. V tomto pfipadé je krep pripraven k preklopent.

POZNAMKA: Kdy? nalijete pecivo na horky plech na peceni, m-

Zete slySet mirny praskavy zvuk zplsobeny rozdilem teploty. To

je normalni.

POZNAMKA: Nepripravujte pfili& krep, jinak bude textura pogu-

movana. Krep lze rychle uvarit pfi vysoké teploté. Pokud tedy

zvolite vhodnou teplotu, lze ji prevratit do 2-3 minut.

¢ Opatrné otoCte krep na druhou stranu. Na druhé strané staci
vafit asi 30 ~ 40 sekund.
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e Opatrné odstrante krep z pecici desky. Pokracujte v pripravé
dalsich krep(, dokud vam dojdou palkafe. NepouZivejte ruku
k dotyku krepu, protoZe je stale horka.

o V pfipadé potreby upravte teplotu otdcenim ovladace teploty.

* Vypnéte spotiebi¢ otocenim ovladace teploty proti sméru ho-
dinovych rucicek na 0 °C a vypnéte spinac.

POZOR! Pokud napajeci zastrcku nepouzivate, odpojte ji. Pred

Cisténim a skladovanim nechte spotrebic zcela vychladnout.

OBNOVTE bezpecnostni vypina¢ (tepelny vypi-

nac)

Upozorfiujeme, Ze spotrebi¢ je vybaven tlacitkem RESET, aby

se zabranilo prehrati.

* Odpojte spotrebic od zdroje napajent.

* Nechte spotrebic zcela vychladnout.

« Stisknéte tla¢itko RESET na horni omezovadi (tepelny vyFez).
Méli byste slySet cvaknuti.

* PFipojte k napajecimu zdroji a miZete jej znovu pouZit.

Cisténi a udrzba

¢ POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a udrzbou vzdy od-
pojte spotfebi¢ od napajeni a vychladnéte.

o K Cisténi nepouZivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud neni spotiebi¢ udrZovan v dobrém stavu istoty, maze
to nepfiznivé ovlivnit Zivotnost 0 spotrebite a zplsobit nebez-
pecnou situaci.

o Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstrafiovat ze spo-
trebice. Pokud nenf spotrebi¢ Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mdze dojit k nebezpe¢nému stavu.

Cisténi

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbickou
mirné navlhcenou v jemném mydlovém roztoku.

* 7 hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

* SpotFebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostiedky obsahujici chlér. K ¢isténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. NepouZzivejte benzin ani rozpoustédla!

o Z4dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskerd Gdrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

o Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen
od zdroje napajeni a zcela vychladLl.

 Spotrebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

* Na spotrebic¢ nikdy nepokladejte tézké predméty, protoze by
se mohly poskodit.



e Spotfebi¢ nepremistujte, kdyZ je v provozu. Pri premistovani

odpojte spotiebi¢ od napajeni a drzte jej ve spodni ¢asti.

Odstrafovani problémd

Pokud spotfebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemUzete

vyfesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy

Mozné pricina

Mozné reseni

Pripojeno ke zdroji
napajeni, ale spi-

nac napajeni se pri
zapnuti nerozsviti.

Napéjeci zastrcka
nenf spravné pri-
pojena k elektrické
siti.

Znovu zkontrolujte,

zda je spravné
pripojen.

Vadny vypinac.

Kontaktujte svého
dodavatele.

Aktivuje se Hi-limi-
ter (tepelny wyrez)

RESETUJTE horni
omezovac tepelny

vyiez). [Viz == >

RESETOVAT bez-
pecnostni vypinac
[tepelny vypinac) )

Spotrebic se Vadné ovladani Kontaktujte svého

neohriva, ale teploty dodavatele.
rozsviti se vypinac - -
napéjeni. Vadny topny ¢lanek

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotiebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zpUsobem zneuzit
ani zneuzit. Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebi¢ reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s naSimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 Pfi vyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na urcené shérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla miZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pFi likvida-
ci pomlze zachovat prirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskéate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A ké-
sziilék els6 lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyelme-
sen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilonos figyel-
met forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikdnyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

* A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbél ered karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a készléket folyé viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozdsokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikséq ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fitéfelilettel valo érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

o FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mielstt
levalasztja az &ramelldtasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezé elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a késziléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktdl. Ha a készulék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznalja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kézatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja vélasztani a késztléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(ztdl. Soha ne hdzza ki a tap-
kébelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébélja meg sajat maga kinyitni a készilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
[éket.

o A készliléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé sze-
mélyek.
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o A késziiléket gyermekek semmilyen korilmények kézott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

 Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészité eszkdzoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szamara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

e Ne mUkddtesse a készlléket kiilsd idozitével vagy tavvezérlé
rendszerrel.

o Ne helyezze a késziléket fitétargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a készlilék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6alld és szaraz felileten tizemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténd beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhato.

* Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

o Akésziilék kereskedelmi hasznalatra késziilt.

. LEGYEN OVATOS! EGESI SERULES VESZELYE! FOR-
RO FELULETEK! Hasznalat kozben a hozzaférhets
feliletek hémérséklete nagyon magas lehet. Csak a

kezeldpanelt, a fogantylkat, a kapcsoldkat, az id6zitd szaba-
lyozégombjait vagy a hémérséklet-szabalyozd gombokat
érintse meg.

o FIGYELMEZTETES! A zsir és az olaj miikédés kézben nagyon
felforrosodik. Ovakodjon ettdl.

* Ha a tapkabel megsériil, a veszélyek elkeriilése érdekében
a gyartoval, annak szervizével vagy mas hasonléan képzett
szakemberrel kell kicseréltetni.

¢ Ne helyezzen a késziilék belsejébe vagy kozelébe semmilyen
veszélyes terméket, példaul tizemanyagot, alkoholt, festéket,
gyulékony hajtégazt, gyulékony vagy robbanasveszélyes anya-
gokat stb. tartalmazo aeroszolos dobozokat.

o VESZELY! Soha ne hasznaljon régi olajat, mert alacsony a
lobbanaspontja, és hajlamosabb a forraldsra. Noveli a tiz és
a veszélyes helyzetek kockazatat.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A késziiléket haztartasi és hasonld alkalmazasokban valé
hasznalatra tervezték, mint példaul:

- Uzletek, irodak és egyéb munkakdrnyezet személyzeti kony-
hai;

- mez6gazdasagi hazak;

- széllodakban, motelekben és egyéb lakokornyezetben lévé
lgyfelek szamara;

- agy és reggeli tipusu kornyezet.

o A késziiléket kizarolag krepp készitésére tervezték. Minden
egyéb hasznalat a készulék karosodasahoz vagy személyi sé-
riiléshez vezethet.

o A késziilék barmilyen mas célbol torténd lzemeltetése a ké-
szUlék helytelen hasznalatanak minésiil. Kizarélag a fethasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.
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Foldelés

Ez a készilék |. védelmi osztalyba tartozik, és védéféldeléshez
kell csatlakoztatni. A fldelés csokkenti az aramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezeté vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék f6 részei

(1. 4bra a 3. oldalon)

1. H6mérséklet-szabalyozas

2. Tapkapcsolo

3. Fltés visszajelzd

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet a bemutatott illusztracioktol.

Potalkatrészek vagy tartozékok
(2. abra az 3. oldalon)
4. Faszorofej

Hasznalat eldtti elokészités

o Tavolitson el minden véddcsomagolast és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a késziilék j¢ allapotban van-e és az 6sszes
tartozékkal egylitt. Hidnyos vagy sériilt szallités esetén kér-
jlk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a készuléket.

e Hasznalat elétt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartas).

¢ Ellendrizze, hogy a készllék teljesen szaraz-e.

o Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és héallo felletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolst, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatot késbbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyd-

z6djon meg arrol, hogy a készllék jol szelldzik.

Uzemeltetési utasitasok

(1-2. 4bra a 3. oldalon)

¢ Minden hasznélat elétt tisztitsa meg a sttdfellletet tiszta,
nedves ruhaval, majd hagyja megszaradni.

o Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy megfeleld elektromos
aljzathoz. Kapcsolja be a kapcsolét, ekkor zélden vilagit, je-
lezve, hogy csatlakoztatva van az elektromos hélézathoz.

e Inditsa el a késziiléket a hémérséklet-szabalyozd dramutatd
jarasaval megegyezd iranyba torténd elforgatasaval a kivant
stitési hémérséklet kivalasztasahoz.

o Varjon kérilbelul 15 ~ 20 percet, hogy a stitélap 250-300 °C-ig
[max.] melegedjen.

o Ezutan ontson kis mennyiségl krepp tésztat a sitdlapra egy
kanallal. Hasznéljon fa szoréfejet, hogy korkords mozdula-
tokkal oszlassa el.

MEGJEGYZES: Hasznalat el6tt nedvesitse be a fa szérofejet. Ez

megakadalyozza, hogy az akkumulétor a széréfejhez tapadjon.

* Hagyja, hogy a krepp az egyik oldalon siisson, amig a felile-
te lathatéan mar nem folyékony. Hasznéljon fa spatulét vagy



hdallé mianyag spatulat (nincs mellékelve) a krepp egyik ol-
dalénak oévatos felemeléséhez. A kreppet lathatdan meg kell
f6zni, lehet, hogy barnéban. Ebben az esetben a krepp készen
all a megforditasra.

MEGJEGYZES: Amikor a tésztat a forré sitélapra 6nti, enyhe

repedési zajt hallhat, amelyet a hdmérsékletkilonbség okoz. Ez

normélis jelenség.

MEGJEGYZES: Ne f6zze til a kreppet, mert a textdra gumis-

sa valik. A krepp gyorsan megsiitheté magas hémérsékleten.

Tehat korilbelul 2-3 percen beltil megfordithaté, ha megfeleld

hémérsékletet valaszt.

o Ovatosan forditsa at a kreppet a mésik oldalra. A mésik olda-
lon csak kb. 30 ~ 40 mésodpercig kell féznie.

o Ovatosan tavolitsa el a kreppet a sitélaprol. Addig készitsen
tobb kreppet, amig ki nem fogy a tésztabdl. Ne érintse meg
kézzel a kreppet, mert az még forro.

* Sziikség esetén a hémérséklet-szabalyozd elforgatasaval al-
litsa be a hdmérsékletet.

* Kapcsolja Kl a készuléket Ugy, hogy a hdmérséklet-szabalyo-
z0t az bramutaté jarasaval ellentétes irdnyba 0 °C-ra forgatja,
majd kikapcsolja a kapcsolot.

FIGYELEM! Ha nem hasznélja, hizza ki a haldzati dugaszt.

Tisztitas és tarolas elétt hagyja teljesen lehilni a késziiléket.

A biztonsagi kivagas VISSZAALLITASA (termi-

kus kivagas)

A tulheviilés elkerllése érdekében ne feledje, hogy a RESET

gomb fel van szerelve a készilékkel.

o Valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol.

* Hagyja teljesen leh(lni a készuléket.

* Nyomja meg a magas hatarolé RESET gombjat (hékivagas).
Egy kattand hangot kell hallania.

o Csatlakoztassa a tapegységhez, és Ujra hasznalhatja.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas eltt mindig va-
lassza le a készuléket az elektromos halézatrol, és hiitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitét a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités kovetkezhet be.

o Ha a késziiléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
ez hatranyosan befolyasolhatja a késziilék 0 élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és el
kell tavolitani a késziilékbdl. Ha a késziléket nem tisztitjak
meg megfelelden, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kozben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitas

¢ Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhéval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a h{tott kiils6 feliletet.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat elétt és utdn meg
kell tisztitani.

 Ne érjen viz az elektromos alkatrészekhez.

 Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, suroldsziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitészereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

* Egyetlen alkatrész sem tisztithatd mosogatogépben.

Karbantartas

¢ AsUlyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a késziilék mlikodését.

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitdsi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas elétt mindig gy6zddjon meg arrol, hogy a készllék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen lehdilt.

o Akésziiléket hiivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

¢ Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

¢ Ne mozgassa a késziiléket miikddés kézben. Mozgatés koz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfeleléen, kérjiik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitéhoz/szolgéltatohoz.

Problémak Lehetséges ok Lehetséges
megoldas
Csatlakoztatvavan | Ahalozati Ellendrizze jra,

a tipegységhez, de
a fékapcsold nem
vilgit, amikor be
van kapcsolva.

csatlakozodugd
nincs megfelelgen
csatlakoztatva

az elektromos

hogy megfeleléen
csatlakozik-e.

halézathoz.

Afékapcsold Forduljon a szalli-

meghibasodott. t6jahoz.

Amagas hatérolo | TAVOLITSA EL

(hékikapcsold) a Hi-limitert

aktivalodik [hokivagas). (Lasd
==> Biztonsagi
kikapcsolas
VISSZAALLITASA
(h8kivagas) )

Hibas hémérsék-
let-szabalyozas

Akészilék nem
melegszik fel, de a
fékapcsold vilagita-
ni kezd.

Forduljon a szalli-
téjahoz.

Hibas flitéelem

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belll valik nyilvanvalova, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
madon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On trvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 9sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkuli modositasara.
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Elvetés és kornyezet
M=, 1A készlilék Uzemen kivil helyezése sorén a ter-
E méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 9e, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
lolt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatalyos el6irdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyGjtése és Gjrahasznositasa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon kerll Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak feleldsséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az ckoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPAIHCbKUN

LLIaHoBHUI KnieHTe!

Dakyemo, wo npupbanu ueit npunap Hendi. YBaxkHo npoumn-
TanTe Leit nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumBy yeary
Ha npaBuna TexHiku 6esneku, onucaHi HKye, Nepes nepLunMM
BCTaHOBJIEHHAIM | BUKOPUCTAHHSM LibOro Npunagy.

IHCTpYKUiT 3 TexHiku 6e3neku
* BUKOpUCTOBYIATE NpUAag NvLe 3a NpU3HadYeHHaM, sk onuca-
HO B LIbOMY NOCIBHMKY.
BrpobHuK He Hece BIgNoBifanbHoOCTI 3a byab-aki 36uTKM,
CMPUYMHEHI HENPABUNBHOIO eKCryaTaliielo Ta HeNpaBUAbHAM
BUKOPUCTAHHSM.
A HEBE3MNEKA! PUSUK YPAXKEHHSA EJIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecsi peMoHTyBaTV npunag ca-
MOCTIHO. He 3aHypioiiTe enekTpuyHi YacTUHW Npunagy y Boay
abo iHWi pignHu. Hikonwn He TpyMaliTe npunag nig npoToyHoi0
BO/010.
HIKO/IM HE BWKOPWCTOBYMTE MOLUKOLKEHWA MPU-
NAL! PerynsipHo nepesipsiiTe enekTpuyHi 3'€iHaHH: Ta WHYp
Ha HasiBHICTb MOLUKOAXEHb. Y pasi NOLWKOAXEHHS Bif egHaliTe
npunaz Bif AKepena XUBNeHHs. byab-aKuii peMoHT Mae Bu-
KOHYBATMCS NNLLIE NOCTaqanbHUKOM abo kBanidikoBaHol 0co-
boto, Wob yHnkHyTH Hebe3nekn abo TpaBmu.
MONEPEMKEHHA! Mig yac poamilieHHs npunagy besneu-
HO NPOKNAAiTh Kabenb XMBNEHHSA, SKWO Le HeobxigHo, 1wob
YHUKHYTA HEHaBMUCHOMO HATAry, MOWKOAXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHeto HarpiBaHHs abo Hebeanekw BiAKNIOYEHHS.
MONEPEKEHHA! Mokw wrekep 3HaxoauTbCs y rHi3fi, npu-
Naf NiaKN0YaETbCS [0 eNekTpoMepexi.
MONEPEMKEHHA! 3ABXW Bumukaiite npunag, nepu Hix
Bify €[lHYBATW MOrO Bif, €NeKTPOMepeXi, YNLLEHHS, 0bcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
MigkntoyanTe npunag 4o eneKTpuYHoi po3eTku AunLle 3a 40No-
MOTOI0 HaMpyry Ta YacToTW, 3a3Ha4YeHUX Ha eTUKETLi Npunagy.
He Topkaiitecst BUIKI/€NEKTPUYHOMO 3'€fHaHHS BONOMMMAN
abo BosOrUMM pykami.
TpuMaliiTe npunag Ta eNekTpUUHY BUIIKY/3 EAHaHHSA NoAani Bif,
BOAV Ta iHLWMX PiguH. FKWL0 NpUnag noTpanus y Body, HeraiHo
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BUIMITb 3'€flHAHHA 3 [XepesioM XVBeHHs. He BukopucTo-
BYITE NpuUnag, [OKW WOro He MepeBipuTb CepTUdikoBaHWi
cneuianict. HefoTprMaHHs Lnx iHCTPYKLIi npu3sefe 40 pu-
3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XUTTIO.

[Min'eaHaliTe Oxepeno XMBAEHHS [0 NerkofocTynHoi enek-
TPUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaT Npu-
n1af y pasi BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHoT cuTyaLlil.
MepekoHaliTecs, L0 LWHYp He KOHTAKTYE 3 FTOCTPUMU YW raps-
4MMUM NpedMeTamu, Ta TpUMaliTe 1oro nodani Bif BIAKPUTOTO
BOTHI0. Hikony He TArHiTh 3@ WHYp XUBAeHHS, Wob Bif eaHaTh
/1070 BIf} PO3€TKM; HATOMICTb 3aBX/M TATHITb 33 BUAKY.

Hikonw He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonu He HamaraliTecs caMoCTIHO BIAKPUBATU KOPMYC Mpu-
napy.

He BcTaBnaiiTe NnpeaMeTi B KOPMyC npunagy.

Hikonwn He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKopu-
CTaHHs.

LIuM npunafom noBuHeH kepysaTh kBanidikoBaHWii nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inansHi abo bapy ToLo.

Lleit npunap He NoBMHHI ekcnnyaTyBaTh 0c06K 3 0bMEXEHUMU
Gi3NYHMMN, CeHCOpHUMU abo po3ymMoBMMI 3AiBHOCTAMU abo
0cobu 3 HeloCTaTHIM IOCBIAOM | 3HAHHAMMU.

Llet npunag 3a xofHUX 06CTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA [iTbMU.

36epiraiiTe npunag Ta oro enekTpUYHI NIAKNIOYEHHS B Hefjo-
CTYNHOMY A5 ATl Micu.

Hikonu He BukopucToByiiTe akcecyapy abo byab-aki 40AaTKoBI
NPUCTPOI, OKPIM THX, L0 NOCTAYaloTbCs PasoM i3 NpunafoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOBHMKOM. AKLIO LbOro He 3pobuTn,
Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y besneli KopucTyBaya Ta nowko-
vty npunag. BukopucToyiite nnie opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.

He BuKOpUCTOBYIATE Lieil NPVAaA, i3 30BHILLIHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO ANCTAHLIAHOTO KepyBaHHS.

He crasTe npunag Ha HarpisansHnit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHa NANTA, BYrifbHA MAUTa TOLO).

He HakpuBaiiTe npunag nig vac poboTu.

He cTaBTe Ha npunag XoaHUX NpeaMeTiB.

He BukopuicToByiiTe Npunafd nobausy BIAKPUTOro BOrHIO, BU-
byxoHebe3neynnx abo nerkozaiMucTux Matepianis. 3aBxan
eKcrnnyaTyiiTe NpUnag Ha ropy3oHTabHIN, CTIAKIN, YACTINKIN,
XapOCTINKIN i cyxiit NOBEPXHi.

lMpunag He MOXHa BCTAHOBIOBATH B MICLisIX, 1€ MOXHA BUKO-
pWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAN.

Mg yac poboTut 3anuwTe Micue Ha BiACTaHi NpuHaimHi 20 cm
HaBKOJIO NPUNaLY AAs BEHTUASLT.

NMONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCI BEHTUASALIHI 0TBOPU Ha
npunagi BiibHYMK Bif, NepeLlKos,.

CneuianbHi iHCTpyKUiT 3 6e3neku
o Lleit npunag npusHadeHnit 4ns KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHS.
o OBEPEXHICTb! PU3UK OMIKIB! TAPAYI MOBEPXHI!
Mig Yac BUKOPUCTaHHS Temnepatypa AOCTYMHUX Mo-
BepXoHb Moxe byTi Ayxe BUCOKOW. TOpKHITbCH NnLe
naHeni KepyBaHHs, Pyqok, MepeMukadyis, pyqok KepyBaHHs
TaliMepoM abo py4ok KepyBaHHs TemnepaTypolo.
o MONEPEMKEHHA! Xup i onist cunbHo HarpisaTbes Nig yac
pobotn. OcTepiraittecs ysoro.
o AKulo kabenb KUBEHHSA NOWKOAXKEHWIA, MO0 MOBUHEH 3aMi-
HIUTW BUPOBHWIK, ioro cepBicHa cnyxba abo iHwi keanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTU Hebe3neku.



* He knafiTe Ha npunag abo nobnnsy Heoro Hebesneyni peyo-
BWHW, Taki Ak Nanungo, ankorosb, Gapba, aepo3onbHi banoHym-
K1 3 N1erKo3aiiMUCTUM MpOoneneHToM, Nerko3anmMmucTiMi abo
BNOyXOHeDe3NeYHNMI PeYOBUHAMM TOLO.

¢ HEBE3MEKA! Hikonu He BuKopucTOBYiTe cTape Macno,
OCKIfIbKI BOHO Ma€ HW3bKY TOYKY Crianaxy Ta binbl cxunbHe
10 KuMiHHA. Lle 36inbluye pr3nk BUHMKHEHHS NOXexXi Ta He-
Be3neynunx cutyallin.

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

o Lleit npunag npusHaueHuit Ans BUKOPUCTaHHA B MobyToBuX i
aHanoriyHmx chepax, Takmnx fk:

- KyXOHHI 30HM /15 NepCcoHany B MaraauHax, odicax Ta iHwnx
pobouwx ymoBax;

- bepMepcbki byanHKy;

- KNIEHTaMU roTeNiB, MOTENIB Ta IHLIMX XWUTNOBKX NPUMILLEHD;

- cepefoBULLe TUMY JiXKa Ta CHIAaHKY.

o [Ipunap npusHayeHnii nuwe ans KpenyBaHHs. byab-ake iHwe
BUKOPUCTAHHS MOXe MPU3BECTU [0 MOLIKOAKEHHS npunagy
abo TpasM.

o Excnnyatauis npunagy 3 6yAb-sKoK IHLOW MeTOl BBaXa-
€TbCSA HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagdy. KopucTysay
Hece OfHOOCIOHY BIAMOBIAANBHICTL 338 HEHaNexHe BUKOPU-
CTaHHS$ NPUCTPOIO.

BcTaHoBNEHHS 3a3eMNEeHHsA

Lleit npunapg HanexuTb fo knacy 3axucty | i Mae bytv nig'en-
HaHUI 0 3aXMCHOTO 3a3eMieHHs. 3a3eMeHHs 3HUXYE pU3NK
YPaxXeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM, Hadalouu NpoBig ANs BUXOAY
€N1eKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHalueHuit kabenem XuBneHHs 3 BAKOI 3a3eM-
NIeHHs ab0 eNekTpUYHIMI 3'€JHaHHAMU 3 APOTOM 3a3eMIIeHHs.
3'eiHaHHs NOBWHHI ByTW HaneXHUM YMHOM BCTAHOBNEHI Ta 3a-
3eMneHi.

OCHOBHi YacTUMHM BUPOGY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. KoHTponb Temnepatypu

2. TMepemunkauy xnBneHHs

3. IHAMKaTOp HarpiBaHHs

3ayBaxeHHs: BMiCT Lboro nocibHMWka 3acTocoBYETbCS [0 BCiX
nepeniyeHnx enemMeHTIB, AKLO He 3a3HaYeHOo iHwWwe. 30BHIWHIN
BUIAAA MOXeE BIAPI3HATUCH Bifj 306paxeHnx 306paxeHs.

3anacHi yactuHu abo akcecyapu
(Puc. 2 Ha cTop. 3)
4. [lepes’sHnit po3noginoBay

MigrotoBKa nepes BUKOPUCTAHHAM

 3HiMiTb 3aXMCHY yNakoBKy Ta ynakoBky.

o [lepekoHaiiTecs, Lo NPUCTPIN Y XOPOLLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenosHo! abo MoLIKogXeHo! JoCTaBku
HeraHo 3BepHITbCS [0 NocTayanbHUKa. Y LbOMY BUNAAKY He
BWUKOPUCTOBY/ATE MPUCTPIN.

* [epes BUKOPMCTaHHAM O4UCTITL aKcecyapy Ta npunag (ane. =
=> YnwienHs Ta gornag).

o [lepekoHaiTecs, Wo Npunaz noBHICTIO Cyxuii.

o [ToMicTiTb Npunag Ha ropu3oHTaNbHY, CTIKY Ta XapocTiiky
nosepxHio, be3neyHy ans 6pn3ok Boau.

 36epiraiiTe ynakoBky, AKLio BW nnaHyeTe 3bepiratv Ball npu-
nagy ManbyTHbOMy.

 3bepiralite NocibHMK KopucTyBaya A8 NOAANBLIONO BUKOPU-
CTaHHS.

MPUMITKA! Yepe3 BupobHuyi 3auLLKK NpUAas MOXe BUMyCcKa-

TV Nerkuit 3anax nif 4ac neplmx Aekinbkox 3actocysaHb. Lle

HOpManbHO | He BKa3ye Ha byab-akuit pedekT abo Hebesneky.

MepekoHaiitecs, Wo npunag fobpe NpoBITPIOETLCS.

IHCTpyKUiT 3 excnnyaTauii

(Puc. 1-2 Ha cTop. 3)

o QunyiiTe NOBEPXHIO BUMIKAHHA YMCTOI0 BONOTOI0 TKAHMHOIO
nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHSAM i AaiiTe BUCOXHYTU MiCAS Libo-
ro.

e [lin'enHaiTe BUNKY [0 BIAMOBIAHOI €NEeKTPUYHOI PO3ETKM.
YBIMKHITb nepeMukay, BiH 3aCBITUTBCS 3e1eHIM, BKa3yloum Ha
Te, LU0 BiH NIAKMIOYEHUI 10 eNekTpoMepexi.

* YBIMKHITb NpWUnag, NoBepHyBLIM perynsTop Temnepatypu 3a
FOAMHHUKOBOIO CTPiNKoIo, LLob BMbpaTh noTpibHy TemnepaTtypy
BUNIKaHHS.

* 3ayekaiite npnbnnsHo 15-20 xBUAKH, WOD Aeko Ans BUMNIKaH-
Hs Harpinoca go 250-300 °C (Makc.).

e [1oTiM HanWiiTe TPOXW KPeMoBaHOro TiCTa Ha Tapifiky J0XKOH0.
BuikopuicToByiiTe fepeB aHuii posnoginiosay, wob nowmpio-
BaTV MOTO KPYrOBMMU PyXam..

MPUMITKA: 3mouits fepes’sHuit po3cioBay nepep BUKOpUC-

TaHHaM. Lie He aae TicTy npuannHyTM 4o po3noginioBaya.

« [laitTe Kpene rotyBaTMCs 3 04HOr0 HOKY, [OKM MOBEPXHS He
cTaHe BuAMMOL. BukopucTosyiiTe fepes’aHuit wnatens abo
KapOCTIIKUI NAACTUKOBMIA WNaTeNb (He BXOAUTH Y KOMMEKT
noctayants), WwWob 0bepexHo MigHATA OfHY CTOPOHY Kpere.
Kpen MoBKHeH ByTW Bi3yaNbHO MPUroTOBAEHMI, MOXe ByTy
TPOXU KOPUYHEBOrO KOMbOPY. Y LibOMY BUMaAKY Kpen roToBui
10 nepeBepTaHHs.

MPUMITKA: Mpu HanviBaHHi TicTa Ha rapsidy Tapinky B4 MOXeTe

UyTW HEBENVIKWIA TPICK, BUKNMKaHUI pi3HuLietlo TeMnepaTtypu. Lie

HOpMasbHo.

MPUMITKA: He nepesapioiite kpen, ockinbku TekcTypa CTaHe

rymoBoio. Kpeny MOXHa WBIMAKO NpUroTyBaTh 3a BUCOKOT TeM-

nepatypu. TakiM YUHOM, i MOXHa NepeBepHyT NPOTATOM Npu-
0713HO 2-3 XBUAMH, SKLL0 BMOPATY BIANOBIAHY TeMNepaTypy.

o 0BepexHo NoBepHiTb kpen 3 iHworo 6oky. i noTpibHo roTysaTy
nnwwe 3 iHworo boky npoTsrom npnbansHo 30-40 cekyHa.

e 0bepexHo BUIMITL kpen i3 feka. [pogosxyiite pobuty bins-
Le Kpenis, JOKW BU He 3akiHuuTe bpuski. He TopkaliTecs kpe-
ne pyKolo, 0CKiNbku BOHa LLje rapsiya.

* 3a HeobxigHoCTI BigperynioiiTe TeMnepatypy, obepTatun pe-
rynsTop TEMnepaTypu.

© BUMKHITb Npunag, noBepHyBLIM peryaaTop Temnepatypu npo-
TU FOAMHHMKOBOT CTpinki Ao 0°C i BUMKHITb Nnepemukay.

YBATA! Big'enHaiiTe WwTencenbHy BUIKY, KON BOHA He BUKO-

puctosyeTbes. Mepl Hix 4nucTuTu Ta 3bepirati npunag, 3anu-

LuTe 0ro MOBHICTIO OXONOHYTU.

CKWHYTW 3ano6ixHwii Bupi3 (TepMiunmui Bupis)

3BepHiTb yBary, wo kHonka CKWHYTW ocHallena npunagom,

1106 YHUKHYTV NeperpiBaHHs.

* Bin'efHaiiTe npunag Bif AXepena XuBAeHHs.

e [laiiTe npunagy noBHICTIO OXONOHYTH.

 HatucHits kronky CKMHYTU Ha Bucokoobmexysaui (tepmiu-
HWI BMPI3). BU NOBMHHI NOYyTY 3BYK KNauaHHa.

e [1in'eaHalTecs A0 AXepena XWBAEHHS, | BU 3MOXeTe BUKO-
pUCTOBYBATU 11010 3HOBY.
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OuMLLEeHHA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3asxayn Bifknioyalite npunag Bif AxXepena XuBneH-
Hsl Ta OXONOAXYITe Moro nepep 36epiraHHsaM, OYULLEHHAM Ta
00CNyroByBaHHsM.

e He BukopucToByiiTe CTpyMiHb Boau abo napoouniiysay ans
OYMLLEHHA Ta He NPOLUTOBXYNTE NPWNAZA Nif BOAY, OCKINbKK
LeTani MoXyTb NPU3BECTU [0 BOOTY Ta ypaxeHHs enekTpuy-
HWM CTPyMOM.

o GKLLO NpUNag He 3HaXOAWTLCSH B rapHOMy CTaHi YUCTOTH, Lie
MOXE HeraTWBHO BIIMHYTW Ha TepMiH cayxbu npunapy Ta
npu3BecTr o HebeaneyHol cuTyaii.

© BannwKn ixi CAif perynsipHo YNCTUTU Ta BUAANATY 3 NpUNagy.
AKWIO NpUAaA He OYMLLYETLCS HANeXHWUM YMHOM, Lie CKOpo-
TWTb Oro TepMiH cnyxbu i Moxe Npu3BecTn Ao Hebe3neyHux
YMOB Mifl YaC BUKOPUCTAHHS.

OunieHHs

® QunCTiITb OXONOMKEHY 30BHILIHIO NOBEPXHIO raHyipkolo abo
rybKot0, 3nerka 3MoO4YEHOI M'SKUM MUNBHIM PO3UMHOM.

® 3 MipKyBaHb TiriEHW NpUAaA CAif YACTATW [0 Ta NiCAs BUKO-
PUCTaHHS.

 YHNKalITe KOHTaKTY BOAM 3 €NeKTPUYHUMIN KOMMOHEHTaMU.

 Hikonu He 3aHyploitTe npunag y Bogy abo iHLwi pignH.

® Hikonu He BMKOPWCTOBYITE arpecuBHi 3aCobW AN YMLLEHHS,
abpasvisHi rybku abo 3acobu Ans YNLLEHHS, LLO MICTATb XN10p.
He BMKOpUCTOBYIATE NS YMLLEHHS CTaneBsi MOYanku, MeTane-
Be npunapas abo byab-aki rocTpi yu 3arocTpeHi npeameTu. He
BVKOPUCTOBYITE BEH3MH abo po3yYMHHMKN!

 XKogHi fieTani He MOXHa MUTW B MOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

¢ PerynspHo nepeBsipaiTe poboTy npunagy, wob yHUKHYTM cep-
M03HUX HELaCHNX BMNALKIB.

 FKWO BYM NOMITUAN, WO NPUNAA He MPaLIoE HANEXHAM Y-
HOM abo BUHMKNa Npobnema, NPUNWHITL 10r0 BUKOPUCTaHHS,
BVIMKHITb /10r0 Ta 3BEPHITbCS 40 NOCTaYanbHMKa.

* Yci poboTy 3 TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHs, MOHTaXy Ta PEMOHTY
MaloTb BUKOHYBATUCS CrieLiali3oBaHyMy Ta yOBHOBaXeHNMN
daxiusMn abo pekoMeH[0BaHI BUPOBHNKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

o [lepen 3bepiraHHsM NepekoHaliTecs, Wo Npunaz Bif e4HaHO
Bifl IKepena XXMBJEHHS Ta MOBHICTIO OX0NOAXEHO.

o 3bepiraiiTe Nnpunagy NPOXoa0[HOMY, YACTOMY Ta CyXOMY MiCLLi.

e Hikonn He cTaBTe Ha Npunag Baxki NpeaMeTn, oCKibKu Le
MOXe MOLUKOANTY 0T0.

¢ He nepewiuwyiite npunag nig yac roro pobotu. Mg yac ne-
peMilleHHs Bif'efHaiTe Npunaz Bif AXepena >KUBNEeHHS Ta
TpUMaliTe 0ro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeﬁ

AKWO NpWaag He NpaLoe HanexXHUM YUHOM, 3BEPHITLCS A0 Ha-
BeAEeHO! HUXYe Tabanui Ans OTPUMaHHS pilleHHs. FKLLo BK Bce
lie He MoxeTe BUpiLNTM npobnemy, 3BepHiTbCS A0 NocTavanb-
HUKa Noc/yr/nocTayanbHmka nocsyr.
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[pobnemu

Moxnusa npuynHa

Moxnuse pILeHHa

MigknioyeHo 1o
IXepena XmBJeH-
Hs, ane nepemukay
XUBNEHHS He
CBITUTLCH, KOS
/1070 BBIMKHEHO.

Bunka xusnenHs
He MigkioyeHa
HaNEeXHNM YnHOM
710 fxepena efnek-
TPOXUBNEHHS.

MepesipTe e pas,
1,06 nepekoHaT1-

c4, WO BIH MigKto-
YEHNI HanexHUM

UMHOM.

[Mepemukay xuB-
JIEHHS Hecnpas-
HIW.

3BepHiTbCH 110
CBOT0 NocTaYasb-
HUKa.

HaniBaGTbCﬂ, ane
BMWKA€ETbCA nepe-

paTypu Hecnpas-
HWIA

AkTuByETbCS CKNHYTW
dyHkuis Hi-limiter | Bucokoobmexysau
[TepmanbHuit [TepMiutuii BUpI3).
BMpi3) (Ons. ==> CKW-
HYTW Bupis ans
Besneu [tepMiy-
Hui Bupi3) |
Mpunag ve KoHTponb Temne- 3BepHiTCA A0

CBOro nocravalib-
HU1Ka.

MUKy XNBNEHHA. i N
Han\Baﬂle/ll/l ene-

MeHT HeCHpaBHMM

FapaHTis

Bynb-ski fedextn, Wo BNAMBaAIOTL Ha QYHKLIOHANBHICTb Mpu-
nafy, sKi CTalTb 04EBUAHUMM NPOTATOM OHOTO POKY Micas no-
kynku, ByayTb BiLpPEMOHTOBaHI 3a LOMOMOrol0 De3KOWTOBHOro
peMoHTy abo 3aMiHV 3a yMOBW, L0 NpUNaj BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NigTPYMYBaBCS BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLUIN, a Takox He bys
310BXM1BaHWUI abo He ByB BUKOPUCTAHWIA HEHANEXHWUM YUHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawwi 3akoHHi npasa. fAkio npunag BUMa-
raBCs 3a rapaHTieto, BKaxXiTb, A€ i konn BiH byB npuabanunii, i
L0AaiTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKY (HaNpUKNag, KBUTaHLo).
BignoBifHo A0 HALWOl NOAITUKM MOCTIHOT po3pobkyu npoayKuT
MW 3anuMLIaeMo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-
pUCTUKM BMPODY, yNakoBkKM Ta foKyMeHTalil be3 nonepeaHbOro
NOBILOMIEHHS.

YTunisauia Ta goBkinns
M= 1[lpu BvBeneHHI npunagy 3 ekcnnyatauii ioro He
MOXHA YTWAI3yBaTU Pa3oM 3 iHLWKMMK NOBYTOBUMY
Bigxofamun. 3amicTb LbOro BW HeceTe BiAnosi-
LanbHICTb 3a yTuAi3alilo cBoro obnagHaHHA Ans
BIfIX0ZiB, Nepefiaoyn 10ro NpU3HaYeHOMy NyHKTY
360py. HeoTprMaHHs Lboro npasuaa Moxe byTu nokapaHe Bif-
NOBIAHO [0 YMHHWX npasun yTunisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnagHaHHs 4ns BIAXOAIB Mif Yac
yTunisauii fonomoxe 3bepert npupodHi pecypck Ta 3abesne-
4nTI ix nepepobky y cnoci6, skuii 3axuiiae 340poB’s NOANHN Ta
LIOBKINAS.
[lns oTprMaHHs BoaaTkoBoi iHdopMaLlii npo Te, fie MOXHa nepe-
KWHYTW BigXoam Ans nepepobku, 3BepHITbCS L0 MICLLEBOT KoMna-
Hil 3 360py BiAXo4iB. BUpobHWKY Ta iMnopTepyu He HecyTb Bifno-
BiflaNIbHOCTI 3a nepepobKy, NikyBaHHA Ta eKONOriYHy yTuniaLito,
sk be3nocepefHbo, TaK | Yepes 3aranbHOLOCTYMHY CUCTEMY.



EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege kaesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

 Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

. & OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piitidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

hendatud.

HOIATUS! Enne vooluvérgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade vai

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitelihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, sodklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiitsilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega

nende, mis on seadmega kaasas voi toot

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi

isaseadmeid peale
a poolt soovitatud.
a voite seadet kah-
a -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke totavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus voib olla veejuga.

e Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

¢ See seade on ette ndhtud ariliseks kasutamiseks.

. ETTEVAATLIK! POLETUSTE OHT! KUUMAD PINNAD!
Kattesaadavate pindade temperatuur voib kasutami-
se ajal olla vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli,

kaepidemeid, luliteid, taimeri juhtnuppe véi temperatuuri
juhtnuppe.

¢ HOIATUS! Rasvad ja 6lid muutuvad t60 ajal vaga kuumaks.
Ettevaatust sellega.

e Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

o Arge asetage seadmesse ega selle [dhedusse ohtlikke too-
teid, nagu kitus, alkohol, varv, aerosoolipurgid koos tuleoht-
like raketikutuse, tuleohtlike voi plahvatusohtlike ainetega
jne.

 OHT! Arge kunagi kasutage vana i, sest sellel on madal
leekpunkt ja keetmine on tdendolisem. See suurendab tule-
ja ohtlike olukordade ohtu.

Kasutusotstarve
¢ See seade on mdeldud kasutamiseks majapidamistes ja sar-
nastes rakendustes, naiteks:
- todtajate koogialad kauplustes, kontorites ja teistes t96-
keskkondades;
- talumajad;
- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamutti-
pides;
- voodi ja hommikusodgi tutipi keskkond.
¢ Seade on mdeldud ainult kreipide valmistamiseks. Mis tahes
muu kasutamine voib seadet kahjustada véi vigastusi tekita-
da.
¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilodgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
vdi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-

ma digesti paigaldatud ja maandatud.
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Toote pohiosad

(Joonis 1tk 3)

1. Temperatuuri juhtimine

2. Toiteldliti

3. Soojenduse indikaator

Markus: Juhendi sisu kehtib kdigi loetletud elementide kohta,
kui pole teisiti deldud. Valimus véib illustratsioonidel toodust
erineda.

Varuosad voi tarvikud
(Joonis 2 Lk 3)
4. Puidust laotaja

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

* Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebatéaieliku voi kahjustatud tarne korral vétke kohe
Uhendust tarnijaga. Sel juhul drge seadet kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

* Veenduge, et seade on tdiesti kuiv.

¢ Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoius-
tada.

* Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda edaspidi vaa-
data.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimesel paaril ka-

sutamisel eralduda kerget (6hna. See on normaalne ega viita

defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhised

(Joonis 1-2 lk 3)

¢ Puhastage kiipsetuspinda enne iga kasutamist puhta niiske
lapiga ja laske parast kuivada.

« Uhendage toitepistik sobiva pistikupesaga. Liilitage Liliti sis-
se, sittib roheliselt, nditamaks, et see on tihendatud elekt-
ritoitega.

e Kaivitage seade, keerates temperatuurinuppu paripdeva, et
valida vajalik kiipsetustemperatuur.

¢ Oodake umbes 15 ~ 20 minutit, et kiipsetusplaat kuumeneks
umbes temperatuurini 250-300 °C (max].

e Seejdrel valage kiipsetusplaadile vaike kogus kreipakut lusi-
kaga. Kasutage puidust laotit, et levitada seda ringikujuliste
liigutustega.

MARKUS: Niisutage puitu enne kasutamist. See takistab taigna

kinnipidamist laoturi kiilge.

e Laske kreemil thel kiljel kipsetada, kuni selle pind pole
enam nahtavalt vedelik. Kasutage puidust spaatlit voi kuu-
muskindlat plastspatlit (ei kuulu komplekti), et kreemi iht
kiilge ornalt tosta. Kreip peaks olema nahtavalt keedetud,
voib olla méned pruunid. Sellisel juhul on kreip valmis kee-
ramiseks.

MARKUS: Kui valate taigna kuumale kiipsetusplaadile, vdite

kuulda veidi pragunenud mira, mis on tingitud temperatuuri

erinevusest. See on normaalne.

MARKUS: Arge kiipsetage kreppi (le, sest tekstuur muutub

kummiseks. Kreepi saab kipsetada kiiresti kdrgel tempera-

tuuril. Seega saab selle Umber pddrata umbes 2-3 minuti jook-
sul, kui valite sobiva temperatuuri.
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e Podrake kreip ettevaatlikult teisele kiiljele. See peab kiipse-
tama teisel pool umbes 30 ~ 40 sekundit.

e Eemaldage kreip ettevaatlikult kipsetusplaadilt. Jatkake
rohkem vihjeid, kuni sa jooksid taignast vélja. Arge kasutage
katt kreppi puudutamiseks, kuna see on endiselt kuum.

o Vajadusel reguleerige temperatuuri, pdorates temperatuuri
reguleerimist.

o Liilitage seade VALJA, keerates temperatuuri juhtseadme
vastupdeva, 0 °C-ni, ja Lilitage Laliti valja.

TAHELEPANU! Uhendage toitepistik lahti, kui seda ei kasuta-

ta. Laske seadmel enne puhastamist ja hoiustamist taielikult

maha jahtuda.

KOMPLEKTige ohutuse véljaldige (termiline

viljaldige)

Pange tahele, et llekuumenemise véltimiseks on seadmega

varustatud RESET-nupp.

« Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

o Laske seadmel taielikult maha jahtuda.

* Vajutage Hi-limiteri nuppu RESET [termiline valjalilitus).
Peaksite kuulma klopsatud heli.

« Uhendage toiteallikaga ja saate seda uuesti kasutada.

Puhastamine ja hooldus

« TRHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvorgust ning jahutage.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
suruge seadet vee alla, kuna selle osad véivad marjaks saada
ja tekitada elektrilddgi.

* Kui seadet ei hoita heas korras, voib see negatiivselt mdjuta-
da seadme kasutusiga 0 ja tekitada ohtliku olukorra.

e Toidujddgid tuleks regulaarselt puhastada ja seadmest ee-
maldada. Kui seadet korralikult ei puhastata, lihendab see
selle eluiga ja voib kasutamise ajal tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

 Puhastage jahtunud valispinda drnatoimelise seebilahuses
kergelt niisutatud lapi voi kdsnaga.

* Hiigieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

* Valtige vee sattumist elektrilistele osadele.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid,
abrasiivseid Svamme ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallese-
meid ega teravaid vdi terava otsaga esemeid. Arge kasutage
bensiini ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

o Tosiste dnnetuste valtimiseks kontrollige regulaarselt sead-
me t66d.

o Kui markate, et seade ei to6ta korralikult vdi esineb prob-
leem, lGpetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja votke
ihendust tarnijaga.

* Kéik hooldus-, paigaldus- ja parandustédd peab teostama
selleks volitatud véi tootja soovitatud tehnik.



Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiule panemist veenduge, et seade oleks vooluvérgust
eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

 Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

« Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, sest see vdib
seadet kahjustada.

« Arge liigutage té6tavat seadet. Liikumisel eemaldage seade
vooluvorgust ja hoidke seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei tocta korralikult, kontrollige lahuse kohta allolevat
tabelit. Kui te ei suuda probleemi ikkagi lahendada, votke then-
dust tarnija/teenusepakkujaga.

Probleemid VGimalik pohjus VGimalik lahendus
Uhendatud Toitepistik ei ole Kontrollige uuesti,
toiteallikaga, kuid | korralikult toiteal- | kas see on digesti
toitelUliti ei siitti, likaga Uhendatud. | dhendatud.
kui see on sisse
llitatud. Toiteldliti vigane. Votke ihendust
tarnijaga.
Hi-limiter Sulatage Hi-li-
[Thermal cut-out) | miter [termiline
aktiveerub valjaloige). [Vt == >
PUNANE ohutus-
katkestus (termili-
ne véljalilitus) )
Seade ei kuumene, | Temperatuuri Votke iihendust
kuid toiteluliti reguleerimine tarnijaga.
slttib. defektne
Kutteelement on
defektne

Garantii

Kéik defektid, mis méjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad (he aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
<_—_—_ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jadtmed ring-
lussevodtuks viia, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja okoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.
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LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
* [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-
CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekosa ddent.

NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Regulari parbaudiet,

vai elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bo-

jata, atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam

vai ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai pie-

gadatajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drosi izvietojiet baro$anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem savienoju-

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit ddenT, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus berniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.
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 Neizmantojiet $o ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
temu.

 Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

* Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietoSanas laika.

« BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

o Stierice i paredzéta komercialai lietosanai.

. PIESARDZIBA! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRS-

MAS! Pieejamo virsmu temperatira lietoSanas laika
var bt loti augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, roktu-
riem, slédziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatd-
ras vadibas regulatoriem.

« BRIDINAJUMS! Darbibas laika tauki un ella loti sakarst. Pie-
versiet uzmanibu Sim.

e Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
kvalificetam specialistam.

* Neievietojiet iericé vai tas tuvuma bistamus izstradajumus,
pieméram, degvielu, spirtu, krasu, aerosola tvertnes ar uz-
liesmojosu virzosu vielu, uzliesmojosam vai spradzienbista-
mam vielam.

¢ BRIESMAS! Nekad neizmantojiet veco ellu, jo tai ir zems uz-
liesmosanas punkts un ta varas biezak. Tas palielina uguns-
gréeka risku un bistamas situacijas.

Paredzéta lietoSana

o Siierice ir paredzéta izmantoanai majsaimnieciba un (idzi-
gos gadijumos, pieméram:
- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba

vidés;

- lauku majas;
- klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas telpas;
- naktsmitnes un brokastu tipa vidi.

e lerice ir paredzéta tikai kroku radisanai. Izmantojot ierici citos
veidos, ta var tikt sabojata vai gt miesas bojajumus.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem nollkiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu izmantosanu.

Zeméjuma uzstadiSana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabdt savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.
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Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lappusé)

1. Temperatras vadiba

2. Stravas sledzis

3. Karsésanas indikators

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. Izskats var atSkirties
no attéla redzama.

Rezerves dalas vai piederumi
(2. att. 3. lappusé)
4. Koka izplatitajs

Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

o Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-

miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, ludzu, nekavéjoties

sazinieties ar piegadataju. 53da gadijuma nelietojiet ierici.

Pirms lieto3anas notiriet papildpiederumus un ierici (skatiet

==> Tiri$ana un apkope).

* Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

¢ Ja planojat ierici turpmak glabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.

NEMIET VERA! RaZo3anas parpalikumu dé| ierice pirmajas

lietoSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un ne-

norada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi

ventiléta.

Lietosanas noradijumi

(1.-2. att. 3 lappuseé)

¢ Pirms katras lietoSanas notiriet cepamo virsmu ar tiru, mitru
dranu un péc tam laujiet nozat.

o Pievienojiet kontaktdakSu piemérotai kontaktligzdai. leslé-
dziet sledzi, tas iedegsies zala krasa, lai paraditu, ka tas ir
pieslégts elektribas padevei.

¢ leslédziet ierici, pagrieZot temperatiras regulatoru pulkstena
raditaja virziena, lai izvéletos nepiecieSsamo cepSanas tempe-
raturu.

 Pagaidiet aptuveni 15 ~ 20 mindtes, lai cepsanas plate sakar-
sétu lidz aptuveni 250-30 °C (maks.).

o Tad ar karoti uzlejiet nelielu daudzumu krokas miklas uz ce-
pamas paplates. lzmantojiet koka izplatitaju, lai to izplatitu
rinkveida kustibas.

PIEZIME: Pirms lietodanas samitriniet koka sadalitaju. Tas ne-

pielaus miklas pielipsanu izplatitajam.

e |aujiet krokai gatavot edienu no vienas puses, lidz tas virsma
vairs nav redzama. lzmantojiet koka lapstinu vai karstumiz-
turigu plastmasas lapstinu [nav ieklauta komplektacijal,
lai maigi paceltu lapstinas vienu pusi. Kriizei jablt redzami
pagatavotai, daléji brunai. Sada gadijuma kroka ir gatava ap-
grieSanai.

PIEZIME: Liekot miklu uz karstas cepamas paplates, var dzir-

dét nedaudz kraukskigu troksni, ko rada temperatiras starpi-

ba. Tas ir normali.

PIEZIME: Neparcepiet kroku, citadi tekstira klUs gumijaina.

Sldteni var atri pagatavot pie augstas temperatiras. Tadél, iz-

véloties piemérotu temperatdru, to var apgriezt apméram 2-3

mindsu laika.



* Uzmanigi pagrieziet kroku uz otru pusi. Otra puse tas jagata-
vo tikai aptuveni 30 ~ 40 sekundes.

¢ Uzmanigi nonemiet locinu no cepamas plaksnes. Turpiniet
razot vairak kréma, [idz iztecéjat lauka no miklas. Nepieska-
rieties krokai ar roku, jo ta vel ir karsta.

¢ Ja nepiecieSams, pielagojiet temperatiru, pagriezot tempe-
raturas regulatoru.

o [zslédziet ierici, pagriezot temperatiras regulatoru pretgji
pulkstenraditaju kustibas virzienam uz 0 °C, un izslédziet to.

UZMANIBU! Ja ierici nelietojat, atvienojiet to no elektrotikla.

Pirms tirisanas un uzglabasanas laujiet iericei pilniba atdzist.

ATIESTATIET drosibas izgriezumu (termisko iz-

griezumu)

Lddzu, nemiet véra, ka, lai izvairitos no parkarsanas, ierices

komplektacija ir ieklauta poga RESET (ATIESTATIT).

o Atvienojiet ierici no elektrotikla.

e Laujiet iericei pilniba atdzist.

 Nospiediet Hi-limiter (termiskas izslegSanas) pogu RESET
[ATIESTATIT). Dzirdama klik$ka skana.

o Pieslédziet ierici stravas avotam un atkal varat to izmantot.

Tirisana un apkope

« UZMANIBU! Pirms uzglabasanas, tirianas un apkopes vien-
mér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet ddens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

e Jaierice netiek uzturéta laba tiribas limenT, tas var nelabvéligi
ietekmét ierices darbmazu un izraistt bistamu situaciju.

« Ediena atliekas regulari janotira un jaiznem no ierices. Ja ie-
rice netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku
un lietoSanas laika var izraistt bistamu stavokli.

Tiridana

 Notiriet dzeseto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

* Higiénas apsverumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddent vai citos skid-
rumos.

¢ Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neiz-
mantojiet térauda vilnu, metala piederumus vai asus vai asus
prieksmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!

 Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

Apkope

* Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[éma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
razotajs.

Transportésana un glabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

 Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, skatiet risinajumu tabula
talak. Ja problému joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzéju.

Problemas lespéjamais

iemesls

lespéjamais risi-
najums

Elektribas kontak-
tdaksa nav pareizi
pievienota stravas

Parbaudiet velreiz, lai
parliecinatos, ka tas
ir pareizi pievienots.

Savienots ar
barosanas avotu,
tacu, ieslédzot

barosanas padevel.

sledzi, tas - ; o

neiedegas. Bojats barosanas Sazinieties ar
slédzis. piegadataju.
leslédzas augsta ATIESTATIET

Hi-limiter (termisko
izslégSanas sis-

ierobezojuma (ter-
miska izsleg3anas)

funkcija témul). (Skatiet == >
ATIESTATIET drosibas
izslegsanu (termisko
izslegsanul)
lerice nesasilst, | Temperatiras Sazinieties ar
bet iedegas kontrole ir bojata piegadataju.
barosanas -
slédzis. Apsildamais ele-
ments ir bojats
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmeétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar mlsu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M=, 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidesanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodroSinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietgjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu

ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.
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LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,Hendi” prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad blty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

* ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktuméte, nenukentétu,
nesusiliestu su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

o ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

* ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

* Nelieskite kistuko / elektros jungCiy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

e Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdty galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kiStuka.

¢ Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

¢ Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros naudojimo metu.

o 5 prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisu,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali bati sugadintas. Naudokite

(A

tik originalias dalis ir priedus.

* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,
anglies viryklés ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

 Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktuy.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medZziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

 Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

* ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

o ATSARGIAI! NUDEGIMU PAVOJUS! KARSTI PAVIR-
SIAl! Naudojimo metu prieinamy pavir&iy temperati-
ra gali bati labai auksta. Palieskite tik valdymo skyde-

li, rankenas, jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba
temperatdros valdymo rankenéles.

« ]SPEJIMAS! Riebalai ir aliejus labai jkaista operacijos metu.
Saugokités to.

 Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bGtu iSvengta pavojaus.

o Prietaiso viduje arba Salia jo nedékite jokiy pavojingu produk-
tu, pvz., degalu, alkoholio, dazu, aerozoliy skardiniy su degiu
propelentu, degiy ar sprogiy medziagy ir pan.

¢ PAVOJUS! Niekada nenaudokite senos alyvos, nes ji turi maza
plidpsnio taska ir yra labiau linkusi virinti. Tai padidina gaisro
ir pavojingu situacijy rizika.

Numatytoji paskirtis
« Sis prietaisas skirtas naudoti buitiniuose ir panagiuose prie-
taisuose, pvz.:
- darbuotojy virtuvés patalpos parduotuvése, biuruose ir ki-
tose darbo aplinkose;
- Ukiy namai;
- klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosio-
se aplinkose;
- Lovos ir pusryciu tipo aplinka.
* Prietaisas skirtas tik krepSeliui gaminti. Bet koks kitas nau-
dojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogu.
* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iSéjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jZeminimo laidu. Jungtys turi biti
tinkamai sumontuotos ir jzemintos.



Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Temperatiros valdymas

2. Maitinimo jungiklis

3. Kaitinimo indikatorius

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustracijy.

Atsarginés dalys arba priedai
(2 pav., 3 psl)
4. Medzio platintuvas

ParuoSimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami i$valykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir priezitra).

o Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

 Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirsiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

o Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

o Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

(1-2 pav., 3 psl.)

e Pries kiekviena naudojima nuvalykite kepimo pavirsiy Svaria
drégna Sluoste ir po to leiskite iSdzidti.

e Prijunkite maitinimo kistuka prie tinkamo elektros lizdo. |jun-
kite jungiklj, jis uzsidegs zaliai, kad parodyty, jog jis prijung-
tas prie elektros maitinimo Saltinio.

o Paleiskite prietaisa pasukdami temperatros valdiklj pagal
laikrodZio rodykle, kad pasirinktumeéte reikiama kepimo tem-
peratdra.

* Palaukite mazdaug 15-20 minuciu, kad kepimo ploksté jsiltu
iki mazdaug 250-300 °C (maks.).

* Tada supilkite nedidelj kiekj teslos su griebtuvu ant kepimo
plokstes Saukstu. Naudokite medinj skirstytuva, kad jj iSpla-
tintuméte sukamaisiais judesiais.

PASTABA: Prie$ naudodami sudrékinkite medienos skirstytu-

va. Tai apsaugo tesla nuo prilipimo prie skirstytuvo.

o Leiskite treSimui virti vienoje puséje, kol jo pavirSius nebe-
matys skyscio. Medinés mentelés arba karsciui atsparios
plastikines mentelés (netiekiamos) Svelniai pakelkite vieng
krepselio puse. Crepe turéty bati matomai virti, gali bati ru-
dos spalvos. Siuo atveju krepinis yra pasirenges apversti.

PASTABA: Kai pilate tesla ant karstos kepimo plokstés, galite

iSgirsti Siek tiek krekingo triukSmo, kurj sukelia temperatiros

skirtumas. Tai yra normalu.

PASTABA: Neperkepkite krepsinio, arba tekstira taps gumine.

Crepe galima greitai virti esant aukstai temperatdrai. Taigi, jis

gali bti apverciamas mazdaug per 2-3 minutes, jei pasirinksite

tinkama temperatira.

o Atsargiai pasukite Sliauziklj | kita puse. Jis turi virti tik i$ kitos
pusés mazdaug 30-40 sekundziy.

* Atsargiai iSimkite griebtuva i$ kepimo plokstés. Toliau gamin-
kite daugiau SliauZikliu, kol baigsite baterija. Nenaudokite
rankos, kad paliestuméte krepselj, nes jis vis dar karstas.

e Jeireikia, sureguliuokite temperatira sukdami temperatiros
valdiklj.

* |Sjunkite prietaisa pasukdami temperatiros valdiklj pries lai-
krodzio rodykle iki 0 °C ir i$junkite jungiklj.

Démesys! Kai nenaudojate, atjunkite maitinimo kistuka. Prie$

valydami ir laikydami prietaisa, palaukite, kol jis visiSkai atvés.

ATSTATYKITE apsaugini isjungikli (terminis is-

jungiklis)

Atkreipkite démesi, kad mygtukas RESET yra su prietaisu, kad

bty iSvengta perkaitimo.

e Atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio.

o Leiskite prietaisui visiskai atvesti.

o Paspauskite . Hi-limiter” ATSTATYMO mygtuka [terminis i$-
jungiklis). Turetuméte iSgirsti spragteléjimo garsa.

e Prijunkite prie maitinimo Saltinio ir galite ji naudoti dar karta.

Valymas ir prieZidra

 DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Zaltinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezidra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smigis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti 0 prietaiso veikimo laika ir sukelti pavo-
jinga situacija.

* Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jei prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukme
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga bikle.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiu valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ ir po nau-
dojimo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

 Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudetyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniu indy ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

e Jokiy daliu negalima plauti indaplovéje.

Techniné priezidra

e Requliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimtu nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu pastebéjote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
| tiekeja.

e \lisus techninés prieziGros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas
* Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo

atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atvéses.
* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.
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* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj

sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Trikciu Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekeja / paslaugu teikéja.

Problemos

Galima priezastis

Galimas spren-
dimas

Prijungtas prie
maitinimo saltinio,
taciau jjungus
maitinimo jungiklis

Maitinimo kistukas
netinkamai
prijungtas prie
elektros maitinimo

Dar karta patikrin-
kite, ar jis tinkamai
prijungtas.

neuzsidega. Saltinio.
Sugedo maitinimo | Susisiekite su savo
jungiklis. tiekeju.
Hi-limiter (terminis | Atkurkite ,Hi-li-
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perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.
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PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Ndo mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob 4gua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes s¢ devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho estd

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacoes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na dgua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

e Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.



¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

¢ Nunca utilize acessorios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ Nao cologue o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

¢ N&o tape o aparelho em funcionamento.

* N&o coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de dgua.

 Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

o Este aparelho destina-se a utilizacdo comercial.

. CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis
pode ser muito elevada durante a utilizacao. Toque

apenas no painel de controlo, nas pegas, nos interruptores,
nos botdes de controlo do temporizador ou nos botdes de
controlo da temperatura.

¢ AVISO! A gordura e o 6leo ficam muito quentes durante o fun-
cionamento. Tenha cuidado com isto.

¢ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser subs-
tituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas com qualificacdes equivalentes para evitar
perigos.

* Nao coloque quaisquer produtos perigosos, como combus-
tivel, alcool, tinta, latas de aerossol com um propulsor infla-
mavel, substancias inflamaveis ou explosivas, etc., dentro ou
perto do aparetho.

¢ PERIGO! Nunca utilize dleo antigo porque tem um ponto de
inflamacao baixo e é mais propenso a ferver. Aumenta o risco
de incéndio e situacdes perigosas.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacées do-
mésticas e semelhantes, tais como:

- areas de cozinha do pessoal em lojas, escritdrios e outros
ambientes de trabalho;

- casas agricolas;

- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;

- ambiente tipo cama e pequeno-almoco.

¢ 0 aparelho foi concebido apenas para fazer crepe. Qualquer
outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho ou lesdes
pessoais..

o A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utiliza-
dor serd o Gnico responsavel pela utilizacdo inadequada do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacao a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esté equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacao a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cd0 a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Controlo da temperatura

2. Interruptor de alimentacao

3. Indicador de aquecimento

Observacdo: O contetdo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Pecas sobressalentes ou acessorios
(Fig. 2 na pagina 3)
4. Espalhador de madeira

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de protecao.

e Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

o Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Consul-
te ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estével e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de agua.

* Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

(Fig.1-2 na pagina 3)

e Limpe a superficie de cozedura com um pano limpo himido
antes de cada utilizacao e deixe secar depois.

e Ligue a ficha de alimentacdo a uma tomada elétrica adequa-
da. Ligue o interruptor, este acende-se a verde para mostrar
que esta ligado a fonte de alimentacao elétrica.

e Ligue o aparelho rodando o controlo da temperatura no sen-
tido dos ponteiros do reldgio para seleccionar a temperatura
de cozedura pretendida.

e Aguarde cerca de 15 ~ 20 minutos para permitir que a placa
aqueca até cerca de 250-300 °C (méx.).

e Em sequida, deite uma pequena quantidade de massa de cre-
pe no prato de assar com uma colher. Utilize um espalhador
de madeira para o espalhar em movimentos circulares.

NOTA: Humedeca o espalhador de madeira antes da utilizacao.

Isto evita que a massa adira ao espalhador.
. @




* Deixe o crepe cozinhar num dos lados até a superficie deixar
de estar visivelmente liquida. Utilize uma espatula de ma-
deira ou uma espétula de plastico resistente ao calor (ndo
fornecida) para levantar suavemente um dos lados do crepe.
0O crepe deve ser visivelmente cozinhado, pode ser um pouco
castanho. Neste caso, o crepe esta pronto para ser virado.

NOTA: Quando derramar a massa na placa quente, podera

ouvir um ligeiro ruido de fissuras causado pela diferenca de

temperatura. Isto é normal.

NOTA: N&o cozinhe demasiado o crepe, caso contrario a textura

ficard emborrachada. O crepe pode ser cozinhado rapidamen-

te a altas temperaturas. Por isso, pode ser invertida em cerca
de 2 a 3 minutos se selecionar uma temperatura adequada.

e Vire cuidadosamente o crepe para o outro lado. S6 precisa de
cozinhar do outro lado durante cerca de 30 ~ 40 segundos.

¢ Remova cuidadosamente o crepe da placa de assar. Continue
a fazer mais crepes até ficar sem massa. Nao utilize a mao
para tocar no crepe, uma vez que ainda esta quente.

* Se necessario, ajuste a temperatura rodando o controlo de
temperatura.

¢ Desligue o aparelho rodando o controlo da temperatura no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para 0 °C e des-
ligue o interruptor.

ATENGAO! Desligue a ficha de alimentacao quando nao estiver

a ser utilizada. Deixe o aparelho arrefecer completamente an-

tes de o limpar e armazenar.

REPOR o corte de seguranca (corte térmico)

Tenha em atencdo que um botdo RESET esté equipado com o

aparelho para evitar sobreaquecimento.

¢ Desligue o aparelho da fonte de alimentac&o.

¢ Deixe o aparelho arrefecer completamente.

* Prima o botao RESET do limitador alto (corte térmico). Deve
ouvir um clique.

e Ligue a fonte de alimentac&o e pode utiliza-la novamente.

Limpeza e manutencao

o ATENCAOQ! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util 0do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e poderd resultar em condi-
coes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou esponja
ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

* Evite que a dgua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
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lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou
solventes!

* Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho nao estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

* Guarde o aparetho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* N&o desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o0 aparelho nao funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas Causa possivel

Aficha de
alimentacdo nao
esta corretamente
ligada a fonte

de alimentacdo
elétrica.

Solucdo possivel

Ligado a fonte de
alimentacao, mas
o interruptor de
alimentacao nao
acende quando é
ligado.

Verifique nova-
mente para se
certificar de que
estd devidamente
ligado.

REPOR o limitador
alto (corte térmi-

Interruptor de
alimentacdo com

defeito. co). [Consulte == >
REPOR o corte de
seguranca (corte
térmico) )

Hi-limiter (corte RESET the

Hi-limiter (thermal
cut-out). (See == »

térmico) activa-se

RESET the safety
cut-out [thermal
cut-out] )
0 aparelho nao Controlo de Contacte o seu
aquece, mas o temperatura fornecedor.
interruptor de defeituoso
alimentacao
acende-se. Elemento de
aquecimento defei-
tuoso
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com



as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< .—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacoes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Hendi. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

| -

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Gnicamente para el fin para el que fue dise-
nado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningdn dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

 {NUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-
larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

¢ jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.

¢ jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-
tacion.

* jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacidn, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

¢ Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con
la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-
rato.
No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.
Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado
lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se
produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafiar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbon, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

* No coloque ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ ;ADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

e Este aparato esta disenado para uso comercial.

. iPRECAUCION!{RIESGO DE QUEMADURAS! {SUPER-
FICIES CALIENTES! La temperatura de las superfi-
cies accesibles podria ser muy alta durante el uso.

Toque solo el panel de control, las asas, los interruptores, los
mandos de control del temporizador o los mandos de control
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de temperatura.

* jADVERTENCIA! La grasa y el aceite se calientan mucho du-
rante el funcionamiento. Tenga cuidado con esto.

e Si el cable de alimentacién estd dafiado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacion similar para evitar riesgos.

¢ No coloque ningun producto peligroso, como combustible,
alcohol, pintura, latas de aerosol con un propelente inflama-
ble, sustancias inflamables o explosivas, etc. dentro o cerca
del aparato.

¢ {PELIGRO! Nunca utilice aceite viejo porque tiene un punto de
inflamacién bajo y es mas propenso a ebullicion. Aumenta el
riesgo de incendio y situaciones peligrosas.

Uso previsto

e Este aparato esta disefiado para utilizarse en aplicaciones
domésticas y similares, como:

- areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

- granjas;

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;

- ambiente tipo alojamiento y desayuno.

e El aparato esté disenado para hacer Unicamente crepé. Cual-
quier otro uso puede provocar dafios en el aparato o lesiones
personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. EL usuario serd el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esté clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexidn a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Control de temperatura

2. Interruptor de alimentacion

3. Indicador de calentamiento

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Piezas de repuesto o accesorios
(Fig. 2 en la pagina 3)
4. Difusor de madera

Preparacion antes del uso

¢ Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafiada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

%50

* Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos [con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningln defecto o peligro. AsegUrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

(Fig. 1-2 en la pagina 3)

o Limpie la superficie de horneado con un pafio limpio y hime-
do antes de cada uso y deje secar después.

 Conecte el enchufe eléctrico a una toma de corriente adecua-
da. Encienda el interruptor, se iluminara en verde para mos-
trar que esté conectado a la fuente de alimentacion eléctrica.

¢ Arranque el aparato girando el control de temperatura en el
sentido de las agujas del reloj para seleccionar la temperatu-
ra de horneado deseada.

o Espere unos 15 ~ 20 minutos para que la placa de horneado
se caliente hasta unos 250-300 °C (méx.).

 Luego, vierta una pequefa cantidad de mezcla de crepe en la
bandeja para hornear con una cuchara. Use un esparcidor de
madera para extenderlo en movimientos circulares.

NOTA: Humedezca el esparcidor de madera antes de usarlo.

Esto evita que la masa se pegue al esparcidor.

¢ Deje que el crepé se cocine por un lado hasta que su su-
perficie ya no esté visiblemente liquida. Utilice una espatula
de madera o una espétula de plastico resistente al calor [no
suministrada) para levantar un lado del crepé con cuidado. EL
crepe debe estar visiblemente cocido, puede ser de color ma-
rrén. En este caso, el crepé estd listo para ser dado la vuelta.

NOTE: Cuando vierta la mezcla en la bandeja caliente, es posi-

ble que escuche un ligero ruido de agrietamiento causado por

la diferencia de temperatura. Esto es normal.

NOTE: No cocine demasiado el crepé, ya que la textura se vol-

verd gomosa. El crepé se puede cocinar rapidamente a alta

temperatura. Por lo tanto, se puede dar la vuelta en unos 2-3

minutos si selecciona una temperatura adecuada.

o Gire el crepé hacia el otro lado con cuidado. Solo tiene que
cocinar por el otro lado durante unos 30-40 segundos.

o Retire con cuidado el crepe de la bandeja para hornear. Con-
tinGe haciendo més crepes hasta que se quede sin rebozado.
No toque el crepé con la mano, ya que adn esta caliente.

 Si es necesario, ajuste la temperatura girando el control de
temperatura.

* Apague el aparato girando el control de temperatura en sen-
tido antihorario hasta 0 °C y apague el interruptor.

iATENCIﬁN! Desconecte el enchufe de alimentacion cuando no

esté en uso. Deje que el aparato se enfrie completamente antes
de limpiarlo y guardarlo.



RESTABLECER el corte de seguridad (corte tér-

mico)

Tenga en cuenta que el aparato dispone de un botén RESET

para evitar el sobrecalentamiento.

¢ Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion.

* Deje que el aparato se enfrie por completo.

e Pulse el boton RESET del Hi-limiter (corte térmico). Deberfa
oir un clic.

* Conéctese a la fuente de alimentacion y podra volver a uti-
lizarla.

Limpieza y mantenimiento

o iATENCIéN! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y reali-
zar tareas de mantenimiento.

¢ No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a la vida 0 del aparato y
provocar una situacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducird su vida Util y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafio o esponja
ligeramente humedecido con una solucion de jabon suave.

¢ Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

o Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ Nunca utilice productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

* No hay piezas aptas para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

¢ Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

¢ Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

 Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca cologue objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de

servicios.

alimentacion, pero
elinterruptor de
alimentacion no se
enciende cuando
estd encendido.

Problemas Causa posible Posible solucion
Conectado a Elenchufe de Compruébelo
la fuente de alimentacion no de nuevo para

esta conectado
correctamente a la

asegurarse de que
esta conectado

fuente de alimen- | correctamente.
tacion eléctrica.

Interruptor de Péngase en
alimentacion contacto con su
defectuoso. proveedor.

Se activa el limi- REINICIE el limi-

tador alto (corte
térmico)

tador alto (corte
térmico). (Consulte
==> RESTABLE-
CER el corte de
sequridad (corte
térmico) )

El aparato no se
calienta, pero el
interruptor de
alimentacion se
enciende.

Control de tempe-
ratura defectuoso

Elemento calefac-
tor defectuoso

Péngase en
contacto con su
proveedor.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m<.__, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
E desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. ELl incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacién ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

| -
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SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakdpili tento spotrebi¢ Hendi. Pred in3ta-
laciou a prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte tento
navod na poutZitie, pricom osobitnu pozornost venujte bezpec-
nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

e Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny Gcel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokugajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
pondrajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod tectcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie st poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

* VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napajania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

* Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

 Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamzZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

e Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebi¢ okamZite odpojif.

e Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic¢ nikdy neprendsajte za kabel.

« Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechévajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu detf.

* Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebi¢om alebo ktoré od-
pordca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo déjst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
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PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.

 Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd').

 Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiujte Ziadne predmety.

 Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

 Spotrebi¢ nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

 Tento spotrebic je urceny na komercné pouZitie.

. OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCE PO-
VRCHY! Teplota pristupnych povrchov moze byt pocas
pouzivania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho

panela, rukovati, spinacov, ovlddacov ¢asovaca alebo ovlada-
Cov teploty.

* VAROVANIE! Tuky a olej sa poCas prevadzky velmi zohrejd.
Dévajte si na to pozor.

o Ak je napajaci kabel poskodeny, musiho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

Do spotrebica ani do jeho blizkosti nevkladajte Ziadne nebez-
pecné produkty, ako napriklad palivo, alkohol, farby, plechovky
s horlavym hnacim plynom, horlavé alebo vybusné latky atd.

o NEBEZPECENSTVO! Nikdy nepouZivajte stary olej, pretoze
ma nizky bod vzplanutia a je ndchylnejsi na var. ZvySuje riziko
poZiaru a nebezpecnych situaci.

Urcené pouzitie
o Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnostiach a po-
dobnych priestoroch, ako napriklad:
- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kan-
celdriach a inom pracovnom prostredi,
- domy na farmach,
- klientmi v hoteloch, moteloch a inom rezidenénom prostre-
di,
- Prostredie typu postele a ranajok.
 Spotrebi¢ je navrhnuty len na tvarovanie. Akékolvek iné pou-
Zitie mo6Ze viest k poskodeniu spotrebica alebo zraneniu 0sob.
¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nesprévne pouZitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia..

Instaldcia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
drotu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrékou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.



Hlavné casti vyrobku

(Obr. 1 na strane 3)

1. Ovladanie teploty

2. Spinac napéjania

3. Ukazovatel ohrevu

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa moze Lisit od zo-
brazenych ilustracif

Nahradné diely alebo prislusenstvo
(Obr. 2 na strane 3)
4. Dreveny zavesny ram

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

« Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

e Pred pouzitim prislusenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

« Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

¢ Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

o Ak chcete spotrebic v buddcnosti uskladnit, uschovajte ho.

¢ Pouzivatelsky prirucku si odlozte na buduce pouzitie.

POZNAMKA! 7 dovodu zvyékov z vjroby mdze spotrebié pocas

prvych niekolkych pouziti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

(obr. 1-2 na strane 3)

¢ Pred kazdym pouzitim vycistite povrch pecenia Cistou vihkou
handrickou a nechajte nasledne vyschnut.

o Pripojte zastrcku do vhodnej elektrickej zasuvky. Zapnite vy-
pinac, rozsvieti sa nazeleno, o znamend, Ze je pripojeny k
zdroju elektrického napéjania.

 Spotrebi¢ zapnite otocenim ovladaca teploty v smere hodino-
vych ruciciek, aby ste nastavili poZzadovanu teplotu pecenia.

¢ Pockajte priblizne 15 ~ 20 mindt, kym sa plech na pecenie
nezohreje na teplotu priblizne 250 - 300 °C (Max).

¢ Potom lyZicou nalejte na plech na pecenie malé mnoZstvo
crepe. Pomocou dreveného zavesného ramu ho rozotrite krd-
Zivymi pohybmi.

POZNAMKA: Pred pouzitim navlhite rozperu na drevo. Zabra-

nite tak prilepeniu cesta k zavesnému rému.

¢ Krizok nechajte uvarit na jednej strane, kym jeho povrch ne-
bude viditelne tekuty. Pomocou drevenej Spachtle alebo tep-
lovzdornej plastovej $pachtle (nie je sicastou balenia) jemne
nadvihnite jednu stranu blany. Krém by mal byt viditelne uva-
reny, moze byt nejaky hnedy. V tomto pripade je polmesiac
pripraveny na preklopenie.

POZNAMKA: Ked nalejete cesto na hortci plech na pecenie,

mézete pocut mierny praskavy zvuk spdsobeny rozdielnou tep-

lotou. Je to normalne.

POZNAMKA: Krém neprevarte, inak bude textira gumova.

Krém mozno rychlo uvarit pri vysokej teplote. Ak zvolite vhodnu

teplotu, moZete ju preto v priebehu 2 az 3 mindt prevratit.

¢ Opatrne otocte plaz na druht stranu. Na druhej strane musf
varit priblizne 30 ~ 40 sekdnd.

e Opatrne vyberte plaz z plechu na pecenie. Pokracujte v robenf
dalSich plaziviek, az kym sa vdm neminie cesto. Na dotyk pla-
zu nepouzivajte ruku, pretoZe je stale hordci.

« V pripade potreby upravte teplotu otocenim ovladaca teploty.

* \lypnite spotrebic otocenim ovladaca teploty proti smeru hodi-
novych rucic¢iek na 0 °C a vypnite vypinac.

POZOR! Ked sa zastrcka nepouziva, odpojte ju. Pred Cistenim a

uskladnenim nechajte spotrebi¢ Gplne vychladnut.

RESETUJTE bezpeénostny vyrez (tepelny vyrez)

Upozorfiujeme, Ze so spotrebicom je vybavené tlacidlo RESET,

aby nedoslo k prehriatiu.

* Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

e Spotrebi¢ nechajte Uplne vychladnit.

o Stlacte tlacidlo RESET Hi-limitera (tepelny vyrez). Mali by ste
pocut zvuk cvaknutia.

e Pripojte napajanie a méZete ho znova pouZit.

Cistenie a Gdrzba

 POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a Gdrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

« Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a méze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

e Ak spotrebi¢ nie je v dobrom stave Cistoty, moZe to nepriaznivo
ovplyvnit Zivotnost 0 spotrebica a spdsobit nebezpecn( situéciu.

e Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo spotre-
bica. Ak spotrebi¢ nie je spravne vycisteny, skrati jeho Zivotnost
a moze sposobit nebezpecné podmienky pocas pouzivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch ocistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou v jemnom mydlovom roztoku.

* Z hygienickych dévodov je potrebné spotrebi¢ pred pouzitim
a po nom vycistit.

e Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

* Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na cis-
tenie nepouZzivajte ocelovd vinu, kovové pomocky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

« Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

* Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetku Udrzbu, instaldciu a opravy musi vykonavat Speciali-
zovany a autorizovany technik alebo musi odportcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napajania a Uplne vychladnuty.

e Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoZe by sa
mohli poskodit.

e Spotrebi¢ nepremiestnujte, ked je v prevadzke. Pri prestvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.
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Riesenie problémov
Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedend
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit, ob-

rétte sa na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

Problémy

Mozna pricina

Mozné riesenie

Pripojené k zdroju
napéjania, ale
hlavny vypinac

Zastrcka nie je
spravne pripojena
k zdroju elektrické-

Znova skontroluj-
te, Ci je spravne
pripojeny.

sa po zapnutf ho napéjania.

nerozsvieti.

Hlavny vypinac je Obratte sa na svoj-

chybny. ho dodévatela.

Aktivuje sa Hi-limi- | RESETUJTE

ter [tepelny wrez] | Hi-limiter (tepelny
wyrez). (Pozri ==
> VYNULUJTE
bezpecnostny vyrez

[tepelny wyrez) )

Spotrebi¢ sa
nezohrieva, ale
hlavny vypinac sa
rozsvieti.

Porucha regulacie
teploty

Obrétte sa na svoj-
ho dodavatela.

Vykurovaci prvok je
chybny

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zékonné prava nie st
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o klpe [napr. potvrdenie].

V silade s naSimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla moZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v ¢ase jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og vaer iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger
* Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.
¢ Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke
selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets

elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-

tet under rindende vand.

BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de

elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for

skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra

strgmforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-

verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller

personskade.

ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om

nodvendigt fores sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-

digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

ADVARSEL! S3 leenge stikket er i stikkontakten, er apparatet

sluttet til strgmforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, fgr du kobler det fra

strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vee-

sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-

forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er

blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-

holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

Tilslut strgmforsyningen til en lettilgaengelig stikkontakt, s&

du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig

i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek

altid i stikket i stedet for.

Beer aldrig apparatet i ledningen.

Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-

rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

Apparatet mé ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-

ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med

manglende erfaring og viden.

Apparatet ma under ingen omsteendigheder bruges af bgrn.

Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-

geligt for barn.

Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fglger med

apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke

geres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og

beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.



* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet p& en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pd en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

« Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.

o FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARME
OVERFLADER! Temperaturen pé& de tilgeengelige
overflader kan veere meget hgj under brug. Bergr kun

kontrolpanelet, handtag, kontakter, timerkontrolknapper el-
ler temperaturkontrolknapper.

o ADVARSEL! Fedt og olie bliver meget varmt under drift. Pas

pa dette.

 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-

centen, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undgé fare.

¢ Anbring ikke farlige produkter, sdsom braendstof, alkohol,

maling, aerosolddser med breendbare drivmidler, breendbare
eller eksplosive stoffer osv. i eller i nerheden af apparatet.

¢ FARE! Brug aldrig gammel olie, fordi den har et lavt flamme-

punkt og er mere tilbgjelig til at koge. Det gger risikoen for
brand og farlige situationer.

Tilsigtet brug
o Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og
lignende anvendelser, sdsom:
- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejds-
miljger;
- landbrugsejendomme;
- af kunder pa hoteller, moteller og andre boligomrader
- bed and breakfast-miljg.
* Apparatet er kun beregnet til at lave crepe. Enhver anden
brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller personskade.
¢ Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal betragtes
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en led-
ning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets vigtigste dele

(Fig. 1 pa side 3)

1. Temperaturstyring

2. Teend/sluk-knap

3. Indikator for opvarmning

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning geelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Reservedele eller tilbehgr
(Fig. 2 pé side 3)
4. Treespreder

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

e Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbeher. | til-
feelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering skal du straks
kontakte leverandgren. | sa fald ma enheden ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrq for, at apparatet er helt tort.

e Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmeresistent
overflade, der er sikker mod vandsprgijt.

¢ Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

e Gem brugervejledningen til senere brug.

BEM/ERK! P3 grund af rester fra fremstillingen kan appara-

tet afgive en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

(Fig. 1-2 pa side 3)

* Renggr bagefladen med en ren, fugtig klud fgr hver brug, og
lad den tgrre bagefter.

o Tilslut strgmstikket til en egnet stikkontakt. Teend for kon-
takten, den lyser grent for at vise, at den er tilsluttet el-for-
syningen.

e Start apparatet ved at dreje temperaturvaelgeren med uret for
at veelge den gnskede bagetemperatur.

e Vent ca. 15 ~ 20 minutter for at lade bagepladen varme op til
ca. 250-300 °C (maks.).

e Heeld derefter en lille meengde crepe-dej p& bagepladen med
en ske. Brug en treespreder til at sprede den i cirkuleere be-
vaegelser.

BEMZARK: Fugt treesprederen fgr brug. Dette forhindrer dej i at

kleebe til sprederen.

o Lad crepen koge pa den ene side, indtil dens overflade ikke
leengere er synligt flydende. Brug en treespatel eller en var-
meresistent plastikspatel (medfglger ikke] til at lofte den ene
side af crepen forsigtigt. crepe skal vaere synligt kogt, kan veere
nogle i brun. | dette tilfaelde er crepe klar til at blive vendt.

BEMARK: Nar du heelder dej pa den varme bageplade, kan du

hore lidt revnestgj forarsaget af temperaturforskellen. Det er

normalt.

BEM/ERK: M3 ikke overcook crepe, eller tekstur vil blive gum-

miagtig. crepe kan tilberedes hurtigt ved hgj temperatur. 53

det kan vendes inden for ca. 2~3 minutter, hvis du vaelger en

passende temperatur.

e Vend forsigtigt crepen til den anden side. Det behgver kun at
lave mad pa den anden side i ca. 30 ~ 40 sekunder.
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e Fjern forsigtigt crepen fra bagepladen. Fortsaet med at lave
flere kryber, indtil du lgber ter for dej. Brug ikke handen til at
rgre ved crepe, da den stadig er varm.

e Juster om ngdvendigt temperaturen ved at dreje tempera-
turkontrollen.

e Sluk for apparatet ved at dreje temperaturkontrollen mod
uret til 0°C, og sluk for kontakten.

BEM/RKNING! Afbryd stremstikket, nar det ikke er i brug. Lad

apparatet kgle helt af inden renggring og opbevaring.

NULSTIL sikkerhedsudskeeringen (termisk ud-

skaering)

Bemaerk, at en NULSTIL-knap er udstyret med apparatet for at

undga overophedning..

o Afbryd apparatet fra stremforsyningen.

* [ ad apparatet kgle helt af.

o Tryk pa NULSTIL-knappen p& Hi-limiteren (termisk udskae-
ring). Du ber here en kliklyd.

e Tilslut til stremforsyningen, og du kan bruge den igen.

Renggring og vedligeholdelse

* OPM/ARKSOMHED! Tag altid stikket ud af kontakten, og afkel
det inden opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene kan blive vade og fa
elektrisk stgd.

o Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pavirke apparatets
levetid negativt 0 og medfgre en farlig situation.

* Rester af mad skal renggres regelmaessigt og fjernes fra ap-
paratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

¢ Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig skrappe renggringsmidler, skuresvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalliske redskaber eller skarpe eller spidse genstande til
rengoring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

¢ Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undgd alvorlige
ulykker.

e Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

* Al vedligeholdelse, installation og reparationsarbejde skal
udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller an-
befales af producenten.

Transport og opbevaring

* Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet er koblet
fra strgmforsyningen og kelet helt af.

e Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

e Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.
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o Flyt ikke apparatet, mens det er i brug. Tag stikket ud af kon-
takten, nar apparatet flyttes, og hold det nede.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du se nedenstaen-
de tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse problemet,
skal du kontakte leverandgren/serviceudbyderen.

Problemer Mulig drsag Mulig lgsning
Tilsluttet til Stremstikket er Kontrollér igen for
stramforsyningen, | ikke tilsluttet kor- | at sikre, at den er
men afbryderen rekt til stremforsy- | tilsluttet korrekt.
lyser ikke, narden | ningen.
teendes. ;
Stromkontakten er | Kontakt din leve-
defekt. randgr.
Hi-limiter (termisk | NULSTIL Hi-li-
udskeering miteren (termisk
aktiveres udskeering). (Se
==> NULSTIL
sikkerhedsudskae-
ringen [termisk
udskeering) )
Apparatet varmer | Temperaturkontrol | Kontakt din leve-
ikke op, men teend/ | defekt rander.
sluk-knappen
lyser. Varmelegeme
defekt

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen méade. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deaekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nar apparatet tages ud af drift, m3 produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.



SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit tdiman Hendi-laitteen. Lue tdma kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Ald upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al3 koskaan pid3 laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Terkista
sahkoliitannat ja johto sadnndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus lammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

* VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

o Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinnéissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

o Al koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilld tai kosteil-
la kasilla.

* Pid laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ala kayts laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
destd. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al3 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

* Al tydnni esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan j4ta laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

o Lapset eivdt saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisalaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttajan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
savarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al3 aseta laitetta [ammityskohteen palle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne.).

o Al peits laitetta kaytossa.

o Al3 aseta mitaan esineitd laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien aheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

¢ Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintdadan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kayton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet

* Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

. VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMIA
PINTOJA! Saavutettavien pintojen [@mpétila voi olla
kayton aikana erittain korkea. Kosketa vain ohjauspa-

neelia, kahvoja, kytkimid, ajastimen vaantimia tai lampétilan
vaantimia.

¢ VAROITUS! Rasva ja 6ljy kuumenevat voimakkaasti kayton
aikana. Varo tata.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkild.

* Al3 aseta laitteen sislle tai lahelle vaarallisia tuotteita, kuten
polttoainetta, alkoholia, maalia, syttyvia ponneaineita sisalta-
vid aerosolitdlkkejd, syttyvid tai rajahtavia aineita jne.

o VAARA! Al koskaan kaytd vanhaa 6ljya, koska sen leimah-
duspiste on alhainen ja se on alttiimpi kiehumiselle. Se lisaa
tulipalon ja vaaratilanteiden riskia.

Kayttotarkoitus
e Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten:
- henkildston keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa
- maatila-asunnot
- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistdissa
- bed and breakfast -tyyppinen ymparisto.
e Laite on tarkoitettu vain kreppien valmistamiseen. Muu kaytto
voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa henkilévahinkoja.
e Laitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitannat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.
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Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Lampatilan saato

2. Virtakytkin

3. Lammityksen merkkivalo

Huomautus: Taman oppaan siséltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonaké voi poiketa esitetyista
kuvista.

Varaosat tai lisavarusteet
(Kuva 2 sivulla 3)
4. Puinen levitin

Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvassd kunnossa ja ettd se sisaltda
kaikki lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittdmasti yhteyttd toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

e Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, etta laite on téysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmdnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

e Sailytd pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

e Sailyta kayttdopas mychempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi lahted

kevyt haju muutaman ensimmaisen kayttkerran aikana. Tama

on normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmis-
ta, ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

(Kuva 1-2 sivulla 3)

e Puhdista paistopinta puhtaalla kostealla liinalla ennen jo-
kaista kdyttokertaa ja anna kuivua kaytdn jalkeen.

e Liita pistoke sopivaan pistorasiaan. Kytke kytkin paalle, se
syttyy vihredna ja osoittaa, ettd se on kytketty séhkdverkkoon.

¢ Kaynnista laite kadntamalla lampdtilan saadinta myotapai-
vaan haluamasi kypsennyslampétilan valitsemiseksi.

¢ Odota noin 15-20 minuuttia, jotta paistolevy l@mpenee noin
250-300 °C:seen [maksimi).

* Kaada sitten lusikalla pieni maara kreppitaikinaa paistolevyl-
le. Levitd puisella levittimelld pycrivin Liikkein.

HUOMAUTUS: Kostuta puunlevitin ennen kayttod. Tama estaa

taikinaa tarttumasta levittimeen.

¢ Anna krepin kypsentya yhdelld puolella, kunnes sen pinta ei
endd ndy nestemdistd. Kayta puulastaa tai lammonkestavaa
muovilastaa (ei toimiteta mukana) kreppiosan toisen puolen
varovaiseen nostamiseen. Kreppi on kypsennettdva nakyvasti,
se voi olla hieman ruskea. Tassa tapauksessa kreppi on val-
mis kadnnettavaksi.

HUOMAUTUS: Kun kaadat taikinan kuumalle paistolevylle,

@mpdotilaerosta voi kuulua hieman halkeilevaa danta. Tama on

normaalia.

HUOMAUTUS: Al kypsenni kreppia likaa, silld koostumus

muuttuu kumiseksi. Kreppi voidaan kypsentda nopeasti kor-

keassa ldmpédtilassa. Se voidaan kdantaa noin 2-3 minuutissa,

jos valitset sopivan l@ampdtilan.

e Kdanna kreppi varovasti toiselle puolelle. Sen tarvitsee kyp-
sentya toisella puolella vain noin 30-40 sekunnin ajan.
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* Poista kreppi varovasti paistolevysta. Jatka rypaleiden valmis-
tamista, kunnes taikina loppuu. Al koske kreppiin kadell,
silld se on vield kuuma.

* S34da lampdtilaa tarvittaessa kaantamalla lampotilan saa-
dinta.

o Kytke laite POIS PAALTA kaantamalla ampétilan saadintd
vastapaivaan 0 °C:seen ja kytke kytkin pois paalta.

HUOMIO! Irrota virtapistoke, kun sita ei kdytetd. Anna laitteen

jadhtya kokonaan ennen puhdistusta ja sailytysta.

NOLLAA turvakatkaisu (Limpéokatkaisu)

Huomaa, etta laitteessa on NOLLAUS-painike ylikuumenemi-

sen valttamiseksi.

o [rrota laite virtaldhteesta.

¢ Anna laitteen jadhtya kokonaan.

* Paina Hi-limiterin RESET-painiketta (lampdkatkaisu). Sinun
pitdisi kuulla napsahdus.

 Kytke laite virtaldhteeseen ja voit kayttaa sita uudelleen.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteestd ja jaahdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al kdyta puhdistukseen vesi- tai hdyrypesuria 4l3ka tysnna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkaisku.

¢ Jos laitetta ei pidetd hyvassd kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttdikaan 0 ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava sdannéllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttoika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttda ja kayton
jalkeen.

o Valta veden joutumista kosketuksiin sahkdkomponenttien
kanssa.

o Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Ala koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Al4 kéyta puh-
distukseen terdsvillaa, metallisia valineitd tai terdvia tai tera-
vakarkisia esineita. Ala kayta bensiinia tai liuottimia!

¢ Mitdan osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saanndllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttdmiseksi.

¢ Jos huomaat, etta laite ei toimi kunnolla tai etta siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

¢ Kaikki huolto-, asennus- ja korjausty6t on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.



Kuljetus ja varastointi

* Varmista aina ennen sailytystd, etta laite on irrotettu virtalah-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

o Sailytd laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al koskaan aseta raskaita esineiti laitteen paille, silla ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al4 siirr3 laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtalh-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sita alhaalla.

Vianetsinta
Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-
veluntarjoajaan.

Ongelmat Mahdollinen syy Mahdollinen
ratkaisu

Kytketty virtaldh- Virtapistoketta ei Tarkista uudelleen,

teeseen, mutta ole liitetty oikein ettd se on liitetty

virtakytkin ei syty, sahkoverkkoon. oikein.

kun se kytketaan - - :

paalle. Virtakytkin Ota yhteyttd toimit-
viallinen. tajaan.

Hi-limiter (3mpd- | NOLLAA Hi-rajoitin

katkaisu) aktivoituu | (ldmpoaukko).
(Katso == > NOL-
LAA turvakatkaisu
(Empodkatkaisu) )
Laite ei kuumene, | Lampotilan saato Ota yhteytta toimit-
mutta virtakytkin viallinen tajaan.
syttyy.
Lammityselement-
tiviallinen
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite [esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittad jatelaitteistosi luo-
mmmm | VUitamalla se maardtylle kerdyspisteelle. Tamén
saanndn noudattamatta jattdmisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan viedd kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lysta ja ekologisesta havittamisesta joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Hendi-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og veer spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du installerer
og bruker dette apparatet for forste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

o Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

e Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

« BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

o ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, md du om ngdvendig
fore stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller fordrsaker snublefare.

» ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sl8 ALLTID av apparatet for du kobler fra strom-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pd apparatets etikett.

* Ikke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk apparatet
fgr det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis disse
instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna 3pen ild. Trekk aldri i
selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

o La aldri apparatet std uten tilsyn under bruk.

* Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

e Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

¢ Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

e Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjgres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.
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o [kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o [kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

* Ikke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pd en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.

e La det veere en avstand pa minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

. FORSIKTIG! RISIKO FOR BRANNSKADER! VARME
OVERFLATER! Temperaturen pa de tilgjengelige over-
flatene kan vaere sveert hgy under bruk. Bergr bare

kontrollpanelet, hndtak, brytere, timerbrytere eller tempe-
raturkontrollbrytere.

o ADVARSEL! Fett og olje blir sveert varme under drift. Veer
oppmerksom pa dette.

* Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av produ-
senten, en servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte
personer for 8 unnga fare.

o [kke plasser farlige produkter, slik som drivstoff, alkohol, ma-
ling, aerosolbokser med brennbart drivmiddel, brennbare el-
ler eksplosive stoffer osv. inne i eller i naerheten av apparatet.

¢ FARE! Bruk aldri gammel olje fordi den har et lavt flamme-
punkt og er mer utsatt for koking. Det gker risikoen for brann
og farlige situasjoner.

Tiltenkt bruk

e Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lig-
nende bruksomrader som:
- personalkjgkken i butikker, p& kontorer og andre arbeids-

miljger;

- gardshus;
- av kunder pa hoteller, moteller og andre boligtyper;
- Rom- og frokostmiljg.

e Produktet er kun beregnet pa kreps. Annen bruk kan fare til
skade pa produktet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stot ved a gi en avledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.
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Produktets hoveddeler

(Fig. 1 pd side 3)

1. Temperaturkontroll

2. Strgmbryter

3. Varmeindikator

Merknad: Innholdet i denne hdndboken gjelder for alle oppfarte
elementer, med mindre noe annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.

Reservedeler eller tilbehgr
(Fig.2 pé side 3)
4. Trespreder

Klargjering far bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | sa fall m& du ikke bruke apparatet.

* Rengjor tilbehgret og apparatet far bruk (Se ==> Rengjering
og vedlikehold).

* Sprg for at produktet er helt tort.

o Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

« Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt ved de forste gangene det brukes. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

(Fig.1-2 pé side 3)

* Rengjor stekeoverflaten med en ren, fuktig klut fgr hver bruk
og la terke etterpa.

* Koble stopselet til en passende stikkontakt. SI& pd bryteren,
den lyser gront for & vise at den er koblet til strgmforsynin-
gen.

* Start produktet ved & dreie temperaturkontrollen med urvise-
ren for & velge pnsket steketemperatur.

e Ventica. 15 ~ 20 minutter for & la stekeplaten varmes opp til
ca. 250-300 °C (maks.).

o Hell deretter en liten mengde creperare pa stekeplaten med
en skje. Bruk en trespreder til & spre den i sirkulere beve-
gelser.

MERK: Fukt tresprederen fgr bruk. Dette forhindrer at rgren

fester seg til sprederen.

o La krepet koke pa den ene siden til overflaten ikke lenger er
synlig. Bruk en tresleiv eller varmebestandig plastsleiv (med-
folger ikke] til & lgfte den ene siden av kreppen forsiktig. Kre-
pet skal vaere synlig kokt, kan vaere litt brunt. | dette tilfellet
er krepet klar til & vendes.

MERK: N&r du heller rgren pa den varme stekeplaten, kan du

hgre litt sprekkende stoy fordrsaket av forskjellen i temperatu-

ren. Dette er normalt.

MERK: Ikke overkok kreppen, da vil teksturen bli gummiaktig.

Krepet kan tilberedes raskt under hgy temperatur. S&, den kan

vendes innen ca. 2~3 minutter hvis du velger en passende tem-

peratur.

o Vend krepet forsiktig over til den andre siden. Den trenger
bare 3 stekes pa den andre siden i omtrent 30 ~ 40 sekunder.



e Fjern forsiktig krep fra stekeplaten. Fortsett 3 lage flere cre-
pes til du gikk tom for rgren. Ikke bruk handen til & bergre
krepet, da det fremdeles er varmt.

* Om ngdvendig justerer du temperaturen ved & rotere tempe-
raturkontrollen.

* Sla AV produktet ved & dreie temperaturkontrollen mot urvi-
seren til 0 °C og sld av bryteren.

OPPMERKSOMHET! Koble fra stopselet nar det ikke er i bruk.

La apparatet avkjgles helt fgr rengjgring og oppbevaring.

TILBAKESTILL sikkerhetsutkoplingen (termisk

utkobling)

Veer oppmerksom pa at en RESET-knapp er utstyrt med pro-

duktet for & unngd overoppheting.

* Koble apparatet fra strgmforsyningen.

* L a apparatet kjgle seg helt ned.

o Trykk pa RESET-knappen pa Hi-limiter (termisk cut-out). Du
skal hgre et klikk.

* Koble til strgmforsyningen, og du kan bruke den igjen.

Rengjgring og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjel for oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

« |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan bli vate og det kan
oppsta elektrisk stot.

* Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha en negativ inn-
virkning pa produktets levetid og fgre til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres skikkelig, vil det redusere leve-
tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

* Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

¢ Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Legg aldri apparatet i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, skuresvamper eller
rengjeringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stalull, me-
tallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til rengjg-
ring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

* Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

« Kontroller maskinen regelmessig for & unnga alvorlige ulyk-
ker.

 Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte a bruke det, sl det av og
kontakte leverandgren.

e Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

o Fgr lagring ma du alltid serge for at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

o Oppbevar produktet pé et kjolig, rent og tert sted.

e Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o [kke flytt produktet mens det er i drift. Koble produktet fra
strgmforsyningen nar du beveger det og hold det i bunnen.

Feilsgking
Hvis produktet ikke fungerer som det skal, ma du kontrollere
tabellen nedenfor for & se om det er opplasning. Hvis du fort-
satt ikke kan lgse problemet, kontakt leverandgren/tjeneste-
leverandgren.

Problemer Mulig arsak Mulig lgsning

Koblet til Stopselet er ikke Kontroller pa nytt for
stromforsy- riktig tilkoblet 3 sikre at den er riktig
ningen, men strgmforsyningen. | tilkoblet.
strgmbryteren

Strembryteren er Kontakt leverandgren
defekt. din.

TILBAKESTILL
hgy-begrenseren

lyser ikke nar
den er slatt pa.

Hi-limiter (termisk
utskjeering) ak-

tiveres [termisk utkobling).
[Se == > TILBAKESTILL
sikkerhetsutkoplingen
[termisk utkobling] )
Produktet Temperaturkon- Kontakt leverandgren
varmes ikke troll defekt din.
opp, men
strambryteren Varmeelement
tennes. defekt
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pa noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og ndr det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

I trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljo
M=, 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
ﬁ sammen med annet husholdningsavfall. | stedet er
det ditt ansvar § kaste avfallet ved 3 levere det til et
EEEm | 2ngitt innsamlingssted. Manglende overholdelse
av denne regelen kan straffes i henhold til gjelden-
de forskrifter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen
og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres pa
en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller

gjennom et offentlig system.
o @




SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Hendi. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

 Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poSkodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

 Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

o Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

 Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

¢ Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohi$ja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

¢ Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

* Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

¢ Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZene napravi ali jih priporoca proizvajalec.
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
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originalne dele in dodatke.

» Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

 Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

» Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

» Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezraCevanje.

* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

 Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.

. PREVIDNOST! NEVARNOST OPEKLIN! VROCE POVR-

SINE! Temperatura dostopnih povrsin je lahko med
uporabo zelo visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce,
rocajev, stikal, gumbov programske ure ali gumbov za nadzor
temperature.

¢ OPOZORILO! Mascoba in olje med delovanjem postaneta zelo
vroca. Pazi se tega.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
prepreci nevarnost.

¢V napravo ali v njeni bliZini ne postavljajte nevarnih izdelkov,
kot so gorivo, alkohol, barva, aerosolne ploCevinke z vnetlji-
vim potisnim plinom, vnetljive ali eksplozivne snovi itd.

o NEVARNOST! Nikoli ne uporabljajte starega olja, ker ima niz-
ko plamenisce in je bolj nagnjen k vrenju. Poveca tveganje za
pozar in nevarne situacije.

Predvidena uporaba

 Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in po-
dobnih aplikacijah, kot so:

- kuhinja za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- kmetijske hise;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- okolje za noCitev z zajtrkom.

* Naprava je zasnovana samo za pripravo poganjkov. Kakréna
koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali te-
lesne poskodbe.

* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izkljuéno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrécena v razred | zascite in mora biti priklju-
Cena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjsuje tveganje elek-
tricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim

vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.



Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Nadzor temperature

2. Stikalo za vklop/izklop

3. Indikator segrevanja

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-
mente, razen ce ni drugace doloCeno. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.

Rezervni deli ali dodatki
(Slika 2 na strani 3)
4. Leseni trosilnik

Priprava pred uporabo

¢ Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

* Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte.

e Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

o Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

(Slika 1-2 na strani 3)

¢ Povrsino pecenja pred vsako uporabo ocistite s Cisto vlazno
krpo, nato pa pustite, da se posusi.

o Prikljucite vtic z ustrezno elektricno vticnico. Vklopite stikalo,
zasveti zeleno, da se prikaze, da je prikljucen na elektri¢no
napajanje.

e Napravo zaZenite tako, da obrnete nadzor temperature v
smeri urinega kazalca, da izberete Zeleno temperaturo pe-
Cenja.

¢ Pocakajte priblizno 15 ~ 20 minut, da se kuhalna plosca se-
greje na priblizno 250-300 °C [najvec).

¢ Nato z Zlico nalijte majhno kolic¢ino kepe batterja na plosco
za peko. Uporabite leseno prijemalo, da ga razsirite v krozne
gibe.

OPOMBA: Pred uporabo navlazite lesno prijemalo. To preprecu-

je, da bi se batter drzal spreaderja.

e Pustite, da se kljuka kuha na eni strani, dokler povrsina ni ve¢
vidno tekoca. Uporabite leseno lopatico ali toplotno odporno
plasti¢no lopatico (i priloZzenal, da nezno dvignete eno stran
pogacice. Crepe je treba vidno kuhati, lahko je nekaj v rjavi
barvi. Vtem primeru je krep pripravljen za obracanje.

OPOMBA: Ko nalijete batter na vroco plosco za peko, boste

morda sliali nekaj rahlega krekinga, ki ga povzroca razlika v

temperaturi. To je normalno.

OPOMBA: Ne pretiravajte s krepkim delom, sicer bo tekstura

postala gumijasta. Crepe lahko hitro kuhamo pri visoki tem-

peraturi. Ce izberete ustrezno temperaturo, ga lahko obrnete v

priblizno 2 ~ 3 minutah.

 Pazljivo obrnite poganjke na drugo stran. Kuhati mora le na

drugi strani priblizno 30 ~ 40 sekund.

o Previdno odstranite poganjke s ploéée za peko. Se napre]
delajte ve¢ krempljev, dokler vam ne zmanjka batterja. Ne
uporabljajte roke, da bi se dotaknili poganjka, saj je Se vedno
vroce.

* Po potrebi nastavite temperaturo tako, da zavrtite nadzor
temperature.

* [zklopite napravo tako, da zavrtite nadzor temperature v na-
sprotni smeri urinega kazalca na 0 °C in izklopite stikalo.

POZOR! Ko vtica ne uporabljate, ga odklopite. Pred ¢is¢enjem in

shranjevanjem pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

PONASTAVITE varnostni izrez (termicni izrez)

Upostevajte, da je z napravo opremljena tipka PONASTAVITEV,

da se izognete pregrevanju.

* Napravo odklopite iz napajanja.

e Pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

o Pritisnite gumb PONASTAVITEV merilnika Hi-limiter (termi¢-
ni izklop). Zaslisati morate zvok klika.

e PoveZite se z napajalnikom in ga lahko ponovno uporabite.

Ciscenje in vzdrzevanje

¢ POZORNOST! Pred shranjevanjem, ciScenjem in vzdrzeva-
njem napravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektricnega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

e Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno ocié¢ena, bo skrajsala Zivljenjsko
dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino oCistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi.

o Prepredite stik vode z elektricnimi komponentami.

¢ Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblaséeni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladis¢enje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in suhem mestu.

¢ Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to

lahko poskodovalo napravo.
. @




* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Odpravljanje tezav
Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave

Mozen vzrok

MozZna resitev

Prikljucen na
napajanje, vendar
se stikalo za vklop
ne prizge, ko je
vklopljeno.

Vtic ni pravilno
prikljucen na elek-
tri¢no napajanje.

Ponovno preverite,
ali je pravilno prikl-
jucen.

Stikalo za vklop je

Obrnite se na svo-

okvarjeno. jega dobavitelja.

Hi-limiter (termi¢ni | PONASTAVITE

izklop) se aktivira | Hi-limiter (termi&ni
izrez). (Glejte ==

> PONASTAVITE
varnostni izrez
[termicni izrez) )

Obrnite se na svo-
jega dobavitelja.

Naprava se ne
segreje, vendar
zasveti stikalo za
vklop/izklop.

Nadzor tempera-
ture je okvarjen

Grelni element je
okvarjen

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, e je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. LoCeno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.
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SVENSKA

Basta kund,

Tack fér att du képer denna apparat fran Hendi. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppméarksam pa de
sakerhetsféreskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten féor forsta gangen.

Sakerhetsinstruktioner

 Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

o FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de

elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-

seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras

sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,

komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromférsorjningen.

¢ VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsérjningen, rengoring, underhall eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

 Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten férran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underldtenhet att félja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

* Anslut stromférsorjningen till ett lattatkomligt eluttag sd att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta foremal och hall den borta fran 6ppen eld. Dra aldrig i

natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

Forinte in foremal i apparatens holje.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-

rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

o Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

o Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater an de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-



naldelar och tillbehér.

e Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett virmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte over produkten nar den ar i drift.

e Placera inga féremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten ar inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

¢ VARNING! Hall alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

* Denna apparat ar avsedd for kommersiellt bruk.

. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA

YTOR! Temperaturen pa de atkomliga ytorna kan vara
mycket hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

¢ VARNING! Fett och olja blir mycket varma under drift. Akta
dig for detta.

* Om nitsladden &r skadad méste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med motsvarande kompe-
tens for att undvika fara.

* Placera inga farliga produkter som bransle, alkohol, farg, ae-
rosolburkar med lattantandligt drivmedel, brandfarliga eller
explosiva dmnen osv. inuti eller i ndrheten av produkten.

¢ FARA! Anvand aldrig gammal olja eftersom den har en &g
flampunkt och &r mer bendgen att koka. Det dkar risken for
brand och farliga situationer.

Avsedd anvandning

» Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushall och liknande
applikationer som:
- personalkoksomraden i butiker, kontor och andra arbets-

miljéer;

- bondgardar;
- av kunder pa hotell, motell och annan typ av bostadsmiljo;
- bed and breakfast typ miljo.

¢ Produkten &r endast avsedd for crépe. All annan anvandning
kan leda till skador pa produkten eller personskador.

¢ Anvandning av apparaten for nagot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvdndaren &r ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en flyktledning for den
elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Temperaturkontroll

2. Strombrytare

3. Indikator for uppvarmning

Anmarkning: Innehallet i denna handbok galler for alla lista-
de objekt om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran
illustrationerna.

Reservdelar eller tillbehor
(Fig. 2 p sidan 3)
4. Traspridare

Forberedelse fore anvandning

¢ Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

e Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sd fall inte enheten.

* Rengor tillbehéren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengéring och underhall).

¢ Se till att produkten ar helt torr.

o Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som &r saker mot vattenstank.

o Behall forpackningen om du tanker forvara produkten i fram-
tiden.

e Spara bruksanvisningen for framtida bruk.

NOTERA! P& grund av tillverkningsrester kan apparaten avge

en svag lukt under de férsta anvandningstillfallena. Detta ar

normalt och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att
produkten &r vélventilerad.

Bruksanvisning

(Fig.1-2 pa sidan 3)

¢ Rengor bakytan med en ren, fuktig trasa fore varje anvand-
ning och &t torka efterdt.

o Anslut stromkontakten till ett lampligt eluttag. SL& pa strom-
brytaren, den lyser grént for att visa att den ar ansluten till
strémforsorjningen.

e Starta produkten genom att vrida temperaturreglaget
medurs for att valja onskad baktemperatur.

e Vanta i ca 15 ~ 20 minuter for att (ata bakplaten varmas upp
till ca 250-300 °C [max].

e Hall sedan en liten méangd crepe smet pa bakplaten med en
sked. Anvand en traspridare for att sprida den i cirkelrérelser.

OBSERVERA: Fukta traspridaren fore anvandning. Detta for-

hindrar att smeten fastnar pa spridaren.

e L3t crépen koka pa ena sidan tills ytan inte langre ar synligt
flytande. Anvand en traspatel eller varmebestandig plastspa-
tel (medféljer ej] for att forsiktigt lyfta ena sidan av crépen.
Crepe bor vara synligt kokt, kan vara lite i brunt. | detta fall ar
crepe redo att vandas.

OBSERVERA: Nar du haller smeten pa den heta bakplaten kan

du hora ndgot sprickljud som orsakas av temperaturskillna-

den. Detta ar normalt.

OBSERVERA: Overkoka inte crepe, annars blir texturen gum-

miaktig. Crepe kan kokas snabbt under hdg temperatur. Sa

det kan vandas inom ca 2 ~ 3 minuter om du valjer en ldmplig
temperatur.

* Vand crépen férsiktigt till andra sidan. Den behéver bara till-
lagas pa andra sidan i ca 30 ~ 40 sekunder.

e Ta forsiktigt bort crepe fran bakplaten. Fortsatt att gora fler
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crepes tills du fick slut pa smet. Anvand inte handen for att
rora crepe eftersom det fortfarande ar varmt.

e Justera vid behov temperaturen genom att vrida temperatur-
reglaget.

e Stang AV produkten genom att vrida temperaturreglaget
moturs till 0 °C och sténg av strombrytaren.

OBSERVERA! Koppla bort stromkontakten nar den inte an-

vands. L&t produkten svalna helt fére rengdring och f6rvaring.

ATERSTALL sdkerhetsavstingningen (termisk

avstiingning)

Observera att en RESET-knapp ar utrustad med produkten for

att undvika Gverhettning.

e Koppla bort produkten fran stromforsérjningen.

o Lat produkten svalna helt.

o Tryck p& RESET-knappen p& Hi-limiter (termisk avstdngning).
Du bor hora ett klickljud.

e Anslut till stromférsorjningen sa kan du anvanda den igen.

Rengéring och underhall

« UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten fran elutta-
get och (&t den svalna fore férvaring, rengdring och underhall.

e Anvand inte vattenstrale eller angrengéringsmedel for rengé-
ring och tryck inte apparaten under vattnet eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stotar kan uppsta.

e Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd 0 negativt och leda till en farlig situation.

e Matrester bor rengéras regelbundet och avlagsnas fran pro-
dukten. Om produkten inte rengdrs ordentligt minskar dess
livslangd och kan leda till ett farligt tillstdnd under anvand-
ning.

Rengoring

* Rengor den kylda utsidan med en trasa eller svamp l&tt fuk-
tad med en mild tvallgsning.

e Av hygieniska skal bor produkten rengdras fére och efter an-
vandning.

e Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

e Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metalliska redskap eller vassa eller spetsiga féremal
for rengdring. Anvand inte bensin eller 6sningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

* Kontrollera regelbundet produktens funktion for att forhindra
allvarliga olyckor.

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller om
det &r ndgot problem, sluta anvanda den, stang av den och
kontakta leverantéren.

o Allt underh&lls-, installations- och reparationsarbete maste
utforas av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

e Se alltid till att produkten har kopplats bort frén stromforsorj-
ningen och att den har svalnat helt fore forvaring.

e Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga foremal pé& apparaten eftersom det kan
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skada den.
e Flytta inte produkten medan den &r igang. Koppla bort pro-
dukten frén stromforsérjningen nar du flyttar den och hall

den i botten.

Felsokning

Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan for
att se hur 6sningen fungerar. Om du fortfarande inte kan 8sa
problemet, kontakta leverantéren/tjansteleverantéren.

Problem

Méjlig orsak

Méjlig lésning

Ansluten till
stromférsdrjningen
men strombrytaren
tands inte nar den
slds pa.

Stromkontakten
arinte korrekt
ansluten till strém-
forsorjningen.

Kontrollera igen
for att sakerstalla
att den &r korrekt
ansluten.

Strombrytaren ar

Kontakta din

defekt. leverantor.
Hi-limiter (termisk | ATERSTALL Hi-li-

avstangning)
aktiveras

mitern [termisk
avstangning). (Se

== > ATERSTALL
sakerhetsavstang-
ningen (termisk
avstangning) )

Produkten varms Fel p& temperatur- | Kontakta din

inte upp men reglering leverantor.
strmbrytaren -
tands. Varmeelementet ar
defekt
Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvéants och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa nagot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkdpsbevis [t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan foregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | 0€NOM attldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestdmmelser om av-
fallshantering. Separat insamling och atervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns
pd ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.



BbJITAPCKHU

YBa)kaeMu KNUEHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen Hendi. MpoyeTeTe
BHWUMaTesNHO ToBa PbKOBOACTBO 33 NOTpebuTens, Kato 06bpHe-
Te ocobeHo BHUMaHWe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onMUcaHu
no-aony, Npeau Aa WHCTanupate M M3rnonspate To3u ypep 3a
MbPBY MbT.

MHcTpykumum 3a 6esonacHocT

* /3non3Baiite ypepa camo no npefHasHayeHue, 3a KoeTo e

npefHa3HaueH, KakTo e 0nMcaHo B T0Ba PbKOBOACTBO.

TpoK3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLUETU, MPUYNHEHN

0T HenpaBWHa paboTa 1 HenpaBwuiHa ynoTpeba.

A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YLAP! He ce onvtaiite
1a peMoHTMpaTe ypefia camn. He notansiite enextpu-

YeckuTe 4acTvi Ha ypesda BbB BOAA MW Apyru Te4HocT. Huko-

ra He ipbXTe ypeda nof Tevalla Boga.

HUKOTA HE W3MON3BAMTE MOBPELEH YPER! Mposeps-

BaliTe PefOBHO eNeKTpUYecK1Te Bpb3kn 1 kabena 3a nospe-

au. Korato e noBpefieH, U3Kiio4eTe ypeaa oT eNekTpo3axpaH-

BaHeTo. Benuku peMoHTV TpsibBa fa ce M3BbpLIBAT CaMo OT

[0CTaBYMK WM KBanuuumMpaHo nuue, 3a fa ce usberwe

0MaCHOCT UK HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuumonvpaTe ypesa, npoka-

paiiTe 3axpaHBallyys kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a

a n3berHeTe HEBOMHO AbpnaHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe-

BaTesIHaTa NOBbPXHOCT WM ONACHOCT OT NpenbBaHe.

NPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340TO, ypeabT

€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXAEHUE! BVHATW un3knioysalite ypesa, npean

@ ro U3KJI0YKTe OT 3aXPaHBAHETO, NOYNCTBAHETO, NOAAPHX-

KaTa Unn CbxpaHeHmeTo.

CebpxeTe ypesia KbM eNeKTPUYECKM KOHTAKT CaMo C Hanpexe-

HMETO W YecToTaTa, MOCOYEHM Ha eTMKeTa Ha ypeaa.

He pokocBalite wiencena/enekipuyecknte Bpb3kn C MOKpU

VAN BAGXKHN PbLe.

[lpbXTe ypena v enekTpuyeckuTe Lencenn/spb3ku ganey ot

BOAA U APYrvi Te4HOCTU. AKO ypebT nonajHe BbB BOAR, He3a-

6aBHO 13BajeTe BPb3KMTE Ha 3axpaHBaHeTo. He 13non3Baii-

Te ypefaa, A0KaTo He Obie NpoBepeH 0T CepTUdULIMPaH TEXHUK.

Hecna3ssaHeTo Ha Te3W MHCTPYKUMM Le AOBEE [0 XMBOTO3a-

CTpalLaBaliy pucKoBe.

CBbpxeTe 3axpaHBaHETO KbM JIECHO JOCTBMNEH eNeKTPUYECKM

KOHTAKT, Taka Ye [ia MOXeTe Aa U3Kno4uTe ypeaa He3abaBHO

B C/ly4ail Ha CNeLwHoCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAW3a B KOHTAKT C OCTPY WK rope-

LM NPESMETH U TO SpbXTe fjaney oT OTKPUT orbH. Hukora He

AbpnaiTe 3axpaHBaluns kaben, 3a 4a ro U3KAYUTE OT KOH-

TakTa, a BMHaru gbpnalite Lencena BMecTo ToBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Hukora He ce onuTBaliTe Aa 0TBapsiTe KOPNyca Ha ypeaa camul.

He BkapBaliTe npegmeTn B Kopnyca Ha ypeaa.

Hukora He ocTasqiiTe ypena 6e3 Hag3op no BpeMe Ha yno-

Tpeba.

To3u ypes, TpabBa fa ce ynpasnsiBa oT 0byyeH NepcoHan B Kyx-

HsiTa Ha pecTopaHTa, cTos0BeTe uau bapa u ap.

To3u ypep He TpsibBa fa ce M3non3sa 0T NMLA C HAMaNeHK

GU3NYeCKM, CETUBHU NN YMCTBEHU BB3MOXHOCTV UAW ML,

KOWTO HSIMAT OMUT W NO3HAHNS.

¢ To3n yped npu HMkaksn obcToaTencTea He Tpsabea Aa ce u3-

non3ea oT Aelia.

CbxpaHsiBaliTe ypeda ¥ HeroBuTe eneKkTpuyecku Bpb3KW Ha

MSCTO, HE0CTBIHO 33 Aela.

Huikora He nW3non3gaiiTe akcecoapy WM LOMBAHWUTENHU YC-

TPOWCTBA, PasfnyHK OT LOCTaBEHUTE C ypeda Unu Npernopb-

4aHM OT npow3BofuTens. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe [Aa

npeAcTaBAsBa puck 3a besonacHocTTa Ha notpebutens v aa

nospeau ypesa. Vanon3gaiite camo opuriHanHy 4actv 1 ak-

cecoapu.

He paboTeTe ¢ T0311 ypep Upe3 BbHLIEH TaiiMep Wan cuctema

33 AVCTAHLMOHHO ynpasneHme.

He nocrasaiiTe ypeaa sbpxy Harpesatenen npeamert (6eH3uH,

eN1eKTPUYECTBO, NeYKa C BbIeH 1 Ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrasaiiTe npeaMeTy BbpXY ypeaa.

He n3non3gaiite ypesa B 6A130CT 40 OTKPUT MAaMbK, €KCM0-

31BHU AV 3ananMn Matepuany. Bunaru pabotete ¢ ypesa

Ha XOpu30HTanHa, cTabuiHa, YucTa, ToNNoyCToYMBa U cyxa

NOBBLPXHOCT.

YpefbT He e NOAXOASLL 38 MOHTaX B 30Ha, KbAETO MOXe fia ce

11311011383 BOAHA CTPYS.

OcTaBeTe NPOCTPAHCTBO OT Hail-Masko 20 cM okono ypeda 3a

BEHTVAALMA N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

o MIPEAYNPEXAEHWUE! MazeTe BcUYKM BEHTUNALMOHHK 0TBO-
pyvi Ha ypefa oT NpenaTcTBus.

Cneuuanuu WHCTPYKUKUHK 3a 6e3onacHocT

* To3u ypep e npefHa3HayeH 3a Tbproscka ynorpeba.

. NPEANA3NINBOCT! PUCK OT U3FAPAHUA! TOPE-

LM NOBBLPXHOCTU! TemnepatypaTta Ha JoCTbNHUTE
NOBBPXHOCTU MOXeE Aa Obfle MHOMO BUCOKa N0 BpeMme Ha yrno-
Tpeba. [lokocHeTe camo KOHTPOMHWS NaHes, ApbXKNTe, Npes-
KfloyBaTenuTe, KonyeTaTa 3a ynpaefieHne Ha TaiiMepa uam
KonyeTaTa 3a ynpasseHune Ha TeMnepatypata.

o NPEAYNPEXAEHWUE! MasHuhute v Macnoto ce Haropelys-
BaT MHOro no Bpeme Ha pabota. BHumasaliTe 3a ToBa.

* Ako 3axpaHBalLusT kaben e nospefeH, Toit Tpsibsa Aa bbae
3aMeHeH OT MPOW3BOAWTENS, HETOBWS CEPBM3EH areHT 1w
auua ¢ nofobHa kanudukauws, 3a f4a ce u3berte onacHocT.

¢ He nocTaBsaiiTe HUKaKBWM OMacHU NPOAYKTH, KaTo ropuBo, af-
koxon, 60sl, aepo30IHY KyTWW CbC 3ananiM nponenanT, 3ana-
JVIMW U eKCMN03WBHU BeLLecTBa W Ap. BbB Wan 61130 fo
ypesa.

¢ OMACHOCT! Hukora He v“3non3Baiite CTapoTo Macso, 3alLloTo
YMa HUCKa TOYKa Ha Bb3MNameHsBaHe W e No-nofaTiveo Ha
kuneHe. Toa yBenn4yaBa pucka 0T Moxap 1 0nacHu CUTyaLnu.

MpepHasHayeHue

e To3u ypep e npedHasHayeH 3a ynotpeba B 4OMaLLHYU YCNOBNS

1 Nofo6HM NpUNOXeHNs KaTo:

- KyXHEHCKITE NMOMELLEHNs Ha NepcoHana B MarasuHu, opucu
v apyru paboTHu cpeau;

- CeNICKOCTOMNaHCKM KbLyu;

- OT KNINEHTU B XOTENW, MOTEIN U AApYra XUNNLLHA CPefa;

- Cpefja 3a Nnerno v 3akycka.

YpenbT e npefiHa3HayeH camo 3a kpenewe. Beska apyra yno-

Tpeba Moxe fa foBefe [0 NoBpeda Ha ypeda Wav 1o Hapa-

HsiBaHe.

PabotaTa ¢ ypena 3a BCAKaKBM Apyri LEw ce cyuta 3a 3n0-

ynotpeba c yctpoiicTBoTo. MoTpebutenat Hock usnata oTro-

BOPHOCT 3a HenpasuHa ynotpeba Ha yCTpoicTBoTo.
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3a3zeMaBalla MHCTaNaLMSA

To3wn ypep e knacuduumpan kato 3awmreH knac | u Tpsabea aa
6bﬂ,e CBbp3aH KbM 3alLNTHO 3a3eMaBaHe. 3a3emMaBaHeTo Hama-
JI9Ba pMCKa OT TOKOB yAap, KaTo 0CurypaBa U3X0AeH NPOBOAHMK
3a eneKkTpuyeckns Tok.

To3n ypepn e cHabaeH cbc 3axpaHBall kaben cbe 3a3emnBaly
uiencen nan enekTpuyeckn Bpb3kM CbC 3a3eMaBall, NpoBoAHNK.
Bpb3kute TpsbBa Aa 6bAaT NpaBUIHO MOHTUPAHK W 3a3eMeHN.

OCHOBHU YacTH Ha NpoAyKTa

(Dur. 1 Ha cTpaHmua 3)

1. KoHTpon Ha TemnepaTypaTta

2. lpesknioyBaTen 3a 3axpaHBaHe

3. VIHaukaTop 3a HarpsiBaHe

3abenexka: CbibpXaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce OTHacH 3a
BCUYKM 136POEH eNleMeHTU, 0CBEH aKo He e MOCOYeHO Apyro.
BbHWHMAT BUA MOXe fa ce pa3nnyaBa oT nokasaHute wnioc-
Tpauum.

Pe3epBHU YacTH UM aKcecoapu
(®ur. 2 Ha cTpanmua 3)
4. Wooden spreader

MoprotoBka npeau ynotpeba

 OTCTpaHeTe BCUYKM 38LLUTHY ONaKOBKM 1 ONaKOBKM.

* [TpoBepeTe fan yCTporNCTBOTO € B L06P0 CbCTOSIHME U C BCHY-
K akcecoapu. B cnyyaii Ha HenbaHa WAV NoBpesieHa A0CTaB-
Ka, Monisl, cBbpXeTe ce He3abaBHO ¢ JocTasuynka. B To3n cy-
4all He U3MoN3BaliTe yCTPOICTBOTO.

e MouncTeTe npuUHaAnexHocTute v ypeda npedu ynotpeba
[BuxTe ==> [ouncTeaHe 1 noaapbXKal.

* YBepeTe ce, Ye ype/bT € HaMbJHO CyX.

* [ocTaBeTe ypeaa Bbpxy XOpU30HTaNHa, ctabunHa 1 Tonno-
yCTONYNBA MOBBLPXHOCT, KOSTO € Be3onacHa Cpely npbeky
BoZa.

e CbxpaHsBaliTe onakoskara, ako Bb3HaMepsiBaTe @ CbXpaHsi-
BaTe ypefa cy B Obaelle.

* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a bvaeln cnpas-
Kn.

BENEXKA! Mopagu ocTaTbLy 0T NPOM3BOACTBOTO, YPeABT MOXeE

[ia N37bYBA NIeK MUPUC N0 BPEME Ha MbpBUTE HAKOJKO YNoTpe-

6u. ToBa e HOPMASHO 1 He NMOKa3Ba HIUKaKbB fedeKT uan onac-

HOCT. YBepeTe Ce, Ye ypedbT e Jobpe BEHTUAMPaH.

MHcTpyKumm 3a paboTta

(Dur.1-2 Ha cTpanmua 3)

¢ Clean the baking surface with a clean damp cloth before each
use & let dry afterwards.

e CBbpXeTe Lencena C MOAXOASL, ENeKTPUYECKM KOHTaKT.
BknioueTe npesknioyBatens, Toi Lie CBETHe B 3e1€HO, 3a Aa
nokaxe, ye e CBbP3aH KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

e CTapTupaiiTe ypesa, Kato 3aBbpTUTE yNpaBAeHNeTo Ha Temme-
paTypaTa Mo nocoka Ha 4acoBHMKOBaTa CTpeska, 3a Aa usbe-
peTe HeobxofMaTa TeMnepaTypa Ha nedee.

* 13yakaiite okono 15 ~ 20 MuHyTH, 3a Aa N03BOAMTE Ha NnoYa-
Ta 3a neyeHe Aa 3arpee fo okono 250-300°C (makc.).

e Cniefj ToBa HafeiTe Manko KonM4ecTBo KpenexeH baTbp Bbpxy
nnoyara 3a neyeHe ¢ nbxuua. M3nonssaiite gbpseHa pas-
NpbCKBaYKa, 3a fa 5 Pa3NpOCTPaHMTE C KPbIOBY ABUXEHNS.

3ABEJIEXXKA: HaBnaxHeTte pasnpbckBaya 3a AbpBO npeau

%68

ynotpeba. ToBa He no3BonsBa Ha baTepa Aa ce 3anenu 3a pas-

npbcKsaya.

* OcTaBeTe Kpenexa fja ce roTBu 0T efHaTa CTpaHa, AoKaTo Mno-
BbPXHOCTTa My He CTaHe BUAMMO TeyHa. /3non3gaiite gbpse-
Ha lWnaTyna 1 TonnoycToyusa niacTMacosa wnatyna (He
ce [0CTaBs), 3a 4a NOBAMIHETe N1EKO efHaTa CTpaHa Ha Kpe-
nexa. KpenexsT Tps68a fia 6b/e BUAUMO NpUroTBEH, MOXe Aa
Obae B kadsBo. B 1031 cyyali kpeMbT e roToB 3a obpbliaHe.

3ABENEXKA: KoraTo uscunete bakTepusita BbpXy ropeliata

nfoya 3a nedveHe, MOXe fa YyeTe NIeK WyM OT NYKHATUHM, Npu-

YMHEH OT pasfnukara B Temnepatypata. ToBa e HopMasnHo.

3ABEJIEXKKA: He npeapsiite kpenexa, 3aL0To TeKCTypaTa Lie

cTaHe rymeHa. KpenexwsT Moxe Aa ce croten bbp3o npu Brcoka

TemnepaTypa. Taka e, T8 MoXe fja ce 06bpHe B paMKiTe Ha 0Ko-

110 2~3 MUHYTY, ako n3bepeTe NoAxoAsLLa TemnepaTypa.

» ObbpHeTe BHUMaTeNHO KpeMa Ha Apyra cTpaHa. Tpsbsa pa ce
roTBY CaMo OT fjpyraTta cTpaHa 3a okono 30 ~ 40 cekyHan.

* BHuMaTenHo 13BajeTe kpenexa oT nnoyara 3a nevere. Mpo-
AbAXeTe a NpaBuTe NoBeye Kpenexw, AokaTo He CBbpLINTE
c baTepa. He u3nonssaliite pbka, 3a 4a AOKOCHeTe Kpema, Tbid
KaTo BCe OLLe e ropeL.

* Ako e HeobxoauMo, peryaupaiite Temnepatypata, kaTo 3aBbp-
TUTe perynatopa Ha Temnepatypara.

* 3knioyeTe ypesa, KaTo 3aBbpTUTE ynpaBieHeTo Ha Temne-
paTypaTa 0bpaTHO Ha 4acoBHKkoBaTa cTpenka o 0°C v us-
KnoYyuTe MpeBKIoYBaTeNs.

BHUMAHUE! [3kniouete wiencena, korato He ce M3non3sa.

OcTaBeTe ypefa fia ce 0XMajn HaMbAHO NMpeau Mo4YncTBaHe

CbXpaHeHue.

OBE30IMACETE 6e3onacHoTo U3Kno4BaHe (Tep-

MUYHO U3KIlo4BaHe)

Mons, obbpHeTe BHKMMaHMe, Ye C ypesa e obopyaBaH byToH

RESET, 3a fia ce usberne nperpsisaHe.

¢ M3Kknio4eTe ypesa 0T enekTpo3axpaHBaHeTo.

* OcTaBeTe ypesja fia Ce 0XN1aAM HaNbAHO.

 Hatucrete bytona RESET Ha Hi-limiter [tepmuyHo nsknioysa-
He). Tpabea fa uyeTe 3ByK OT WipaksaHe.

¢ CBbpxeTe KbM 3aXpaHBaHETO M MOXeTe fa ro M3nonssate
OTHOBO.

MoynucreaHe 1 noaapbLKKA

* BHUMAHWE! BuHary uskniousaiite ypeaa oT enekTpo3axpa-
BaHETO 1 0XN1ax/aliTe Npefn CbXpaHeHie, NOYUCTBaHe U Nof-
APbXKa.

* He n3non3galite BofHa CTpys WM NapoCTpyiika 3a nouncTaa-
He 11 He HaTuckaiTe ypea nof BofaTta, Thit KaTo YacTuTe Lie
Ce HaMOKpST 11 MOXe i@ Ce MoJy4u TOKOB yAap.

* AKo ypeabT He ce noAabpka B 40b6po CbCTOsHME Ha YNCTOTa,
TOBa MOXe fja NoBAMsie HebNaronpuaTHo Ha X1BOTa Ha ypesa
11 fla foBefe [0 OnacHa cuTyaLns.

e OctaTbliTe OT XpaHa TpsibBa PefoBHO Aa Ce MOYMCTBAT U
OTCTPaHsIBaT OT ypeda. AKo ypedbT He e MoYnCTeH NpaBuHo,
TOBA LLie HAMaNN HErOBMS €KCMN0aTaLMOHEH XI1BOT 1 MOXe Aa
7l0BE/je 10 0MACHO CbCTORHME NO BpeMe Ha ynoTpeba.

MoumncreaHe

e [oyuncTeTe oxnajeHara BbHLWHA MOBbPXHOCT C Kbpna wau
rb0a, N1eKo HaBAaXHeHa C Mek carnyHeH pasTeop.

* [0 XMTMeHHM NpUYMHK ypeabT TpabBa da ce nouncTBa npeau
1 cnep ynotpeba.



o /1365rBaiiTe KOHTAKT Ha BOAA C eNeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTH.

¢ Hukora He noTanqiiTe ypesia BbB BOAA MW LpYrit TEUHOCTY.

* Hykora He 13non3saiiTe arpecuBHY NOYMCTBALLW NpenapaTy,
abpasyBHW bW WMAM MOYMCTBALLM MpenapaTi, CbAbPXallu
xnop. He u3nonagaiite cToMaHeHa BbiHa, MeTanHu npubopu
VAN OCTPW WAV OCTPU MPEeAMETH 3a nouncteare. He n3nons-
BaliTe 6eH3H 1wn pasTBopuTenn!

o Hykaksy 4acTu He ca He30MacHM 3a CbAOMMAIHA MaLUMHA.

Noanpbxka

* [TpoBepsiBaliTe pefoBHO paboTaTa Ha ypesa, 3a fia NpefoTBpa-
TUTE CEPUO3HN VHUMAEHTN.

* AKo BUAWTE, Ye ypedbT He paboT NpaBuaHO UAK Ye 1Ma npo-
bneM, cnpeTe fia ro 13noa3BaTe, U3KJIOYETE 0 U Ce CBbPXeTe
C AocTaBu/Ka.

o Beuuky geiiHocT No nofapbxKka, MOHTaX W PeMOHT Tpsibsa
a ce M3BbPLIBAT OT CMeLMany3npanm v yrmbaHOMOLLEH N Tex-
HULM MW i3 Ce NPEenopbYBaT 0T NPOM3BOAUTENS.

TpaHcnopTUpaHe U cbXpaHeHune

o [Tpean cbxpaHeHue BUHArW ce yBepsBaiTe, Ye ypeabT e 13-
KNIOYEH OT eNlekTpo3axpaHBaHeTo U e HaMbIIHO OX/1afeH.

* CbxpaHsiBaliTe ypeda Ha X1afiHo, YACTO 1 CYXO MACTO.

* Hukora He noctaBaiiTe Texkn npeaMeTu BbPXy ypeaa, Tbid
KaTo ToBa MOXe /i3 ro noBpeaw.

* He mecTeTe ypepa, sokato pabotu. M3knioyete ypepsa ot enek-
TPO3aXpaHBaHeTo, KOraTo Ce [IBUXWTE, U 0 33ApbXTe B [0-
NHaTa yacT.

OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3NpaBHOCTH

Ako ypeasT He paboTu npaBuaHo, Mons, nposepeTe Tabnuuata
no-Ao0ay 3a pa3Teopa. Ako BCe Ollje He MOoXeTe Ja pa3pelunTe
npobnema, Mons, CBbpXeTe Ce C [OCTaBYMKa/LOCTaBuMKa Ha

yenyru.

Mpobnemu Bb3moxHa npuumta Bb3amoxHo

pelueHye

CBbp3aH KbM 3axpaHBawmaT Mposepete

3axpaHBaHeTo, liencen He e CBbP3aH | 0THOBO, 3a Aa

HO MpeBKoY- npaBUAHO KbM enek- ce yBepuTe,

BaTeNAT Ha TPO3axpaHBaHeTo. ue e CBbp3aH

3axpaHBaHeTo npaBunHo.

He CBeTBa, kora-

T0 € BKITI0YEH. Mpesknioysatenat CabpxeTe ce ¢
Ha 3axpaHBaHeTo e Bawmsa gocras-
nedexTeH. UnK.

AxTvBupa ce Hi-limiter | MOBTOPETE

[Tepmuuto nskmioy- Hi-numutepa

BaHe) [Tepmuyro
U3KnIouBaHe).
(Buxre == >
MOBTOPHO
OBE3OMACHBA-

HE Ha npekbcaa-
HeTo [TepmudHo
n3kniouBate)

YpepnT He ce KoHTponsT Ha Temne- CebpxeTe ce ¢

3arpsBa, HO patypaTa e AedekTeH Bawws gocras-
npeBKIloYyBare- unk.

79T Ha 3axpaH- | HarpasawwsT enement

Baeto ceetBa. | € AedeKTeH

FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acarall ¢yHKUMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KoWuto
ce BUXZa B paMKUTe Ha efiHa rofyHa cnej nokynkara, we bbae
pemMoHTMpaH upes be3nnaTeH PeMOHT MW 3aMsiHa, NpY ycoBue
ue ypeanT e bun 13non3BaH U NOAAbPXaH B CbOTBETCTBYE C UH-
CTpykumnTe 1 He e bun 3noynotpebssaH wan ynotpebssaH no
HWKaKbB HayuH. BawwTe 3akoHOBYM Npasa He ca 3acerHatn. Ako
Ce U3MCKBa rapaHLns Ha ypea, nocoyeTe Kbe U Kora e 3aky-
neH v gobaseTe 10Ka3aTencTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBETCTBME C HaluaTa MoOAWTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTU HUe C1 3ana3same NPaBoTo A4a NPOMeHsi-
me b6e3 npeaussecTve cneunukaLnnTe Ha NPoOAyKTa, ONakos-
KaTa U JOKyMeHTaLusTa.

MU3xBbpnsiHe 1 oKonHa cpefa

M=,/ | pu ussexaate ot ynotpeba Ha ypeaa, npoayKTsT
He Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBbpid 3aefiHO C Apyrn 6uToBn
otnagbuy. Bmecto Tosa, Bawa otrosopHocT e Aa
| V3XBBPIVTE obopyABaHeToO 3a 0TNaAbUy, KaTo ro
L= npefaneTe Ha onpefeneH nyHKT 3a Cbﬁl/lpaHe. He-
CnasBaHeTo Ha ToBa NpPasnio Moxe Aa Obje CaHKUMOHMPaHo B
CbOTBETCTBYE C NPUAOKUMUTE pa3nopenbu 3a M3XBbPASHE Ha
oTnagbuu. PaspenHoto cbbrpaHe u peunknpaHe Ha BatweTto
obopyaBaHe 3a 0TNafbLyW N0 BPEME Ha W3XBbPSHETO e Mo-
MOrHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCU U 3a rapaHTyn-
paHe Ha peunKInpaHeTo UM no HavuH, KoWTO 3alnTaBa YoBeLw-
KOTO 3/ipaBe 1 OKOJHaTa cpeja.

3a noseye nHdopMaLMs 3a TOBA Kble MOXETE [ja 0CTaBuTe OT-
nagbunTe CK 3a peunknnpaHe, Mojid, CBbpXeTe ce C MecTHaTa
KOMNaHuna 3a Cb6MpaHe Ha oTnaabLn. I'Ipomaeogmenme 1 BHO-
CUTENIUTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 38 peLuKIupaHe, TpeTvpare
 n3XBbpJisHe Ha OKONHaTa cpefa, HUTO AMPEKTHO, HNTO Ype3
oblecTBeHa cucTema.

PYCCKWH

YBaxaeMblit KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npu6opa Hendi. BHuma-
TeNbHO MNpoyuTaiTe [aHHOe PYKOBOACTBO MoJb30BaTeNs,
ynensis ocoboe BHUMaHNe NpUBeAEHHbIM HUXE NpaBuiaM Tex-
HUKKM Be30macHoCTH, NpeXkae YeM yCTaHaBANBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

MHCTpYKumMK no TexHuKe 6esonacHocTH

* icnonbayiite npubop ToAbKO N0 Ha3HaYeHWIo, NpeHa3HaYeH-
HOMY 151 Hero, Kak on1caHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.

* /13roToBUTeNb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 3a Nt0bble NoBpex-
LeHUs, BbI3BaHHbIE HEMPABUILHOM 3KCMyaTauneit u Henpa-
BU/IbHbBIM UCMOJIb30BAHNEM.

. OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWSA 3NEKTPUYE-

CKWUM TOKOM! He nbitaitTech caMocTonTelbHO 0Tpe-
MOHTMpOBaTL Npubop. He norpyxaiite anekTpuyeckue Yactun
npubopa B Bogy 1K Apyrue XuakocTv. Hukoraa He aepxute
npubop Nog NpoTOYHO BOLON.

» HUKOTJA HE UCMOJNb3YNTE NOBPEXIEHHbIN MPUBOP!
PerynsipHo nposepaiiTe 31eKTpUYeckme COeMHEHS 1 WHYP Ha
Hanuyue noBpexaeHnit. Ecnu npnbop nospexaeH, oTknounte
€ro 0T UCTOYHYKa NUTaHus. JTiobbie peMOHTHbIE paboTbl ZOMXHbI
BbINOMHATLCS TOBKO MOCTABLUYMKOM MAN KBAAUDULMPOBAHHbBIM
CNewnanucToM Bo n3bexaHne onacHoCTy Uau Tpas.

o MTIPEOYNPEXXIAEHUE! Mpu pasmeuiernn nprubopa nponoxiu-
Te kabenb nuTaHns besonacHo, ecnn 3To HeobxoAMMo, YTODEI
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n3bexatb HenpeiHaMepPeHHOTO BLITAMMBaHNS, MOBPEXAEHNS,

KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM NOBEPXHOCTbIO UK BO3HUKHOBE-

HWS ONaCHOCTN CNOTHIKAHNS.

MPEAYNPEXAEHUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, npy-

60p NoAKAIOYEH K UCTOYHIKY NUTaHNS.

MPEAYNPEXAEHUE! BCEMJA soikntovalite npubop nepes

OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHWKA MUTaHWUA, OYUCTKOM, TexHuye-

CKUM 0BCNYXMBAHMEM MW XPaHEHUEM.

MogakmoyaitTe Npnbop K 3neKTpUYECKON po3eTke TONbKO C Ha-

NpSXEeHNeM 1 4acToTON, yKasaHHbIMU Ha 3TuKeTke npubopa.

He npukacaiitecs K WTENCeNbHbIM/IEKTPUYECKAM COeNHE-

HUSIM BNaXHbBIMU NN BNaXHbBIMU pyKamu.

Llepxnte npubop 1 anekTpudeckue wWrencenu/pasbemsl Baa-

2V 0T BOAbI W Apyrux xuakocTeir. Ecnu npubop ynaget B sogy,

HeMe/IeHHO 0TCOeAMHIUTE COefMHEHNA UCTOYHMKA NUTaHWA.

He ucnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaet npo-

BepeH CepTUPUUMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMeLuanicToM.

HecobniogeHne aTux MHCTPYKLNMIA MOXET NPUBECTY K ONACHBIM

AN KU3HY pUCKaM.

MopkniounTe NCTOYHIMK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHOI 3NeKTpU-

4eckoil po3eTke, 4Tobbl Bbl MOMAM HEMEANEHHO OTCOeANHUTL

npubop B ciyyae YpesBbI4aiHoON CUTyaLUM.

YbeauTech, YTO LWHYP He COMpYKacaeTcs C 0CTPLIMI UAK Fopsi-

UMK NpeAMeTamMu, 11 fepXnTe ero BAAM 0T OTKPLITOTO OTHS.

Hukoraa He TRHUMTe 3a WHYp NUTaHUS, 4TobbI 0TCOEANHNTL €ro

OT PO3eTkM, @ BCer/a TAHNTE 33 BUSIKY.

Hukoraa He nepeHocKTe Npubop 3a WHyp.

Hukorpaa He nbiTaliTech caMoCTOATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-

bopa.

He BcTaBnsiite npegmMeTsl B kopnyc npubopa.

Hukorpa He octasnsite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMs

1CMONb30BaHUA.

[aHHbiii nprbop AOMXeH 3KCMAyaTMpoBaTbCs 0byYeHHbIM

NepcoHasnoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBbIxX, bapa 1 T. .

[aHHbIi npubop He AOMXeH 3KCMyaTMPOBaThCA AuLAMM C

OrpaHMyYeHHBIMN GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEH-

HBIMI CMOCOBHOCTAMM, @ Takxe AMLAMU C HefoCTaTOYHbIM

OMBITOM W 3HAHNSMK.

[aHHbiit npubop HKU Npu kakux obCTORTENbCTBAX He LOMXKEH

1CMONB30BaTHCA AETHMU.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckme CoeuHEHUN B Hedo-

CTYNHOM N5 fieTeil MecTe.

Hukorpa He ucnonb3ayiiTe NPYHAANEXHOCTY UK Kakue-nnbo

LOMNOSHUTENbHBIE YCTPOINCTBA, KPOMe MOCTaBAsSeMbIX BMeCTe

¢ npubopoM nnK pekoMeHfoBaHHbLIX Mpon3soauTenem. He-

cobniofeHne atoro TpeboBaHNs MoXeT NpefCcTaBAsTh yrpo3y

Ins be3onacHocTV Nosb3oBaTens 1 nospeanTs npubop. Mc-

NoNb3yiTe TONbKO OPUTMHANBHbIE AETaNN W NPUHAAIEXHOCTY.

He skcnnyatupyiite npubop ¢ NOMOLLbKO BHELIHEro TaliMepa

VAU CUCTEMBI UCTHLMOHHOTO ynpaBneHus.

He crasbte npubop Ha HarpesaTenbhsiin npeamet (beHsuH,

3N1eKTPONANTY, YrofIbHYI0 NANTY U T. A.).

He 3akpebiBaiite npnbop Bo BpeMs paboTb.

He knapnte kakue-nubo npesmeTsl Ha npubop.

He ncnonbayiite npnbop B6AM3M OTKPLITOrO OTHSY, B3PbIBYATHIX

MAU NerkoBocnnaMeHsioLxcs Matepruanos. Beerga akenny-

aTupyiTe Npubop Ha ropy30HTabHOM, YCTOMYNBOM, YNACTOM,

TENAOCTOMKOM U CyXol NOBEPXHOCTU.

* [pnbop He NoAXOANT ANS YCTAHOBKM B MECTaX, TAe MOXHO WC-
noNb30BaTh BOASAHON XuK/ep.

* Bo Bpems MCnonb3oBaHWs ocTaBnsiTe Bokpyr npnubopa npo-
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CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANg BEHTUAALNN.
o MPEAYNPEXAEHUE! He pnonyckalite 3acopeHus Bcex BeH-
TUNSALMOHHbIX 0TBEPCTUIA Nprbopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuUke 6e3o-
nacHoCTn
 [laHHbI npubop npefHa3HayeH Ans KOMMepPYecKoro NCnosb-
30BaHus.
o BYIbTE OCTOPOXXHbI! PUCK 0XXOr0B! FOPHYUE
NMOBEPXHOCTU! Bo Bpems 1cnonb3osaHns TeMnepa-
Typa [OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN MOXET BbiTb O4EHb Bbl-
cokoi. lMpuKacarTech TOAbKO K NaHeNu ynpaBneHuns, pyykam,
nepekoYaTensM, pyykam TaliMepa Unu pydkaMm perynvpoBku
Temneparypsl.
NPEAYNPEXAEHWUE! XXnp 1 macno cunsHo HarpesatoTcs Bo
BpeMs pabotel. OcTeperalitecs 3T0r0.
B cnyuae noBpexaeHus WHypa NUTaHus ero LOSXEH 3ame-
HWTb NPON3BOANTENb, €70 CEPBUCHBIN areHT UK auLa ¢ aHa-
JI0TNYHOM KBanudukaLmer Bo n3bexaHne onacHoCTy.
He nomeuwalite B npnbop nau pagom ¢ HUM kakue-nnbo onac-
Hble MPOAYKTLI, TakMe Kak TOMANBO, CVPT, KPacka, aspo30ib-
Hble BanNoOHYMKKM C roploYNM TOMNMBOM, NETKOBOCTNAMEHSII0-
LYMUCS MU B3PbIBOOMACHbIMU BELLECTBAMN 1 T. .
OMACHOCTb! Hukorga He mcnonbayiite ctapoe macho, no-
CKOMbKY OHO VIMEET HW3Kylo TemnepaTypy BOCMIaMEHeHUs
bonee CKNOHHO K KMMeHuio. 3T0 MOBBILAET PUCK Noxapa U
ONaCHbIX CUTYaLMiA.

LleneBoe ucnonb3oBaHue

 [laHHbI npubop NpefHasHayeH AN NCNoNb30BaHUs B HbiTo-
BbIX W @HaNOTMYHbIX YCNOBYWAX, TAKUX Kak:

- 30HbI KyXHM MepcoHana B MarasnHax, oducax u Apyrux pa-
Bounx mecTax;

- depMepckue AoMma;

- KIMEHTaMK B OTENSX, MOTENSX U APYrUX XUIbIX NOMeLLeHN-
ax;

- YCNOBWS NPOXWBAHWS W 3aBTpaka;

o [Tprbop npefHa3HaueH ToNbKO AN U3roToBAEHUS Kpena. JTio-
Doe Apyroe MCNoab30BaHNe MOXET NPUBECTU K NOBPEXEHUIO
npnbopa unu TpasMe.

® Jkennyataums npubopa B MOBLIX APYrUX Lensx cyutaeTcs
HenpaBuIbHBEIM 1CNOAb30BaHNeM npubopa. [onb3osaTens
HeceT efiIHONYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ HeHajlexallee uc-
nosb30BaHu1e yCTPOCTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[laHHbIA npnbop oTHocKTCS K knaccy 3awuTbl | 1 fonxeH bbitb
NoAKMOYeH K 3alLNTHOMY 3a3eMJIeHUIO. 3azemeHune CHxKaeT
PUCK NopaxeHnd 3anekTpnyecknm TOKOM 3a CHeT MCMNonb30Ba-
HUS 0TBOLALLEro NpoBoLa AN dNeKTpU4eCcKoro Toka.

[Mpnbop oCHaLLEH WHYPOM NUTaHUS C BAKOW 3a3eMaeHUs Un
INEKTpNyecknuMn CcoefuHeHnaMn C NpoBOAOM 3a3eMiieHnd.
COe,ELMHEHWﬂ LOJDKHbBI BbITh NpaBuibHO YCTAHOBNEHbI N 3a3eM-
JNeHbl.

OcHoBHble YacTu NpoayKTa
(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. KoHTponb Temnepartypbl

2. Boblkntoyatens nutaHms

3. MHawkaTtop Harpesa



3abenexka: CogepxaHue AaHHOro pyKoBOACTBA MPUMEHMMO
KO BCEM MepeyunCreHHbIM dNIeMeHTaM, ecliu He yKaszaHo WHoe.
BHeLWHMI BUA MOXET 0TAMYATLCS OT NOKa3aHHbIX MANOCTpaLyii.

3anacHble yacTu unu NPUHAQNEXXHOCTHU
(Puc. 2 Ha cTp. 3)
4. [lepeBsiHHbI cnipegep

MoproToBka nepep Mcnonb3oBaHUeM

o CHIMUTE BCIO 3aLLMTHYI0 YNakoBKy 1 0bepTky.

 YbenTeck, YTo yCTPOMCTBO HAXOAMTCS B XOPOLLIEM COCTOSHIN
11 CO BCEMM NPUHAANEXHOCTAMU. B ciyyae HenoaHol uan no-
BPEeXZAEHHOMN [0CTaBKN HEMEIEHHO CBAXUTECH C MOCTaBLUM-
koM. B 3ToM cnyyae He ucnonb3yiiTe ycTpoiicTBO.

o Mepes MCNONb30BaHNEM OUNCTUTE MPUHAANEXHOCTU U NpU-
6op (cM. ==> OuucTka 1 TexHnyeckoe obeayxmsaHme).

 Ybenutecs, 4To NpubOp NOAHOCTbIO CYXOIA.

o [TomecTnTe Nprbop Ha rop130HTaNbHYIO, yCTONYNBYIO N TepPMO-
CTOKYI0 MOBEPXHOCTB, KOTOpasi beonacHa Ans bpbi3r BoAbl.

» CoxpaHgsiiTe ynakoBky, eciiu nnaHupyete XxpaHute npubop B
bynyuwewm.

* CoxpaHuTe pyKkoOBOACTBO MOMb30BaTENs AR AasbHelLero
CMONb30BAHUA.

MPUMEYAHUE! W3-3a npon3BoACTBEHHbIX 0CTaTKOB npnbop

MOXET M3/ly4aTh Nerknit 3anax Bo BPeMst NepBbiX HECKOAbKNX

NpUMeHeHN. 370 HOPManNbHO W He yKa3blBaeT Ha Kakon-anbo

nedekT Uan onacHocTb. YbeauTecs, 4To Npnubop Xopowo BeH-

TMAMPpYeTCs.

WHCTpYKuMK no akcnnyaTauum

(Puc. 1-2 Ha cTp. 3)

o [Tepep KaxabIM NCMONb30BAHMEM O4ULLAITE NOBEPXHOCTb Bbl-
NeYyKy YUCTOM BNAXHOI TKaHbIO U AaliTe eil BbICOXHYTb.

o [Tofklo4mnTe BUAKY NUTaHNS K MOAXOASALLEN 3neKTpUYyecKol
poseTke. BktoyuTe nepekntoyatesb, OH 3aropuTcs 3eeHbiM
LiBETOM, YKa3blBas Ha TO, YTO OH MOAKIOYEH K MCTOYHMKY
371EKTPONUTaHNS.

® 3anyctute npubop, NoBepHYB perynsrTop TemmnepaTypbl Mo
4acoBoW cTpeske, YTobbl BbIbpaTh Tpebyemylo Temnepatypy
BbINeuKH.

o MogoxanTte 0kono 15-20 MUHYT, noka NpoTVBeHb He pasorpe-
eTca 1o Temnepatypsl okono 250-300 °C (makc ).

® 3aTeM Haneiite HebonblIOE KONMYECTBO KPEMOBOrO TecTa Ha
Tapenky ¢ NOXKOW. Vicnonb3yiiTe fepeBaHHbIN cnpefep, YTo-
Obl pacnpesennTb ero KpyroBeiMU ABMKEHUSIMA.

MPUMEYAHUE: [lepes ncnonb3oBaHMeM CMO4YNTE [epeBsiH-

Hblii cnpedep. 310 npefoTBpallaeT npununanve batapen K

cnpegepy.

o [laiiTe Kpeny roToBUTLCS C OfHON CTOPOHBI, NOKa ero NoBepx-
HOCTb He MmepecTaHeT bbITb XWAKoN. Vicnonb3ayiiTe aepessiH-
Hylo N0MaTKy WM TepMOCTOMKYIO MAacTUKoBylo nonatky (He
BXOAMT B KOMMAEKT) ANt OCTOPOKHOIO NOABEMA OAHOI CTOPO-
Hbl kpena. Kpen fomnkeH bbiTb BU3yanbHO NPUTOTOBIEH, HEKO-
TOpbIE U3 HIX MOTYT DbITb KOpUYHEBOTO LBeTa. B 3ToM cnyvae
Kpen roToB K NepeBopaynBaHuio.

MPUMEYAHUE: Korpa Bbl 3an1BaeTe TeCTo Ha ropsyyt Tapen-

Ky, Bbl MOXETe yCnbilaTh HeDONbLUION LyM OT PacTpeCcKMBaHUS,

BbI3BaHHbIN pasHuLLeit TeMnepaTyp. 3T0 HOpMabHo.

NPUMEYAHUE: He neperpesaiiTe kpen, nHade TekcTypa CTa-

HeT pe3uHoBol. Kpen MoXHO BbICTPO MpUroTOBUTE MW BbI-

cokoit TeMnepatype. TaknM 0bpa3oM, ero MoXHO NepeBepHyTb

B TeueHue NpUMepHO 2-3 MUHYT, eciu BbIbpaTh NOAXOASLLYI0

Temneparypy.

e OCTOpOXHO MepeBepHUTE Kpen Ha Apyrylo cTopoHy. Emy Hyx-
HO rOTOBWTb Ha APYroil cTopoHe B TeyeHue npumepHo 30-40
CeKyHA.

¢ AKKYpaTHO M3BfleKuTe Kpen U3 nauTsl 4ns Bbineyku. Mpogon-
XaliTe Aenatb bonblue Kpenos, Noka He 3aKOHYUTCA TecTo. He
npuKacanTech pykoi K Kpeny, MOCKOSbKY OH eLLe ropsyuii.

e [p1 HeobXoANMMOCTI OTperynunpyiiTe TemMnepaTypy, noBepHys
perynsTop TemMneparypei.

* Buiknoyute npubop, nosepHys perynstop Temneparypbl npo-
TMB YacoBoit cTpenkn Ha 0°C, v BbikOYUTE €ero.

BHWUMAHMUE! Korpa Bunka nutaHus He UCMosb3yeTcs, 0TCoe-

IuHUTe ee. llepefs YMCTKOI 1 XpaHeHWeM faliTe npubopy non-

HOCTbIO OCTHITb.

CBPOC npepoxpaHuUTeNbHOro npepoxpaHuTens

(TepMuyecKmii npepoxXpaHuTens)

Obpatute BHUMaHWe, yTo KHomnka CBEPOC ocHaleHa npubopom

B0 136exaHue neperpesa.

e OTcoeauHTe NPUBOP OT UCTOYHIKA NUTAHNS.

e [laiiTe npnbopy NOAHOCTBIO OCTLIT.

¢ Haxmure kHonky CBPOC Ha orpanuynTene Bbicokoro fasne-
HUst [TepMudecKUil NpesoxpaHnTens). Bbl yeabiluvTe wenyok.

o [oAKNIOUNTECH K UCTOYHUKY NUTAHWS, U Bbl CMOXETE UCMONb-
30BaTb €ro CHoBa.

OuuncTKa U TeXHMYecKoe obcnyxuBaHue

* BHUMAHUE! Bcerpa oTkntoyaiite npubop oT nctouHnka nu-
TaHWUS W OXNaxzaliTe ero nepef, XpaHeHeM, O4NCTKON 1 Tex-
HUYeCKIMM 0BCyXMBaHUEM.

* He vcnonb3ayiite BOASHOM XMKNEp WM NapooynCTATENb ANs
0YMCTKW W He npoTankueaiite npubop noA BOAOW, Tak Kak
JETanu MOryT HaMOKHYTb, 4TO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHNIo
3N1eKTPUYECKNM TOKOM.

* Ecnv npnbop He HaxoauTcs B XOPOLIEM COCTORHUMN, 3TO MOXET
HeraTWBHO cka3aTbCsi Ha cpoke cyxbsl Onpnubopa u npusect
K 0NacHoM cUTyaLmu.

e [nileBble 0oCTaTKN CNefyeT perynspHo ounllath W yaanaTb
13 npubopa. Ecan npubop He ounlieH BOMXHBEIM 0bpasoMm,
OH COKPATKT CPOK €ro cnyxbbl 1 MOXET NPUBECTY K ONACHOMY
COCTOSIHMIO BO BPEMS NCMOJb30BAHNS.

Ounctka

e QuucTiTE OXNaXAEHHYI0 BHEWHIOKW NOBEPXHOCTb TKaHbIO UK
rybKoit, cnerka CMOYeHHOMN B MATKOM MblIbHOM PacTBOpE.

¢ B uensx cobniogeHns ruruensl npubop ciepyet YncTuTb [0 1
nocne UCMoNb30BaHs.

e [13beraiite nonagaHus Bofbl Ha 3NeKTPMYECKME KOMMOHEHTBI.

* Hukoraa He norpyxaiite nprubop 8 BoAy UM Apyrve XnaKocTu.

e Hyikorfia He vcnosb3yiTe arpeccuBHble YMCTALME CPeACTBa,
abpasuBHble rybku wnn uncTALME CpeAcTBa, Copepxalune
xnop. He ncnonb3ayiite Ans 04NACTKY CTanbHYto LUEPCTb, MeTan-
AMYecKUe MPUHAANEXHOCT WAW OCTPblE WU 330CTPEHHbIE
npeaMeTsl. He ucnonbayiite 6eH3nH uam pacteoputenn!

¢ Hyikakve feTany He noaxoAsT At MbiTbst B MOCYAOMOEYHOM
MalnHe.
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TexHuyeckoe obcnyxuBanue

* PerynsipHo nposepsiite paboty npubopa Bo usbexaHue ce-

Pbe3HbIX HeCHYACTHbIX CNyYaes.

e Ecnu Bbl BUAWTE, YTo Npubop He paboTaeT BONXHBIM 06pazom
WAK 4TO BO3HWMKNA npobnema, npekpaTuTe ero UCMonb3oBa-

HWe, BbIKNlO4YNTE ero n 06paTMT€Cb K NOCTaBLUMKY.

¢ Bce paboTbl no TexHuyeckoMy obcnyxusaHuio, yCTaHOBKE 1
PEMOHTY [LO/KHBI BBINOAHATLCS CMELManU3MpoBaHHbIMU 1
YNONHOMOYEHHBIMI TEXHUYECKUMMU CMeunanucTamMin unn pe-

KOMEHLO0BaHbI NPON3BOLANTENEM.

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHue

e [lepes xpaHeHuem ybegntech, 4To npubop oOTKAYEH OT

NCTOYHMKA MUTAHNS U NONHOCTBIO OXNaXAEH.
 XpaHuTe npnbop B NPOXN3AHOM, YUCTOM U CYXOM MecTe.

. HMKOI'JJ'a He KnaguTe Taxesnble npeaMeTsl Ha ﬂpmﬁop, TaK Kak

3TO MOXET ero noBpefnTb.

¢ He nepemeLyaiite npubop Bo BpeMs pabotsi. Mpu nepemetye-
HUV OTKNKOYaliTe NPKUBOP OT NCTOUHMKA NUTaHNS W yAepkuBaii-

Te ero B HUXHel YacTu.

Mowck U ycTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEN

Ecnu npubop He paboTaeT BonxHbIM 06pa3oM, nposepsTe pac-
T80p B Tabnuue Hixe. Ecnn Bbl BCe elle He MOXeTe pelnTb

npobnemy, 0bpaTUTECh K MOCTABLLMKY/MOCTABLLMKY YCIYT.

WCTOYHMKY NWTa-
HWA, HO BbIK/OYa-
TeNb NUTaHUA He

HenpaswibHO
NnoJktoyeHa K
NCTOYHWKY anek-

[Mpobnembl BoamoxHas BoamoxHoe
npu4nHa peLueHue
[MogknioueH k Bunka nutanns [TposepsTe

elle pas, yTobl
ybeauTsCs, UTo
OH nodK/oYeH

3aropaeTcs npu TPOMUTAHNS. NPaBuIbHO.
€ro BKIOYEHINH.
HewncnpasHocTs ObpatuTecs k cBo-
BbIKNloYaTens €My NOCTABLLNKY.
NUTaHNS.
AxtnBupyeTtcs CBPOCekte
orpaHnumTens orpaHnumMTens
BICOKOTO YPOBHS BbICOKOTO YPOBHS
[TepMuyeckuit [TepMuyeckuit
npepoxpatuTens) npeaoxpaHuTens).
[Cm. == > CBPOC
NpefoXpaHHTENb-
HOro Npefoxpaxu-
Tens (TepMuyeckuit
npefoxpaxutens| |
Mpubop He Hewncnpasen ObpatuTecs k cBo-
Harpesaercs, KOHTPONb TeMne- €My NOCTABLLNKY.
HO BK/TiO4aeTCs paTypel
BbIKIIOYaTENb
nnUTaHNs. HencnpasHocTs
HarpeBaTenbHoro
3f1eMenTa

FapaHTus

Tiobble pedekTbl, BAMsOWME Ha YHKUMOHANBHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCSH 0YEBUAHBIMU B TEYEHWE OAHOrO rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHs nyTem becnnatHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Npu ycnosuu, 4to npubop Bbin Mcnons3osaH v
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMU, @ Takxe He
ICMONB30BANCH HE MO HA3HAYEHMIO AW HE MO Ha3HaYeHUIo.
Bawwn 3akoHHble npaBa He 3aTparusatotcs. Ecnu Ha npubop
pacnpoCTpaHsaeTcs rapaHTus, yKkaxute, rae W Korga oH 6bin
NpuroBpeTeH, n NpUNOXUTE NOATBEPXAEHME NOKYNKY [Hanpu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBUY C HaLLel NoNNTVKOI HenpepbIBHOM pa3paboTku
NpoAyKLMI Mbl 0CTaBAIsieM 3a cobol Npaso U3MeHsTs creundu-
KaUuu NpofyKuuu, ynakoBKu 1 fokymeHTaunu 6e3 npeasapu-
TENBHOTO YBEAOMIEHMS.

YTunusaums v 3awmra okpyxxatowei cpegbl
M=/ !llpu BbiBOAE Npubopa V3 3KcnyaTaLuun nsgenve
HeNb3sl YTUAN3MPOBATb BMECTE C APYrUMK BbiTo-
BbIMU 0TX0AaMu. BMecTo 3Toro BbI HeceTe oTBeT-
EEEE | CTBEHHOCTb 3a yTUAM3auuWio Balwero obopynosa-
HWS 479 OTXOA0B, NMEpeaaB ero B HasHayeHHbIi
nyHKT cbopa. HecobniofeHune 3Toro npaBuna MoxeT nNosfieyb 3a
coboit HakasaHe B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMU NPaBUAaMu
yTunnsaumm otxonos. OTAenbHbI cbop 1 nepepaboTka Balero
obopyoBaHMs A5 OTXOA0B BO BPEMS YTUAN3ALMM NOMOXET CO-
XpaHWTb NPUPOAHbIE pecypcsl u obecneynTs ero nepepabotky
Taknm 06pa3oM, 4Tobbl 3aLMTATL 340POBLE YenoBeka W oKpy-
XaloLyto cpegy.
[Ins nonyyeHns LonoaHUTeNbHON MHPOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CaTb 0TXOAbI A5 NepepaboTku, 0bpaTnTech B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy 0Txof0B. pon3BOANTENN N MMNOPTEPI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCT/ 3a nepepaboTky, 06paboTky 1 akonorm-
yeckue yTUaM3aumio, Kak Hanpsamylo, Tak 1 yepes obLiecTBeH-
HYIO CUCTEMY.
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RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me entpuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otoixeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.
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EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

SI: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andrmgar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMNOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatin 1 BepCTKi OWMOKM 3aLMLLEHbI.
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